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EMC and Safety Standards Applied

Product Name: Battery Pack

Model name: D161A

The following standards are applied only to the printers with built-in batteries that are
50 labeled. (EMC is tested using Epson power supplies.)

North America: Safety:UL2054 or UL60950-1

Europe: CE Marking

Oceania: R

ications (Elect ic Compatibility) Standard, Class B

EMC et normes de sécurité appliquées

Nom du produit : batterie

Nom du modéle : D161A

Les normes suivantes s'appliquent uniquement aux imprimantes équipées de batteries
intégrées ainsi étiquetées. (CEM est testée avec I'alimentation d’Epson.)

Amérique du Nord : Sécurité : UL2054 ou UL60950-1

For Users in Europe

CE Marking
5 https://www.epson.eu/conformity

-BY60II Lithium-ion Battery Pack

User’s Manual

This section presents important information intended to ensure safe and effective use of this
product. Please read this section carefully and store it in an accessible location.

Key to Symbols
‘The symbols in this manual are identified by their level of importance, as defined below.
Read the following carefully before handling the product.

/\ DANGER:

Dangers must be observed carefully to avoid serious injury or death.

/\ WARNING:

Warnings must be observed carefully to avoid serious bodily injury.

A caution:
Cautions must be observed to avoid minor injury to yourself or damage to your
equipment.

A paNGER:

Risk of fire and burns. Do not expose the battery to fire or heat it. This may cause fire,
explosion, leakage, overheating or damage.

Never leave the battery where the temperature may become above 60°C {140°F} such as
ina car parked in the sun or under direct sunlight. This may cause fire, explosion, leakage,
overheating or damage.

Do not directly solder the battery, and do not disassemble or modify it. This may cause
fire, explosion, leakage, overheating or damage.

Do not connect the terminals together. This may cause fire, explosion, leakage,
overheating or damage.

Do not connect the battery directly to a power outlet or the cigarette lighter of an
automobile. This may cause fire, explosion, leakage, overheating or damage.

If you cannot insert the battery smoothly, do not force it. This may cause fire, explosion,
leakage, overheating or damage.

Ifany liquid from the battery gets into your eyes, promptly wash it out with clean water
for more than 10 minutes and consult your doctor at once. If you do not, the liquid may
cause loss of eyesight.

Do not crush. Do not crush the battery or puncture it with a pointed object such as a nail.
These may cause fire, explosion, leakage, overheating or damage due to internal short-
circuit and heat generation of the battery.

A warniNG:

Keep the battery out of the reach of children to avoid harm to the children.

Do not use the battery with equipment other than TM-P60II printer, TM-P80 printer, or
OT-CH60II battery charger. Doing so may cause fire, explosion, leakage, overheating or
other damage.

Unplug the charger if charging i still incomplete after the specified time it should take.
Continuing to charge the battery may cause fire, explosion, leakage, overheating or
damage.

Do not expose the battery to water. Do not allow water to contact the terminals. This may
cause fire, explosion, leakage, overheating or damage.

Do not hit or throw the battery. This may cause fire, explosion, leakage, overheating or
damage.

Do not use the battery if you find something wrong with it such as leakage, color change
or deformity. Using the charger may cause fire, explosion, leakage, overheating or
damage.

Keep the battery away from fire or flame especially when it produces a strange odor or
leakage. Otherwise fire, explosion, leakage, overheating or damage may occur.

Should any battery liquid get on skin or clothing, promptly wash it off with clean water. If
you do not, the liquid may damage your skin or clothing.

Do not short the terminals with any metal objects such as a necklace. This may cause fire,
explosion, leakage, overheating or damage, which lead to burn or injury.

A caution:

Before using the battery, make sure that its terminals are clean without any foreign
substance on them. Dirt and foreign substance on the terminals may cause fire,
explosion, leakage, overheating or damage.

Do not touch the battery right after using it for a long time. It will be hot and may burn

you.

Be sure to attach the battery cover after removing this product from the printer or the
battery charger. If this product is left without the battery cover, foreign substances may
stick on the terminals, causing fire, explosion, leakage, overheating or damage.

Safety Labels

A caution:

Risk of fire and burns. Follow manufacturer's instructions.
Use designated charger only.

Do not expose the battery to heat above 60°C {140°F} or fire.
Do not modify, incinerate, disassemble, short,, or crush.

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
Dispose of used batteries according to the instructions.

Notes on Using the Battery

(3 See the User’s Manual of the printer or battery charger for recharging procedures and
recharging time.

(3 Take care not to allow dust or dirt into the terminals and keep the terminals clean.
Completely remove anlaccumulaled dust in the terminals without damaging them; then

attach and remove the battery a few times.

The battery is discharged gradually even if it is not used.

To prevent performance degradation of the battery, keep it away from direct sunshine,

high temperature, and high humidity and store it in a cool place. Charge it only when the

temperature is 10 to 30°C {50 to 86°F}.

O Atlower temperatures, below 10°C {50°F}, the available battery life becomes short.

Note: Charging while some capacity remains does not affect the original capacity.

Ifthe battery life is remarkably short, the battery may have expired. You should replace the

battery with a'new one.

(3 There is a mark in the shape of the battery terminal on the battery cover. You can use this
mark for distinguishing between charged batteries and uncharged ones by placing it
right side up for charged ones and upside down for uncharged ones.

oo

OT-BY60II Specifications

Battery used Lithium-ion rechargeable battery
Model D161A

Mean output voltage DC7.2V

Capacity Typ.1950 mAh, min.1850 mAh

Operating temperature | 0 ~40°C {32 ~ 104°F} ( charging)

0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (discharging)

Dimensions Approx.39.5x 23.1 x70.2 mm {1.56 X 0.91 x 2.76"}
D)

(WxHx

Weight (mass) Approx. 110 g {0.24 Ib}

Note: Design and specifications are subject to change without notice.

Recycling the Batteries
The OT-BY60T is a lithium-ion battery. Must be recycled or disposed of properly.
Note: Do not disassemble the battery pack.

For American Users:

The lithium-ion battery is recyclable. At the end of its useful life, under
various state and local faws, it s illegal to dispose of this battery into your
municipal waste stream. Please call 1-800-8-BATTERY for information
on how to recycle this battery.

Manuel de I'utilisateur des accus

lithium-ion OT-BY60II

Di lmpon;mlcs mformauons destinées 4 assurer un emploi sans danger et efficace de ce produit

tte section. Lisez-la

et rangez le guide dans un endroit
faclle dacces.

Signification des symboles

Dans ce manuel, les symboles sont identifiés par ordre d'importance de la maniére indiquée
ci-aprés. Lisez attentivement ce qui suit avant de manipuler le produit.

A pancEr:
Respectez strictement les avis de danger afin d'éviter tout risque de blessure grave ou de
mort.

A AVERTISSEMENT :

Printed in China

Pays d'impression : Chine
Pais de impresséo: China
Impreso en China

A panGEr:

Risque d'incendie et de bralures. Ne pas exposer les accus au feu ni les chauffer. Il existe
sinon un risque d'incendie, d'explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégats.

Ne jamais laisser les accus a un endroit ou la température risque de dépasser 60°C {140°F},
par exemple dans une voiture stationnée au soleil ou exposée aux rayons directs du soleil.
Il existe sinon un risque d'incendie, d'explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégats.

Ne jamais souder directement les accus, ni démonter ou modifier ces derniers. Il existe
sinon un risque d'incendie, d'explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégats.

Ne jamais raccorder les bornes ensemble. Il existe sinon un risque d'incendie, d'explosion,
de fuite, de surchauffe ou de dégats.

Ne jamais raccorder directement les accus a une prise de courant ou a I'allume-cigare
d'un véhicule. Il existe sinon un risque d'incendie, d'explosion, de fuite, de surchauffe ou
de dégats.

Si Ies accus sont difficiles a insérer, ne pas forcer. Il existe sinon un risque d'incendie,
d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégats.

En cas de contact du liquide des accus avec les yeux, rincer a 'eau propre pendant au
moins 10 minutes et consulter immédiatement un médecin. Ce liquide peut sinon
entrainer une perte de la vue.

Ne pas écraser. Ne pas écraser ni percer les accus avec un objet pointu comme un clou. Il
existe sinon un risque d'incendie, d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégats causé
par un court-circuit et la production de chaleur des accus.

A AVERTISSEMENT :

Afin d'éviter tout risque de blessure, garder les accus hors de la portée des enfants.

Ne pas utiliser les accus avec un équipement différent de I'imprimante TM-P60Il,
I'imprimante TM-P80 ou le chargeur OT-CH60I. Il existe sinon un risque d'incendie,
d'explosion, de fuite, de surchauffe ou d'autre dégats.

Siles accus ne sont pas totalement chargés au bout du temps de charge spécifié,
débrancher le chargeur. Le fait de continuer a charger les accus présente des dangers
d'incendie, d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégats.

Ne jamais laisser de I'eau entrer en contact avec les accus. Ne jamais laisser de I'eau entrer
en contact avec les bornes. Il existe sinon un risque d'incendie, d'explosion, de fuite, de
surchauffe ou de dégats.

Ne jamais heurter ou jeter les accus. Il existe sinon un risque d'incendie, d'explosion, de
fuite, de surchauffe ou de egats.

Ne pas utiliser les accus s'ils présentent quelque abnormalité que ce soit, telle que fuite,
décoloration ou déformation. L'emploi du chargeur présenterait un danger d'incendie,
d'explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégats.

Garder les accus & I'écart des feux ou des flammes, en particulier s'ils dégagent une odeur
anormale ou sils fuient. ll existe sinon un risque d'incendie, d'explosion, de fuite, de surchauffe
ou de dégats.

En cas de contact du liquide des accus avec la peau ou des vétements, rincer
immédiatement a l'eau propre. Ce liquide risque sinon d'abimer la peau ou les vétements.
Ne jamais laisser un objet métallique tel qu'un collier créer un court-circuit entre les
bornes. Il existe sinon un risque d'incendie, d'explosion, de fuite, de surchauffe ou de
dégats pouvant conduire a des bralures ou des blessures.

A\ atTENTION:

Avant d'utiliser les accus, vérifier que les bornes sont propres et exemptes de substances
étrangeres. La saleté et les substances étrangéres sur les bornes peuvent causer un
incendie, une explosion, une fuite, une surchauffe oudes degals

Ne jamais toucher les accus aprés une Leur tempé élevée
pose un risque de bralure.

S'assurer de fixer le couvercle d'accus aprés avoir retiré ce produit de I'imprimante ou du
chargeur. Si ce produit est laissé sans le couvercle d'accus, des substances étrangéres
peuvent se coller aux bornes et causer un incendie, une explosion, une fuite, une
surchauffe ou des dégats.

Etiquettes de sécurité
/\ ATTENTION:

Risque d'incendie et de bralures. Respecter les instructions du fabricant.

Utiliser uniquement le chargeur prévu a cet effet.

Ne jamais exposer les accus a une température supérieure a 60 °C {140 °F} ni au feu.

Ne pas modifier, incinérer, démonter, court-circuiter ni écraser.

Danger d'explosion en cas de remplacement des accus par des accus de type incorrect.
Mettre les accus usagés au rebut conformément aux consignes.

Remarques sur I'utilisation des accus

3 Consulter le manuel de I'utilisateur de 'imprimante ou du chargeur pour les procédures
de recharge et la durée de recharge.

3 Veillez a ne pas laisser de poussiére ni de saleté pénétrer dans les bornes et a ce que les
bornes restent bien propres. Nettoyer soigneusement toute saleté qui se serait déposée
dans les bornes sans les endommager, puis posez et enlevez les accus a plusieurs reprises.

(3 Les accus se déchargent graduellement, méme lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

(3 Pour éviter la dégradation des performances de la batterie, conservez cette derniére dans
un lieu frais a I'abri de la lumiére directe du soleil, des températures élevées et de
Thumidité élevée. Ne chargez la batterie que lorsque la température est comprise entre 10
et 30 °C {50 et 86 °F}.

(0 Aux températures inférieures a 10°C {50°F}, la durée de service des accus est abrégée.

Remarque : Le fait de recharger les accus avant qu'ils ne soient totalement déchargés ne réduit

pas leur capacité initiale.

Sila durée de fonctionnement des accus devient trés bréve, il se peut qu'ils soient arrivés au

terme de leur cycle de vie. Il faut alors les remplacer par des accus neufs.

(2 Laforme de la borne des accus présente un repére sur le couvercle des accus. Vous
pouvez utiliser ce repére pour distinguer les accus chargés des accus déchargés en plagant
ce repére coté droit vers le haut pour les accus chargés et vers le bas pour les accus
déchargés.

Fiche technique OT-BY60Il

Accus utilisés

Accus rechargeables lithium-ion

Modeéle D161A

Tension de sortie 7,2Vcont.

moyenne

Capaci Typ. 1950 mAh, min. 1850 mAh

Température de service | 03a40°C {32 a 104°F} (pendant la charge)
0a45°C {32 a 113°F} (pendant la décharge)
Env.39,5x 23,1 x70,2mm {1.56 X 0.91 X 2.76"}
(LxHXP)

Env. 110 g {0.24 Ib}

Dimensions

Poids (masse)

que: La ption et les caractéristiques sont sujettes a modification sans préavis.
Recyclage des accus
L'OT-BY60II un accumulateur lithium ion. A recycler ou mettre au rebut de maniére

appropriée.
Remurque Ne pas démonter les accus.

Bedienungsanleitung fiir OT-BY60II Lithium-

lonen-Akku

Dieser Abschnitt enthilt wichtige Informationen fiir die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts. Bitte lesen Sie diesen Abschnitt sorgféltig durch und bewahren Sie ihn leicht
zuginglich auf.

Symbolschliissel

Die Symbole in dieser Anleitung sind je nach Wichtigkeit wie unten
angegeben gekennzeichnet. Lesen Sie die folgenden Anweisungen vor
Handhabung des Produkts bitte sorgfaltig durch.

A GEFaHR:
Gefahrenhinweise sind sorgfaltig zu beachten, um schwere Verletzungen und Tod
auszuschalten.

A warnuNG:
Warnungen miissen sorgféltig eingehalten werden, um schwere Kérperverletzungen
auszuschlieen.

A vorsicHT:
Vorsichtshinweise sind zu beachten, um kleinere Verletzungen an sich selbst bzw.
Schaden am Gerat zu vermeiden.

A\ GEFAHR:

Feuer- und Verbrennungsgefahr. Die Batterie von offenem Feuer fernhalten und nicht
erhitzen. Andernfalls kann Uberhitzung im Produkt auftreten und es besteht Brand-,
Explosions-, Auslauf- und Beschadigungsgefahr.

Die Batterie keinesfalls dort lassen, wo die Temperatur 60°C {140°F} tibersteigen kann,
wie zB. in direktem Sonnenlicht oder einem in der Sonne geparkten Kraftfahrzeug.
Andemfalls besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-, Uberhitzungs- und
Beschadigungsgefahr.

Léten Sie den Akku nicht direkt, und demontieren oder andern Sie ihn nicht. Andernfalls
besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-, Uberhitzungs- und Beschadigungsgefahr.
Verbinden Sie die Anschliisse nicht miteinander. Andernfalls besteht Brand-, Explosions-,
Auslauf-, Uberhitzungs- und Beschadigungsgefahr.

Die Batterie nicht direkt an eine Stromsteckdose oder den Zigarettenanziinder von
Kraftfahrzeugen anschlieBen. Andemfalls besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-,
Uberhitzungs- und Beschadigungsgefahr.

Wenn sich die Batterie nicht leicht einsetzen lésst, nicht forcieren. Andernfalls besteht
Brand-, Explosions-, Auslauf-, Uberhitzungs- und Beschidigungsgefahr.

Falls Flu55|gke|t aus der Batterie in Ihre Augen gelangt, das betroffene Auge sofort
mindestens 10 Minuten mit sauberem Wasser aussptilen und sofort einen Arzt zu Rate
Zziehen. Andernfalls kann die Fliissigkeit eine Einbule der Sehfahigkeit verursachen.
Nicht quetschen. Quetschen Sie den Akku nicht und durchstechen Sie ihn nicht mit
einem spitzen Gegenstand wie einem Nagel. Dadurch kann es zum Brand, zur Explosion,
zum Auslaufen, zur Uberhitzung oder zur Beschadigung durch internen Kurzschluss und
Hitzeerzeugung des Akkus kommen.

A warnuNG:

Die Batterie von Kindern fernhalten, um deren Gesundheit und Sicherheit nicht zu
geféhrden.

Benutzen Sie den Akku nicht mit einem anderen Drucker als dem TM-P60Il oder dem TM-
P80, und nicht mit einem anderen Ladegerét als dem OT-CH60II. Wenn Sie das machen,
kann es zu einem Brand, einer Explosion, einem Auslaufen, einer Uberhitzung oder einem
anderen Schaden kommen.

Den Stecker des Ladegerats abziehen, wenn der Ladevorgang die vorgesehene Zeit
(berschreitet. Wenn der Akku weiter aufgeladen wird, kann es zu einem Brand, einer
Explossion, einem Auslaufen, einer Uberhitzung oder einem Schaden kommen.

Wasser von der Batterie fernhalten. Kein Wasser auf die Anschlusspole bringen.
Andernfalls besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-, Uberhitzungs- und
Beschadigungsgefahr.

Nicht auf die Batterie schlagen und diese nicht werfen. Andernfalls besteht Brand-,
Explosions-, Auslauf-, Uberhitzungs- und Beschadigungsgefahr.

Die Batterie nicht verwenden, wenn offensichtliche Schiden festgestellt werden, z.B.
Auslaufen, Farbverénderungen oder Verformung. Wenn das Ladegerét benutzt wird,
kann es zu einem Brand, einer Explosion, einem Auslaufen, einer Uberhitzung oder einem
Schaden kommen.

Insbesondere wenn die Batterie einen eigenartigen Geruch entwickelt oder auslauft, von
Feuer und offenen Flammen fernhalten. Sonst kann es zu einem Brand, einer Explosion,
einem Auslaufen, einer Uberhitzung oder einem Schadenj kommen.

Falls Batteriefliissigkeit in Kontakt mit der Haut oder Bekleidung gerat, sofort mit
sauberem Wasser abwaschen. Andernfalls besteht Gefahr, dass die Fliissigkeit die Haut
verletzt bzw. die Bekleidung beschadigt.

SchlieBen Sie die Anschliisse nicht mit einem Metallgegenstand wie einer Kette kurz.
Dadurch kann es zu einem Brand, einer Explosion, einem Auslaufen, einer Uberhitzung
oder einem Schaden kommen, was zu Verbemnungen oder Verletzungen fiihren kann.

A vorsich:

Bevor der Akku benutzt wird, tiberzeugen Sie sich davon, dass seine Anschliisse sauber
und ohne fremde Stoffe auf ihnen sind. Schmutz oder fremde Stoffe kénnen zum Brand,
2zur Explosion, zum Auslaufen, zur Uberhitzung oder zum Schaden fiihren.

Die Batterie nicht unmittelbar nach lingerem Gebrauch beriihren. Sie ist heil und kann
Verbrennungsverletzungen verursachen.

Achten Sie darauf, dass die Akkuabdeckung angebracht wird, bevor dieses Produkt aus
dem Drucker oder dem Akkuladegerat genommen wird. Wenn dieses Produkt ohne
Akkuabdeckung gelassen wird, konnen sich fremde Stoffe an den Anschliissen
festsetzen, was zum Brand, zur Explosion, zum Auslaufen, zur Uberhitzung oder zum
Schaden fiihrt.

Sicherheitsetiketten
A\ voRsIcHT:

Feuer- und Verbrennungsgefahr. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers.
Benutzen Sie nur das angegebene Ladegerét.

Setzen Sie den Akku keiner Hitze tiber 60°C {140°F} oder Brand aus.

Nicht &ndern, verbrennen, demontieren, kurzschlieen oder quetschen.
Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird.

Die Batterien gemaB den Anweisungen entsorgen.

Respectez strictement les avertissements afin d'éviter tout risque de bl g

A atTENTION:
Ces mises en garde doivent étre respectées afin d'éviter les risques de blessure légére ou
de dégats matériels.

Anmerkung zur Benutzung des Akkus

3 Siehe Benutzerhandbuch des Druckers oder des Ladegerits zum Ladevorgang und zur
Ladezeit.

[0 Achten Sie darauf, dass sich kein Staub oder Schmutz an den Anschliissen festsetzen
kann und dass die Anschliisse sauber bleiben. Entfernen Sie jeglichen angesammelten
Staub vollkommen von den Anschliissen, ohne sie zu beschadigen, dann bringen Sie den
Akku ein paar Mal an und entfernen ihn wieder.

Die Batterie entladt sich bei Nichtgebrauch langsam von selbst.

Um eine Leistungsverschlechterung des Akkus zu vermeiden, darf er nicht direktem

Sonnenlicht, hohen Temperaturen und hoher Feuchte ausgesetzt werden und er ist an

einem kiihlen Ort aufzubewahren. Nur laden, wenn die Temperatur zwischen 10 und

30°C {50 bis 86°F} betriigt.

(3 Bei niedrigeren Temperaturen, unter 10°C {50°F}, sind Einbuflen bei der
Batteriebetriebsdauer zu verzeichnen.

Hinweis: Die urspriingliche Kapazitiit wird nicht beeintriichtigt, wenn die Batterie trotz

vorhandener Restkapazxmt aufgeladen wirc

Wenn die Batter ‘merklich kiirzer

neue ausgewechselt und entsorgt werden.

(3 Es gibt eine Markierung in der Form einer Akkuanschlussklemme auf der
Akkuabdeckung. Sie konnen diese Markierung benutzen, um zwischen geladenen und
ungeladenen Akkus zu unterscheiden, indem Sie die richtige Seite bei geladenen Akkus
nach oben und bei ungeladenen Akkus verkehrt herum stellen.

oo
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ist, sollte die Batterie gegen eine

Technische Daten des OT-BY60II

Verwendete Batterie Wiederaufladbare Lithium-lonen-Batterie (Akku)

Modell D161A

Mittlere DC7.2V

Ausgabespannung

Kapazitat Typ. 1950 mAh, Min. 1850 mAh

0 bis 40°C {32 bis 104°F} (beim Aufladen)
0 bis 45°C {32 bis 113°F} (beim Entladen)

Betriebstemperatur

Non usare la batteria con apparecchiature diverse dalla stampante TM-P60II, dalla
stampante TM-P80 o dal caricabatteria OT-CH60I. Cosi facendo si potrebbe causare
incendio, esplosione, perdite, surriscaldamento o altro danno.

Scollegare il caricabatteria se, al termine del periodo prescritto per la carica, questa risulta
incompleta. Continuare a caricare la batteria pud causare incendio, esplosione, perdite,
surriscaldamento o altro danno.

Non esporre la batteria all'acqua. Evitare che I'acqua tocchi i morsetti. Cid puo causare
incendio, esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.

Non colpire o scaraventare la batteria. Cio pud causare incendio, esplosione, perdita,
surriscaldamento o danno.

Non usare la batteria se si nota qualche segno di anormalita, quale perdita, cambio di
colore o deformita. L'uso del caricabatteria pud causare incendio, esplosione, perdite,
surriscaldamento o altro danno.

Tenere la batteria lontano da fuoco o fiamma, soprattutto se produce un odore strano o
una perdita. Cid potrebbe dar luogo ad un incendio, esplosione, perdite,
surriscaldamento o altro danno.

Se il liquido della batteria viene a contatto con la pelle o con I'abbigliamento, lavare
immediatamente con acqua pulita. In caso contrario, il liquido puo danneggiare la pelle o
I'abbigliamento.

Non cortocircuitare i morsetti con un oggetto metallico, quale una collana. Cio puo
causare un incendio, esplosione, perdite, surriscaldamento o altro danno, che puo a sua
volta causare ustioni o infortunio.

A\ ATTENZIONE:

Prima di usare la batteria, accertarsi che i morsetti siano puliti e privi di sostanze estranee
al di sopra. La presenza di sporcizia e sostanze estranee sui morsetti pud causare un
incendio, esplosione, perdite, surriscaldamento o altro danno.

Non toccare la batteria subito dopo averla usata per molto tempo. La batteria sara molto
calda e pud causare ustioni.

Assicurarsi di fissare il coperchio della batteria dopo aver rimosso il prodotto dalla
stampante o dal caricabatteria. Se questo prodotto viene lasciato senza il coperchio della
batteria, sostanze estranee potrebbero aderire ai morsetti, causando un incendio,

Abmessungen Etwa 39,5x23,1x 70,2 mm {1.56 X 0.91 x 2.76"} Bx HX T)
Gewicht (masse) Etwa 110 g {0.24 Ib} esplosione, perdite, surriscaldamento o altro danno.
Hinweis: Ande an Design und tech Daten ohne Vorankiindi behalf

Wiederverwertung/Entsorgung der Batterien

Der OT-BY60IT st ein Lithium-Tonen-Akku. Muss ordnungsgemif der Wiederverwertung
zugefiihrt oder entsorgt werden.
Hinweis: Demontieren Sie den Batteriepack nicht.

Lithiumbatterij OT-BY60II-

Gebruiksaanwijzing

Dit gedeelte bevat belangrijke informatie voor veilig en effectief gebruik van dit product. Lees
dit gedeelte zorgvuldig door en bewaar het op een goed toegankelijke plaats.

Verklaring van symbolen

De symbolen in deze handleiding zijn onderverdeeld volgens hun mate van belangrijkheid,
zoals hieronder beschreven. Lees het onderstaande zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt.

A GEVAAR:
De mededeling 'GEVAAR' moet goed in acht genomen worden om ernstig of dodelijk
lichamelijk letsel te voorkomen

A wanrscHUWING:
Waarschuwingen moeten goed in acht genomen worden om emstig lichamelijk letsel te
voorkomen

A LeTor:
Voorzorgsmaatregelen moeten in acht genomen worden om licht letsel of
apparatuurschade te voorkomen.

A\ GEvaar:

Gevaar voor brand en brandwonden. Stel de apparatuur niet bloot aan vuur en verhit
hem niet. Dat kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Laat de batterij nooit achter op een plaats waar de temperatuur kan stijgen tot meer dan
60°C {140°F}, zoals in een in de zon geparkeerde auto of in direct zonlicht. Dat kan brand,
explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Soldeer niets direct op de batterij en demonteer en modificeer hem niet. Dat kan brand,
explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Verbind de polen niet met elkaar. Dat kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of
schade veroorzaken.

Sluit de batterij niet direct aan op een stopcontact of op het aanstekercontact in een auto.
Dat kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Als u de batterij niet moeiteloos kunt insteken, mag u hem niet forceren. Dat kan brand,
explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Mocht er batterijvloeistof in uw ogen terechtkomen, spoel ze dan meteen met schoon
water gedurende meer dan 10 minuten en raadpleeg uw doktor onmiddellijk. Nalaten dit
te doen kan resulteren in aantasting van uw gezichtsvermogen.

L De batterij niet p of lek prikken met een scherp object zoals
een spijker. Dit kan brand, explosles, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken door
interne kortsluiting en warmte opwekking van de batterij.

A WAARSCHUWING:

Houd de batterij buiten bereik van kinderen om letsel van die kinderen te voorkomen.
Gebruik de batterij alleen met de TM-P60Il en TM-P80 printer of de OT-CH60II
batterijlader. Gebruik met andere apparatuur kan brand, explosies, lekkage,
oververhitting of andere schade veroorzaken.

Trek de stekker van de batterijlader uit het stopcontact als het laden na de daarvoor
vereiste tijd nog niet voltooid is. Verder laden van de batterij kan brand, explosies,
lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Stel de batterij niet bloot aan water. Voorkom dat de polen nat worden. Dat kan brand,
explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Sla niet op de batterij en gooi er niet mee. Dat kan brand, explosies, lekkage,
oververhitting of schade veroorzaken.

Gebruik de batterij niet als u ziet dat er iets mis is, zoals lekkage, kleurverandering of
vervorming. Gebruik van de batterijlader kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of
schade veroorzaken.

Houd de batterij van open vuur vandaan, in het bijzonder als hij sterk ruikt of lekt. Anders
kan er brand, een explosie, lekkage, oververhitting of schade optreden.

Spoel batterijvloeistof als die op de huid of kleding terechtkomt meteen met schoon
water weg. Nalaten dit te doen kan resulteren in aantasting van huid of kleding.

Sluit de polen niet kort met metalen voorwerpen zoals bijvoorbeeld een halsketting. Dit
kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken, wat kan resulteren in
brandwonden of letsel.

A LeTop:

Controleer voordat u de batterij gebruikt of de polen schoon en vrij van vuil zijn.
Vervuilde polen kunnen brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.
Raak de batterij niet aan nadat u hem langere tijd gebruikt hebt. De batterij is heet en u
kunt zich eraan verbranden.

Zorg ervoor dat u de batterijkap bevestigt nadat u dit product hebt verwijderd uit de
printer of batterijlader. Zonder batterijkap kan stof en vuil op de polen blijven plakken en
mogelijk brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Veiligheidsetiketten
A LeTop:

Gevaar voor brand en brandwonden. Volg de instructies van de fabrikant.
Gebruik alleen de aangegeven batterijlader.

De batterij niet blootstellen aan temperaturen boven 60°C {140°F} of vuur.

Geen aanpassingen maken, verbranden, demonteren, kortsluiten of platdrukken.
Explosiegevaar als de batterij door een verkeerd type batterij wordt vervangen.
Werp oude batterijen weg volgens de instructies.

Opmerklngen over het gebruik van de batterij

Zie de gebruikershandleiding van de printer of de batterijlader voor de oplaadprocedures
en oplaadtijd.
(3 Pas op dat er geen stof of vuil in de polen terecht komt en houd de polen schoon.
Verwijder al het opgehoopte stof van de polen zonder deze te beschadigen en plaats en
verwijder de batterij vervolgens enige malen.
De batterij loopt langzaam leeg, zelfs als hij niet gebruikt wordt.
Om teruglopende prestaties van de batterij te voorkomen, moet u deze uit de buurt
houden van direct zonlicht, hoge temperaturen en hoge luchtvochtigheid en opbergen in
eenl koele ruimte. Laad de batterij alleen op bij een temperatuur van 10 tot 30°C {50 tot
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5 B;, een lage temperatuur (minder dan 10°C {50°F}) neemt de levensduur van de batterij
af.

NB: Laden terwijl de batterij nog gedeeltelijk geladen is, is niet van invioed op het

oorspronkelijke laadvermogen.

Als de batterijlading nog maar zeer kort meegaat, kan dat betekenen dat de batterij zijn

levensduur bereikt heeft. Vervang de batterij in dat geval door een nieuwe.

(2 Er staat een merkteken in de vorm van een batterijpool op de batterijkap. U kunt dit
merkteken gebruiken om onderscheid te maken tussen opgeladen en lege batterijen. Dit
kunt u doen door het met de rechterkant omhoog te leggen voor opgeladen batterijen en
ondersteboven voor lege batterijen.

OT-BY60Il specificaties

Gebruikte batterij Oplaadbare lithium-ionenbatterij

Model D161A

Ggmiddelde 72Vd.c.

Vermogen Standaard 1950 mAh, minimaal 1850 mAh

Bedrijfstemperatuur 0 bis 40°C {32 tot 104°F} (tijdens laden)
0 bis 45°C {32 tot 113°F} (tijdens ontladen)

Afmetingen Ongeveer 39.5 x 23.1 X 70.2 mm
{1.56x0.91 x 2.76"} (B x H x D)

Gewicht (massa) Ongeveer 110 g {0.24 Ib}

NB: Wijzigingen in ontwerp en specificaties voorbehouden.

Recycleren van de batterijen

De OT-BY60I1 is een lithium-ionbatterij. Moet op juiste wijze gerecycleerd of afgevoerd
worden.

NB: De batterij niet demonteren.

Manuale per l'utente della batteria

a ioni di litio OT-BY60II

Questa sezione contiene informazioni importanti per luso efficiente e sicuro di questo
prodotto. Leggere attentamente questa sezione e conservarla in un luogo prontamente
accessibile.

Spiegazione dei simboli

I simboli usati in questo manuale sono identificati in base al loro grado di importanza, come
definito qui sotto. Prima di maneggiare il prodotto, leggere attentamente questa sezione.

A pericoLo:
Prestare attenzione ai pericoli per evitare gravi infortuni o la morte.

/\ AVVERTENZA:

Seguire attentamente le note di avvertenza per evitare gravi infortuni alle persone.

A\ ATTENZIONE:
Osservare le note di attenzione per evitare infortuni non gravi alla propria persona o
danniall'unita.

A pericoLo:

Rischio di incendio e ustioni. Non esporre la batteria al fuoco né riscaldarla. Cio pud
causare incendio, perdita, surriscaldamento o danno.

Non lasciare mai la batteria dove la temperatura puo superare 60°C {140°F}, come ad
esempio in un autoveicolo parcheggiato al sole, 0 esposta direttamente al sole. Cio puo
causare incendio, esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.

Non saldare direttamente la batteria, né smontarla o modificarla. Cio pud causare
incendio, esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.

Non collegare insieme i morsetti. Cid pud causare incendio, esplosione, perdita,
surriscaldamento o danno.

Non collegare la batteria direttamente ad una presa di corrente o all'accendino di un
autoveicolo. Cid pud causare incendio, esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.
Se non si riesce ad inserire la batteria facilmente, non forzare. Cio pud causare incendio,
esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.

Se un liquido della batteria viene a contatto con gli occhi, lavare immediatamente con
acqua pulita per oltre 10 minuti e consultare subito un medico. In caso contrario, il liquido
Puo causare cecita.

Non schiacciare. Non schiacciare la batteria né forarla con un oggetto appuntito come
un chiodo. Cosi facendo si potrebbe causare un incendio, un’esplosione, perdite,
surriscaldamento o danni dovuti a corto circuito interno e alla generazione di calore della
batteria.

A\ avverTENZA:
Per la sicurezza dei bambini, tenere la batteria lontano dalla loro portata.

Etichette di sicurezza

A\ ATTENZIONE:
Rischio di incendio e ustioni. Seguire le istruzioni del produttore.

Usare esclusivamente il caricatore designato.

Non esporre la batteria a una temperatura oltre i 60°C {140°F} o al fuoco.
Non modificare, incenerire, smontare, cortocircuitare o schiacciare.

Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo scorretto.
Eliminare le batterie usate seguendo le istruzioni fornite.

Note sull’'uso della batteria

2 Consultare il Manuale d’uso della stampante o del caricabatteria per le modalita di
ricarica e il tempo di ricarica.

(3 Prestare attenzione affinché polvere o sporco non entrino nei morsetti e mantenere puliti

i morsetti. Rimuovere completamente tutta la polvere accumulata nei morsetti senza

danneggiarli; quindi, collegare e rimuovere alcune volte la batteria.

La batteria si scarica gradualmente anche se non viene usata.

Per impedire un calo delle prestazioni della batteria, tenerla lontano dalla luce solare

diretta, da temperatura e umidita elevate e conservarla in un luogo fresco. Caricarla

soltanto quando la temperatura & compresa tra 10 e 30°C {50-86°F}.

(1 A temperatura piti basse, inferiori a 10°C {50°F}, la vita rimanente della batteria si riduce.

Nota: caricare la batteria quando questa contiene ancora della carica non influisce sulla

capacita onfmule

Sela vita della batteria & notevolmente breve, puo darsi che la batteria sia scaduta. Sostituirla

con una nuova.

(3 Sul coperchio della batteria & presente un segno a forma del terminale della batteria. Si
puod utilizzare questo segno per distinguere tra le batterie cariche e quelle scariche
posizionandolo per il verso giusto per quelle caricate e all'incontrario per quelle scariche.
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Specifiche OT-BY60II

Batteria usata Batteria ricaricabile a ioni di litio
Modello D161A

Tensione media di uscita | CC7.2V

Capacita Tip.1950 mAh, min.1850 mAh

Temperatura di esercizio | da 0 a 40°C {32 a 104°F} (durante la carica)
da 0a45°C {32 a 113°F} (durante lo scaricamento)

Dimensioni Circa39,5x 23,1 x702 mm {1.56 x 0.91 x 2.76"}

(LxAXP)

Peso (massa) Circa 110 g {0.24 Ib}

Nota: il design e le specifiche possono cambiare senza preavviso.

Riciclaggio delle batterie

La batteria OT-BY60II & una batteria a ioni di litio. Riciclare o eliminare in maniera
appropriata.

Nota: non smontare il pacco batteria.

Manual del Usuario del Paquete de Bateria de

Litio-lon OT-BY60II

ADVERTENCIA

La pila usada es un desecho peligroso para la salud y el ambiente.

La pilas usadas deberan devolverse al momento de adquirir una nueva.

En esta seccion se presenta informacién importante cuyo propésito es cerciorarse de un uso
seguro y efectivo de este producto. Por favor lea esta seccion con cuidado y gudrdela en un
lugar accesible.

Clave de los simbolos

Los simbolos en este manual se identifican por su nivel de importancia, como se define
adelante. Lea cuidadosamente lo siguiente antes de manejar el producto.

A peviGro:
Las indicaciones de peligro tienen que observarse cuidadosamente para evitar lesiones
graves o la muerte.

A\ npverTEnCIA:
Las advertencias tienen que observarse cuidadosamente para evitar lesiones corporales
graves.

A\ pRECAUCION:
Las precauciones tienen que observarse para evitar lesiones menores a su persona o
dafos al equipo.

A peLiGro:

Riesgo de incendio y quemaduras. No exponga la bateria al fuego ni la caliente. Esto
puede causar un incendio, una explosion, una fuga, un sobrecalentamiento o un dafio.
Nunca deje la bateria donde la temperatura pueda exceder 60°C {140°F}, por ejemplo
dentro de un automévil estacionado bajo el sol 0 en donde le dé la luz directa del sol. Esto
puede causar un incendio, una explosion, una fuga, un sobrecalentamiento o un dario.
No suelde directamente la bateria, no la desarme nila modifique. Esto podria causar un
incendio, una explosion, una fuga, un sobrecalentamiento o un dafio.

No conecte los terminales juntos. Esto podria causar un incendio, una explosion, una
fuga, un sobrecalentamiento o un dario.

No conecte la bateria directamente a una toma de corriente ni al encendedor de
cigarrillos de un automavil. Esto podria causar un incendio, una explosién, una fuga, un
sobrecalentamiento o un dafio.

Si no puede insertar la bateria suavemente, no la fuerce. Esto podria causar un incendio,
una explosion, una fuga, un sobrecalentamiento o un dario.

Sialgun liquido de la bateria le entra en los ojos, laveselos rapidamente con agua limpia
durante méas de 10 minutos y consulte a su médico lo antes posible. Si no lo hace, el
liquido podria causar la pérdida de la vista.

No aplastar. No aplaste la bateria ni la perfore con objetos puntiagudos como, por
ejemplo, clavos. Podria provocar incendios, explosiones, fugas, sobrecalentamientos o
daios debido al cortocircuito interno y a que la bateria genera calor.

A ADVERTENCIA:

Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios para evitarles un dafno.

No utilice la bateria con equipos distintos de laimpresora TM-P60lI, de laimpresora TM-
P80 o del cargador de bateria OT-CH60II. Si lo hace, podria ocasionar un incendio,
explosion, fuga, sobrecalentamiento u otros dafos.

Desenchufe el cargador si la carga sigue incompleta después del tiempo especificado de
lo que debe tardar. Si sigue cargando la bateria podria causar un incendio, una explosion,
una fuga, un sobrecalentamiento u otros dafios.

No exponga la bateria al agua. No permita que el agua haga contacto con los terminales.
Esto podria causar un incendio, una explosién, una fuga, un sobrecalentamiento o un
dafio.

No golpee ni arroje la bateria. Esto podria causar un incendio, una explosion, una fuga, un
sobrecalentamiento o un dafio.

No use la bateria si descubre que algo anda mal, como una fuga, un cambio de color o
una deformidad. El uso del cargador podria causar un incendio, una explosién, una fuga,
un sobrecalentamiento u otros darios.

Mantenga la bateria alejada del fuego o las llamas, especialmente si ésta produce un olor
extrafio o una fuga. De otra forma podria ocurrir un incendio, una explosion, una fuga, un
sobrecalentamiento u otros dafios.

Sialgun liquido de la bateria llegase a tener contacto con la piel o con la ropa, enjudguelas
rapidamente con agua limpia. Si no lo hace, el liquido podria daiarle la piel o la ropa.

No haga un corto entre las terminales con un objeto metélico como por ejemplo un
collar. Esto podria causar un incendio, una explosion, fugas, un sobrecalentamiento u
otros dafios, que conllevarian a una quemadura o lesién.

A precaucion:

Antes de usar la bateria, cercidrese de que los terminales estén limpios y carezcan de cualquier
sustancia ajena sobre ellos. Los terminales sucios y las sustancias extranas sobre los terminales
pueden provocar un incendio, una explosion, fugas, un sobrecalentamiento o dafios.

No toque la bateria inmediatamente después de haberla usado por mucho tiempo. Esta
estara caliente y podria quemarlo.

Compruebe que ha colocado la tapa de la bateria tras retirar este producto de la
impresora o el cargador de bateria. Si este producto se deja sin la tapa de bateria, las
sustancias extrafas podran pegarse en las terminales, provocando incendios,
explosiones, fugas, sobrecalentamientos y dafios.

Etiquetas de seguridad

A precaucion:

Riesgo de incendio y quemadauras. Siga las instrucciones del fabricante.

Utilice exclusivamente el cargador indicado.

No exponga la bateria al fuego ni a un calor superior a 60°C {140°F}.

No la cambie no la queme, no la desmonte, no la aplaste, ni provoque en ella un
cortocircuito.

Hay riesgo de explosion si la bateria se sustituye por una que sea del tipo incorrecto.
Deshagase de las baterias usadas de acuerdo con las instrucciones.

Notas sobre el uso de la bateria

(3 Véase el Manual de Usuario de la impresora o del cargador de baterfa para mas
informacién sobre los procedimientos y el tiempo de recarga.

3 Tenga cuidado para evitar que el polvo o la mugre entren en los terminales y

‘manténgalos limpios. Quite compl el polvo lado en los terminales sin

danarlos; después ponga y quite la bateria varias veces.

La bateria se descarga gradualmente aunque no se la esté usando.

Para evitar que se degrade el funci dela bateria, alejada delaluz

solar directa, la alta temperatura y la humedad elevada, y guérdela en un lugar fresco.

Carguela solo con temperatura de 10 a 30 °C {50 a 86 °F}.

(1 A temperaturas més bajas, de menos de 10°C {50°F}, se acorta la vida disponible de la
bateria.

Nota: Cargar la bateria mientras le quede alguna capacidad no afecta la capacidad original.

Sila vida de la bateria es extraordinariamente corta, puede ser que la baterfa ya esté muerta.

Debe cambiar la bateria por una nueva.

3 Hay una marca en el terminal de la bateria, sobre la tapa. Puede utilizar esta marca para
distinguir las baterfas cargadas de las descargadas; para ello coloquela hacia arriba para
baterias cargadas y hacia abajo para baterias descargadas.
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Especificaciones de la OT-BY60II

Bateria utilizada Bateria recargable de litio-ion

Modelo D161A
Voltaje medio desalida |C.C.7.2V
Capacidad Tipica.1950 mAh, min.1850 mAh

Temperatura de 0 ~40°C {32 ~ 104°F} (al cargarse)
operacién 0 ~45°C {32 ~ 113°F} (al descargarse)
Dimensiones Aprox.39,5 x 23,1 x 70.2 mm {1.56 x 0.91 X 2.76'}

(Ancho x Alto x Profundidad)

Peso (masa) Aprox. 110 g {0.24 Ib}

Nota: El diserio y las especificaciones estdn sujetos a cambio sin previo aviso.

Reciclado de las baterias

El modelo OT-BY60II es una bateria de iones de litio. Tiene que reciclarse o desecharse en la
forma apropiada.

Nota: No desmonte el paquete de baterias.

~ Manual do utilizador do conjunto da bateria de
o

iao de litio OT-BY60II

Esta secgio apresenta informacdes importantes cuja finalidade ¢ garantir uma utilizagio
segura e eficaz deste produto. Queira ler esta secgio com atengio e guarde-a num local de
ficil acesso.

Significado dos simbolos

Os simbolos que aparecem neste manual sio identificados pelo seu grau de importancia,
como se explica abaixo. Leia esta secgio com atengdo antes de manusear o produto.

A\ pERIGO:

Devem-se observar as indicagoes de Perigo rigorosamente para evitar lesdes graves ou fatais.

A aviso:

Cuidados que deve ter para evitar lesoes fisicas graves.

A cubapo:

Bataryay! modifiye etmeye, yakmaya, parqalarina ayirmaya, kisa devre yapmaya veya
kirmaya calismayin.

Batarya, dogru olmayan tipte bir bataryayla degistirilirse patlama riski meydana gelebilir.
Kullanilmis bataryalar talimatlara uygun sekilde imha edin.

Bataryayl Kullanmayla llgili Notlar

3 Sarj prosediirleri ve siiresiyle ilgili bilgi igin yazici veya sarj aletinin Kullanma Kilavuzuna
bakin,

(3 Terminallere toz veya kir girmemesine dikkat edin ve terminalleri temiz tutun.
Terminallerde biriken tozu terminallere zarar vermeden tam olarak temizleyin ve
ardmdan balaryaw birkag kez takip qlkarlm

Batarya k bile zamanla bosal

Batarya performansindaki azalmay Gnlemek i icin dogrudan giines 1511, yiiksek sicaklik

ve yiiksek nemden uzak tutun ve serin bir yerde muhafaza edin. Bataryay: ancak ortam

sicaklig 10 ila 30°C {50 ila 86°F} arasinda oldugunda sarj edin.

3 10°C {50°F} altindaki sicakliklarda mevcut batary alir.

Not: Icerisinde biraz gii¢ kalmusken sarj edilmesi orijinal gii¢ kapasitesini etkilemez.

Batarya 6mrii belirgin bir sekilde kisaysa bataryarn kullanim siiresi sona ermis olabilir.

Bataryay: yenisiyle degistirmeniz gerekir.

(1 Batarya kapaginda batarya terminalinin seklinde bir isaret mevcuttur. Sarj edilmis
bataryalar iist kisimlari yukarida ve sarj edilmemis bataryalar ise Gist kisimlari agagida
yerlegtirerek sarj edilmis ve edilmemis bataryalar: birbirinden ayirmak i¢in bu isareti
kullanabilirsiniz.

Cuidados que deve ter para evitar lesdes fisicas secundarias ou danos ao equi 1to.

A perico:

Risco de incéndio e queimaduras. Nao exponha a bateria ao fogo nem a aquega, pois
isso pode causar incéndio, explosao, fuga, sobreaquecimento ou dano.

Nunca deixe a bateria num local em que a temperatura possa ultrapassar os 60°C {140°F},
como num carro estacionado ao sol ou sob luz solar directa, pois isso pode causar
incéndio, exploséo, fuga, sobreaquecimento ou dano.

Nao solde directamente na bateria, nem desmonte ou modifique. Pode causar incéndio,
explosao, figura, sobreaquecimento ou danos.

Nao ligue os terminais um ao outro. Pode causar incéndio, explosao, figura,
sobreaquecimento ou danos.

Néo ligue a bateria directamente a uma tomada de alimentacéo ou ao isqueiro dum
automavel, pois isso pode causar incéndio, explosao, fuga, sobreaquecimento ou dano.
Se néo for possivel inserir a bateria sem encontrar resisténcia, ndo a force. Pode causar
incéndio, explosao, figura, sobreaquecimento ou danos.

Se algum liquido da bateria atingir os olhos, enxagtie-os imediatamente com agua limpa
durante mais de 10 minutos e consulte o médico o mais rapido possivel. Se esta instrugao
n&o for respeitada, o liquido pode causar a perda da viséo.

Nao esmagar. Nao esmague a bateria nem a perfure com um objecto pontiagudo, como
um prego. Pode ocorrer um incéndio, explosao, derramamento, sobreaquecimento ou
danos devido um curto-circuito interno e geragao de calor na bateria.

A aviso:

Mantenha a bateria fora do alcance de criancas para evitar que corram riscos.

Nao utilize a bateria com equipamento que nao seja aimpressora TM-P60II, aimpressora
TM-P80 ou o carregador de bateria OT-CH60II. Se o fizer, pode ocorrer um incéndio,
explosao, fuga, sobreaquecimento ou outro dano.

Desligue a ficha do carregador se a carga ainda nao estiver completa depois do tempo
especificado para tal operagdo. Continuar a carregar a bateria pode causar incéndio,
explosao, sobreaquecimento ou danos.

Nao exponha a bateria a agua. Nao permita que os terminais entrem em contacto com a
4gua. Pode causar incéndio, explosao, figura, sobreaquecimento ou danos.

Nao golpeie nem atire a bateria. Pode causar incéndio, explosdo, figura,
sobreaquecimento ou danos.

Nao utilize a bateria se achar que ha algo errado, como fugas, mudanca de cor ou
deformidade. Utilizar o carregador pode causar incéndio, exploséo, fuga,
sobreaquecimento ou danos.

Mantenha a bateria afastada de fogo ou chamas principalmente quando esta produzir
um odor estranho ou uma fuga. Caso contrario podera ocorrer um incéndio, fuga,
sobreaquecimento ou danos.

Se algum liquido da bateria atingir a pele ou as roupas, enxagtie imediatamente com
4gualimpa Se esta instrucao nao for respeitada, o liquido pode danificar a sua pele ou as
suas roupas.

Néo faca a ligagao directa dos terminais com nenhum objecto de metal, como um colar,
pois isso pode causar incéndio, explosao, fugas, sobreaquecimento ou danos, que por
sua vez resultam em queimaduras ou lesdes.

A cuibapo:

Antes de utilizar a bateria, certifique-se de que os terminais estao limpos e ndo
apresentam qualquer substancia estranha. A sujidade e as substancias estranhas podem
causar incéndio, exploséo, fuga, sobreaquecimento ou danos.

Néo toque a bateria logo depois de utiliza-la por um periodo longo. Ela estara quente e
poderé queimé-lo.

Certifique-se de que coloca a tampa da bateria depois de remover este produto da
impressora ou do carregador da bateria. Se este produto ficar sem a tampa, podem
acumular-se substancias estranhas nos terminais, 0 que pode resultar em incéndio,
explosao, fugas, sobreaquecimento ou danos.

Etiquetas de seguranca
A cubapo:

Risco de incéndio e queimaduras. Siga as instrugdes do fabricante.

Utilize apenas o carregador especificado.

Nao exponha a bateria a uma temperatura superior a 60°C {140°F} ou a fogo.

Nao modifique, incinere, desmonte, coloque em curto-circuito ou esmagamento.
Risco duma explosao se a bateria for substituida por uma do tipo incorrecto.
Deite fora as baterias esgotadas de acordo com as instrugoes.

Observacoes sobre como utilizar a bateria

3 Consulte o Manual do utilizador da impressora ou carregador de bateria para obter
informagdes sobre procedimentos de recarga e tempo de recarga.

(3 Tenha cuidado para nio deixar que sujidade e p6 acumulem nos terminais e mantenha-
0s limpos. Remova completamente qualquer sujidade acumulada nos terminais sem os
danificara; em seguida, coloque e retire a bateria algumas vezes.

3 Abateria descarrega gradualmente mesmo que ndo seja utilizada.

(3 Para evitar a deterioragio do desempenho da bateria, mantenha-a afastada da luz solar
directa, temperaturas e humidade elevadas e armazena-a num local fesco. S6 deve
carregd-la numa gama de temperaturas entre 10 e 30 °C {50 e 86 °F}.

1 A temperaturas mais baixas, abaixo de 10°C, a vida disponivel da bateria ¢ mais curta.

Observagao: carregar uma bateria que ainda contenha alguma capacidade ndo afecta a

capacidade original.

Seavida da bateria for extremamente curta, pode ser que seu prazo de validade tenha

expirado. Deve-se entio substitui-la por uma nova.

(2 Existe uma marca no terminal da bateria na tampa da bateria. Pode utilizar esta marca
para fazer a distingdo entre as baterias carregadas e as descarregadas, colocando a marca
virada para cima para as carregadas e virada para baixo para as descarregadas.

Especificacées do modelo OT-BY60I1

Bateria utilizada Bateria de ido de litio recarregavel

Modelo D161A

Tensao médiadesaida [CD7,2V

Capacidade Tip. 1950 mAh, min. 1850 mAh
Temperatura de 0 ~40°C {32 ~ 104°F} (durante a carga)
operagao 0 ~45°C {32 ~ 113°F} (durante a descarga)
Dimensoes Aprox.39,5x23,1x70,2mm{1.56 x 0.91 x 2.76"

(LxAXP)

Peso (massa)

Aprox. 110 g {0.24 Ib}

Observagio: a concepgio do modelo e as especificagdes estio sujeitas a mudangas sem prévio
aviso.

Reciclagem das baterias

Abateria OT-BY60II é uma bateria de ides de litio. Deve-se reciclar ou deitar fora da maneira
apropriada.

Observagao: Nio desmonte a bateria.

OT-BY60II Lityum-iyon Batarya

Kullanma Kilavuzu

iin giivenli ve etkili kullanimini saglamak icin gerekli 6nemli bilgiler yer
almaktadur. Liitfen bu bolimii dikkatle okuyun ve ulagilabilir bir yerde muhafaza edin.

Sembollerin A¢iklamasi

Bu kilavuzda yer alan semboller, asagida agiklandig gibi 6nem derecelerine gore
tanimlanmugtir. Uriinii kullanmadan 6nce asagidaki hususlari dikkatle okuyun.

A TenLike:
Ciddi yaralanma veya 6ltim riskini onlemek icin tehlike ibarelerine dikkat etmelisiniz.

A uvarr:
Yaralanma riskini onlemek igin uyari ibarelerine dikkat etmelisiniz.

A\ DIKKAT:
Onemli olmayan yaralanmalari veya esyaya zarar gelmesi
dikkat etmelisiniz.

A TEHLIKE:

YYangin ve yanik riski. Bataryayi ates veya istya maruz birakmayin. Bu durum yangin,
patlama, sizint, agir 1sinma veya hasara neden olabilir.

Bataryay), sicakligin 60°C {140°F} lizeri yerlerde birakmayin ve buna gére arabayi glines
altinda park etmeyin veya dogrudan giines 1sigina maruz kalmasina izin vermeyin. Bu
durum yangin, patlama, sizinti, asiri 1sinma veya hasara neden olabilir.

Bataryada lehim islemi yapmayin ve parcalarina ayirmayin veya tizerinde herhangi bir
degisiklik yapmayin. Bu durum yangin, patlama, sizinti, asir isinma veya hasara neden
olabilir.

Terminalleri birbirine baglamayin. Bu durum yangin, patlama, sizinti, agir isinma veya
hasara neden olabilir.

Bataryay bir elektrik prizine veya bir otomobilin sigara cakmak aparatina dogrudan
takmayin. Bu durum yangin, patlama, sizinty, asir isinma veya hasara neden olabilir.
Bataryay: diizgtin bir sekilde takamadiginiz durumlarda takmak igin zorlamayin. Bu
durum yangin, patlama, sizinti, asir isinma veya hasara neden olabilir.

Bataryadan gézlerinize herhangi bir sivi gelmesi durumunda derhal 10 dakikadan uzun
sureyle temiz su kullanarak yikayin ve doktorunuza bagvurun. Bunu yapmazsaniz sivi,
gorme kaybina neden olabilir.

Bataryayi kirmayin. Bataryayi kirmayin veya timak gibi sivri uglu nesnelerle delmeyin. Bu
durum, kisa devre ve bataryanin agiri isinmast sonucu yangin, patlama, sizinti, asir isinma
veya hasara neden olabilir.

A uyarr:

Cocuklarin zarar gérmesini onlemek icin bataryayi cocuklarin ulasabilecegi yerlerden
uzak tutun.

Bataryay TM-P60II printer, TM-P80 printer veya OT-CH60II batarya sarj aleti haricindeki
ekipmanlarla kullanmayin. Bu durum yangin, patlama, sizinti, asiri sinma veya hasara
sebep olabilir.

Sarj islemi belirtilen stirede halen tamamlanmamigsa sarj aletinin fisini gekin. Bu durumda

nlemek icin ikaz ibarelerine

sarj islemine devam edilmesi yangin, patlama, sizint, asin isinma veya hasara neden olabilir.

Bataryayi suya maruz birakmayin. Terminallerin suyla temas etmesine izin vermeyin. Bu
durum yangin, patlama, sizinti, asir 1sinma veya hasara neden olabilir.

Bataryaya vurmayin veya firlatmayin. Bu durum yangin, patlama, sizinty, asir isinma veya
hasara neden olabilir.

Sizinti, renk degisimi veya deformasyon gibi yolunda gitmeyen herhangi bir durumda
bataryay kullanmayin. Sarj aletinin kullaniimasi yangin, patlama, sizinti, asir 1sinma veya
hasara neden olabilir.

Bataryayi 6zellikle bataryadan anormal bir koku veya sizinti meydana geldiginde ates
veya alev kaynaklarindan uzaklastirin. Aksi takdirde yangin, patlama, sizinti, asin isinma
veya hasar meydana gelebilir.

Bataryadan gelen herhangi bir sivinin cilt veya giysilerle temas etmesi durumunda derhal
temiz suyla yikayin. Bunu yapmazsaniz sivi, Cilt veya giysilere zarar verebilir.
Terminallerine kolye gibi metal nesnelerle kisa devre yaptirmayin. Bu durum yangin,
patlama, sizinty, asir 1Isinma veya hasara neden olabilir ve bu da yanik veya yaralanmayi
beraberinde getirebilir.

A pikkaT:

Bataryayi kullanmadan &nce terminallerinin temiz ve herhangi bir yabanci maddeden
annmis olduguna emin olun. Terminaller tizerinde kir ve yabanci madde olmasi yangin,
patlama, sizint, asiri 1sinma veya hasara neden olabilir.

Gok uzun siire kullanildiktan sonra bataryaya dokunmayin. Sicak oldugu igin yaniklara
neden olabilir.

Bu tirlin{i yazici veya batarya sarj aletinden gikarttiktan sonra batarya kapagini
taktiginizdan emin olun. Bu Girlintin batarya kapag takiimadan birakilmasi durumunda
terminallerine yabanci maddeler yapisabilir ve bu da yangin, patlama, sizint, agiri isinma
veya hasara neden olabilir.

Giivenlik Etiketleri

. Ureticinin talimatlarina uyun.
Sadece onaylanmis sarj aletlerini kullanin.
Bataryanin 60°C {140°F} tizeri sicaklik veya yangina maruz kalmasina izin vermeyin.

OT-BY60II Teknik Ozellikleri

batarya Lityum-iyon sarj edilebilir batarya
Model D161A
Ortalama cikis voltaji DC7.2V

Kapasite Tip.1950 mAh, min.1850 mAh

Gahigma sicakhgi 0 ~40°C {32 ~ 104°F} (sarj islemi)

0 ~45°C {32 ~ 113°F} (desarj islemi)

Yakl. 39,5 % 23,1 x 70,2 mm {1.56 X 0.91 x 2.76"}
(YxGxD)

Boyutlar

Agirhk (hacim) Yakl. 110 g {0.24 Ib}

Not: Tasarim ve teknik ozellikler onceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

Bataryalarin Geri Doniisiimii

OT-BY60II bir lityum-iyon bataryadir. Geri déniisiime verilmeli veya uygun sekilde imha
edilmelidir.
Not: Bataryay: pargalarina ayirmaya ¢alismayin.

iiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma 6mrii 3 yildir.
Tiiketicilerin sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurulan tiiketici mahkemelerine ve tiiketici
hakem heyetlerine yapilabilir.

Uretici: SEIKO EPSON CORPORATION

Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan

Tel: 81-266-52-3131

Web: htps://www.epson.com/

3ol O2l-pastalll &ty Bgum ol puseinad! Ui

OT-BY60II

138 8613 (2 qzioll 1ig) Jlaills GaY) plascadl Glad J] g dals Closhes el 1in otk

4] Jsos)l 5y e B iz dylins gl

. ( syei gls

il o el U5 iy b Lo T3] 0ol 33 5 LS dgtzasn] pians o ol i 3 S5l 4003 o

BB Gguo 9l By 29,2 DiloYl iz Uzl oo Dilimy ybline o Blelye

).Mau
Bypahs Lz 79,20 LloYl (izs ol oo dlimy pios 5\ Blelye o
s AN
ey olsd) Slasel) (Al Sigaz ol A g-9,20 DiloYl iz el (o Olgeitl] Blele
) s A
1 oty 93 ity 385 sl W ) dppllad) 02,55 Y . 39,0 ilalls 3155 9 s
Al Ly of 2315 IS Lgiieass s oy 5T slni] G351 3250 95
e dyste %60 (oo Ll Bylodl Aoy 48 s 03 Ol B dyylad) &3 ] 13T wass Y
314 oty 98 8 3lol) puatll Al Lo LS55 ol o) Al Lo Bl o
ALl gy s W15 St Lt 5T Oy 51 5l Srga o B2y g
O (B 10 apuiy 93 .lgloas i il el 025 Vs Byble dyslad) o ] dos3 ¥
A L5 of 313 St Lginass T oy ol sloil S35l 32,2
S loniil Gigao o B2y L9 B 1 Caputy S8 g Jro2ll Bl Jeogs ] doss ¥
WAl Ly 5l 3l S e T oyus
8 1 Cty 33 Byl 3 Sl &Y T 5Ll e 85l dyladl deosty o5
Al Ly, 9l 15 S gt sl s 1 lonil S35 32y g
@Vuw,\s SMwwugw‘MM«)leuu,ﬂwgm

235 Bl diall oluall plasialy ol s Laglul cliss (3 dpyladl oo il Um L3
i OB (b Ll aray 438 By 025 o 13] Sl (B el Bzl 35 6510 gs
e e Bl Lo b»\g\mjww¢}d\mym;Wl@Jd\my
El »inwlee’w9'9)“‘45‘)@'%»5‘&?95“‘4&0& oS S8 loss
gl o B3l alsis 515 S ueles B ey s AL oy

. . o AN

LYY 5,5 T Glod] iz (S JBYI gl Islize s 1m dylladly baiio!

TM-P80 5l doollall 5 TM-P6OI 31k dsllall 5 6,5 olamo e dylhd) pasas ¥
S 5l G1yo 5 3 Wiy Ll ety 8 OT-CHG0II 31, &yl ool ol
8521 58] 939 ol Wl Uiy Ly T oy s slenis]

ety S8 U Summoll Cgl slgl sy dsliadl sond JuiSy o) 18] (o ll] s ]
ARl Ly ol Sl IS Lyt o oy ol Dlendil Sigao sl aper Q90 (B ponidl (B

1A oy 43 Mglal,b\wiuahnﬂtmuy ool &l g% ) dess Y
bl Ly, ol 5l Sy 3 51 e 5T oladil Sgao T Gy wsdd B

s 31 ol G951 352 iS5 (B 1 anais 95 lgwny T dpslad) plyl o Y
) ) A L2y ol 15 S s

L0545 51 sl 3 T s G5z o Lo I Ly 0f s Lo 18]
ISy Ly o sy o ylonis ug»s‘yyuw\;yu‘f‘m‘w.\s
Skl gy 5 13

Crad Gy o te &yt doly g is dolsug gl 5T W o 1 dyylladly iz
12013 S Lyt 91 s 51 sl Suo 91 By Q9 U3 5 oty 23 Yl g

) RUTHITIE

13] A oln plasialy sl o dluky 63 ol T aledl dyllad] Jilu e Il 3
m»@siunm),andsuwé@ﬁ“ux@@)

GBI oty 33 80 e diume fL@\ 51 Jlestuly Juogdll d‘)b\ 08 ] ses3 Y
S oY (Al s 5T 13 ISy L 5l oy ol ol Ergao 5l 30,0 s
Alo] Ggus ol Ba,2 LlaYl ] 69

1l
g6 8ole gl 3529 pass ly Lol Juosdl Bl &l e ST oyl 31.\;;4\ Jé
31 B o b duostl Blibl e B3szsall o3l slgelly losYl s 35 Lagls
Al L2y i 0815 IS Lgateass 91 oy 5l Sl g
055 485 Dl g (49 8yln s Bte) lgalasizal wms dysladl ualy 025 Y
3,2 hulo]
1a &5 18] dysladl 5ols sl desllall o getiall 1 £ 55 amy &yyladl slas (oS3 Gl o)
9l (8 iy Jpogdl! Glybl uLc_ 4oyl Slgall @@b 48 dyladl sbag O3> el
il gy o w13 ISy gidens ol oy T slendi] Sigaor ol B2

-Blall Oledss 251 .35,50 LlaYls 325> \_;3...; b

s jaasel) 5oLl pusal

WL W) ) i dasie °60 3o Glel Bl d2y3 Gl dslladl a5 ] dass Y
loaby 51 Ll yad sl LyslsT S 51 By ol Lehass ) s ¥

Dledil Bgam s dls gshy o i g dplad) Jlacal pldll
Olegdsal) g dlastuedl Oboladl e

&5l plasiw) Joor DlaoNa
ool Bale] By gl Bale] Olelyz dyjlad] 3ol sf dmlially ol pasaall (s sl O
Sl sl Gl Jasls Juost S I 5LasSls Sl Jsirss e ¥ s pisl 55 D
8 5 S gy 5 093 oS ISy Unosil] Gl e oSl 5L 1 Al 5 ks ool
“Olye Bus &lhdl g 355 uSyn

[u)

gelasial pas o 3 i o5 ISy il B ais

Bl Byl Oy Bybleall puadd] il 36 iy Ly daio yllad) elsl 5 s gia)

10 50 Byl iy 555 Lok I lyioniiy 63 3 OlSs 3 lgi sty 33 dglall 4)92,113

& 5% 30

e Ayl pliall bl pasl) pesay dste °10 o 51 drkiniall Bl Oy s D

AL e 352 o) Ak A i 5555 e gondl oL 0] 1oV

g gl 8 i lla] oMo Buks (555 ABS ol Sy 5 sl ksl ol OIS 13]

Baiz 6,51 Ljlad) dhaaad

Lol 0 plasial dliSay oollad sl ke &yl Jeoss b Sy dols delle dorgy O
A 55 zmia ¥l CSlodl sy Sy Egontiall i digmmtiall Oslad] s susatl)
Lo Bgmtiall ) oslia JSiius lyta Egmtial

OT-BYGOIT 3\ Slioga

o

Ol B3y AL Osai-psit dylay Lol & ylad)

DI6IA el

58 7.2 3l Sl asia g 5 ilsh

3o S dslud) (3 pasel lan 1850 sl (3 sl (Sloo 1950 315kl dnud
Byl dys

R}

(Goasll x plisyVI x o)1) Ly 85 0 70.2 X 23.1 X 39.5 sl

)5 o2 110 (@891) 038

B J\mb) 093 yeitl) e Ciliolsally euaatl) 1iioNa

Sl 995 Bole|
o Sy lyia alial 5l Layysas 83ls] Gies 05l postd &llay s Syls OT-BY60IT
Ayl By Sy o3 ¥ rlaoYe

Eyxepidio xpriong maxkérou

pmataplwv 1viwv Aibiou OT-BY60II

Te qutijv ™V evotTa Ba Ppeite Xprioyes MAnpogopies oL agopoly TV aopdleta kat TV
AMOTENEGUATIKI XPHOT) TOL TIPOIOVTOG. AWBATTE TNV EVOTITA TIPOOEKTIKA Kat QUAGETE TO
£YYpago o€ eVKOA TTPOGPATIHO OTugio.

Baoikd oupfoia

Ta ovpPola avtod Tov eyxetpidiov Saxwpilovtat and To fabuod orovdadTTag Tovs, dTIwg
opilerat mapakdtw. TIpty amd T Xpron Tov TPoiovTog, SlaacTe Ta MapakdTw TPOTEKTIKA.
A kinavnos:

To UPBONO TOU KIVEUVOU TIPETTEL VOl QVTIETWITICETA LE MEYGAN TTPOCOXK Yia val
anogelyovTal GoBapoi TpaupaTiopol i Bavartog.

A\ npoEinonoHzH:

To oUuBo)\o ¢ mpoedomnoinong TlpSTlEI VO QVTIHETWTTICETAN E PEYGAN TIPOTOXT Yia va
anogebyovTal 6oBapoi TPAUHATICHOL.

A npozox:
To oUpBONO TNG TIPOCOXKIG TTPETTEL VA AVTIETWITICETA LIE TIPOCOXT Y1 VA ATOQEDyovVTal
HIKQOI TPAUHATIOHOL 1 {NHIEG OTOV EEOTTMOO.

KINAYNOZ.

Inv exBETETE TV pnaTapia 0 QuTId Kat unv m
Bsppuwsre AuTO prmopei va odnyrioet oe nupmvlu, £xkpnén, Slappon, unepBeéppavon iy
Onug.

Moté pny agrivete Ty pmatapia o€ oneia ériou n Beppiokpacia evdéxetal va Eenepdoel
Toug 60 °C {140 °F}, 6mwg o€ £éva auToKivnTo napKaplcuevo 0€ R0 ) KATW a6 Gpeco
r|)\|u|<0 Qwc. AuTO propei va odnyroet o iupkayid, ékpnén, Stappory, umepBéppavon iy
|

NHa.
Mn uuvxo)\)\ms, NV amocuVApHONOYELTE Kat Uy TPoToToIETe T unatapio. Auto
unopei va o8nyroel o upkayid, ékpnén, Slappor, unzpesppavun Alnua.

Mn ouvS£€Te TOUC aKPOBEKTEG METAEY TOUG, AUTO UOpEi va 08Ny OEI O TTupKayLd,
£kpnén, Stappory, unepBéppavon 1 {npid.

Mn ouvSéete v pnatapia aneubeiac o 1oV 650U 1y AVAITTHPA EVOG AUTOKIVATOU.
AUTO ITOpEL va 08NyroEL O€ TTupKayid, éKann, Stappor), umepBéppavon f {npia.

Edv Sev pmopeite va mnoeirnoai TV pnatapia opaAd, unv Ty Télete. AUTO pmopei va
08nynoel o€ TupKaytd, zxpn{n, Siappory, unzpesppuvun A{nua.

Edv To uypd TG pratapiag pBel € enapn KE Ta LCTia 00g, EEMUVETE apéow e KaBapd
VEPS Y10 TIEPIOTGTEPQ a6 10 AETTé: Kat GUBOUNEUTEITE T YiaTpo oag dpeca. Se
avtiBem nepimtwon, To ypd propei va oSnyroel o€ anwhela Gpaonc.

Mn oréite. Mn onérte kau pnv TpUMve Ty Unatapia He aixunpd avTikeijieva, driwe
KapQi. AUTO pmopei va 0dnynoel o€ TTupKaytd, £kpnén, Slappor), unspezpuavon A {nua
egartiog EWTEPIKOU BPAXUKUKAWHATOG Kat UTTEPBEPHAVONG TG MIaTapiag.

A MPOEIAOMOIHZH:

Kpatfiote Ty pnartapia pakpia ané radid yia va anogeuxBei evexdpevoq
TPAUUATIOHOG TwV TTaISIV.

Mn xpncluonolswz v pratapia e G\o EEon)\lcu() EKTOG amo Tov ektuniwtr) TM-P60I,
TovV EK(unum] TM-P80 1y To popTioT pnmaplu< OT- CH60II AUTO propei va o8nyroet oe
Tupkaytd, £kpnén, 6|c|ppon, unepBéppavon I GNAN {npua

px3 nspmu)cn TI0U N QOPTION Seixvel va pnv éxet o)\o»o\r]pwea, QATIOCUVOETTE TO POPTIOTH
UETA To TEPaC ToU KaBOPIGHEVOU XPOVOU GTOV OTIoio Kavovika N popTion Ba épene va
elye ohokAnpwBEi. H ouvéxion T popTIonG TG pnatapiag uropei va odnyrioe! oe
TupKayld, €Kpnén, 6luppon, unsp@spuavan A {nua.

Mnv ekO£TETE TV pnatapia o€ vepd. Mn GEPVETE TOUG AKPOSEKTEG O EMARPI HE TO VEPO.
AuTO pmopei va 0dnyroet o€ upkayid, ékpnén, Stappor), urepBéppavon f {npia.

Mn XTUTTATE Kat UV TIETATE TV prratapia. AUTO Umopei va o8nyroet o€ upkaytd, £kpnén,
Siappor}, unepBéppavon  dnuid.

Mn xpnoiporolefte Tnv pnatapia ev mapatneAcETe karolo mpPANa, 6w Siappor,
aMayn xpwHaTo 1 Tapapopgwan. H xprion Tou goptioTs pnopei va odnyrioet o
TIUPKaYLA, €KPNEN, 6|c|ppon, \mzpﬂgpuavon A{nua.

Kpatiiote Ty pmatapia pakpid amd gwid i pASyeg idika dtav mapdyet mapdéevn oopr
1} mapoucialet karmota Stappory. Anu(popmm QuTO Umopei va oSnyroel og upkaytd,
£kpnén, Stappor), urepBEppiavon f nuia.

€ TIEPITTIWON EMAQHC OTIOIOUSHTIOTE UYPOU TNG MITATAPIA e TO S€ppa 1y Ta pouxa,
EeMUVeTe apéowg pe Kabapd vepd. Ze avtiBet mepimtwor, To uypd pmopei va PAaYel 1o
S€ppa oag 1 va KaTtaoTPEPEL Ta POUXa OaG.

Mn Bpaxukuk)\wvai Toug quoﬁsKrsc HE METANNIKG QVTIKEIUEVD, onwg éva KOME. AuTO
urmopei va o&nvnozn OE TIUPKAYIG, sxpnin, Stappory, unepBéppavon A Inpid, pe
QMOTEAECHA €YKAUKA 1 TPAUUATIOO.

A npozox:
Mpw an6 T prion TG umatapiag, PeBaiwdeite 6Tt o1 akpodéTes eivat kabapoi kat
ehelBepoL AMd '\'UXOV Eévaavtikeipeva. H nupoumu Bpopuag Kat Eévuwy an 0UG

¥224354000%

3 Napokrovu baten]e jeomaka v obhk: prikijucka baterije. To oznako uporabite za
i baterijami tako, da jo za napolnjene

obrnete navzgor, za lzpmzn)ene pa navzdol.

Specifikacije izdelka OT-BY60Il

Baterija Litij-ionska baterija za vnovi¢no polnjenje
Model D161A

Povpreéna izhodna 7,2V pri enosmernem toku

napetost

Zmogljivost no 1950 mAh, najmanj 1850 mAh

Delovna temperatura 0-40 °C {32 ~ 104 °F} (polnjenje)

0-45 °C {32 ~ 113 °F} (praznjenje)

Mere Priblizno 39,5 x 23,1 70,2 mm {1,56 X 0,91 x 2,76}
(SxVxG)

Teza (masa)

Priblizno 110 g {0,24 Ib}

Opomba: Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila.

Recikliranje baterij

OT-BY601I je litij-ionska baterija. Baterijo reciklirajte ali pravilno zavrzite.
Opomba: Ne razstavljajte baterije.

OT-BY60II Sklop litij-ionskih baterija

)
Prirucnik za korisnike

U ovom su odjeljku predstavljene vazne informacije namijenjene osiguravanju sigurne i
udinkovite upotrebe ovog proizvoda. Paljivo proditajte ovaj odjeljak i spremite ga na lako
dostupno mjesto.

Kazalo simbola

Oznake u ovom priruéniku utvrdene su prema razini vaznosti, kao §to je odredeno u
nastavku. Pazljivo procitajte sliedece prije rukovanja proizvodom.

A OPASNOST:

Opasnosti moraju biti pazljivo proucene kako bi se izbjegle teske ozljede ili smrt.

A UPOZORENJE:

Upozorenja moraju biti pazljivo proucena kako bi se izbjegle tjelesne ozljede.

A oprez:
Opreznosti moraju biti proucene kako bi se izbjegle lakse osobne ozljede ili o3tecenje
opreme.

A opasnosT:

Opasnost od pozara i opeklina. Nemojte izlagati bateriju vatri ni
prouzrociti pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili Stetu.
Nikada ne ostavljajte bateriju tamo gdje temperatura moze premasiti 60 °C {140 °F},
primjerice u automobilu parkiranom na suncu ili pod izravnom sun¢evom svjetlo¢u. To
moze prouzroditi pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili Stetu.

Nemojte izravno lemiti bateriju te je nemojte rasklapati ni modificirati. To moze
prouzroCiti pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili Stetu.

Nemojte spaj ! i prikljucke zajedno. To moZe prouzrociti poZar, eksploziju, curenje,

ij je ili Stetu.

je zagrijavati. Tomoze

OKPOGEKTEG UMOPEL va npoKu)\Eosl nupKavla, £kpnén, Glappon, unspﬂipuuvor] n Enula
Mnv ayyilete T pnatapio apow HETé and my mapatetapvn xprion . H pratapia
HETG Qo apaTeTapévn xpnon eivat (EoTr Kat WTopei va IPOKaAEGEL éykaupa.
DpOVTIOTE VOl GUVSETETE TO KAAUPHA TNG MIATAPIAG Aoy APAIPECETE TO TIPOIGV Ao Tov
EKTUTIWTH 1 TO QOPTIOTA prtatapiag. EGv To poidv mapapeivel xwpic KAAUppa
pratapiag, Eéva owpata evEEXETAl va KONMOOUV OTOUG OKPOSEKTES, IPOKAAWVTAG
Qi ékpnén, Slappory, unepBépuavon A {nuia.

Etikétec acpaleiag
/\ nPozOXH:

Kiv8uvoc mupkayidc kat eykaupdTwv. AKOAOUBEITE TIC 05NYiEG TOU KOTAOKEVOOTH.
Xpnotporoleite povo Kam)\}\n)\o POPTIOTH.

Mnv exBétete my pnatapia oe Beppokpaaia mou Eemepvael Toug 60 °C {140 °F} fy oe putid.

MnV TPOTTOTIOIETE, KAITE, AMOCUVAPHONOYEITE, BPAXUKUKMNDVETE 1} CUMMIECETE TNV
pmatapia.

Yrdpxe: kivSuvog €kpnéng edv N umatapia avtikataotaBei ané pua pratapia
£0QANUEVOL TUTTOU.

ATIOPPITE TIC XPNOIHOTIOINUEVEC UITATAPIEG CUUPWVA LE TIC OSNYiEC.

ZNUEIWOEIS yIa TN XpHoN TNG urratapiag

Avarpsirs oT0 Eyyeipidio yprion Tov extumaTi f Tov gopTIoT pmatapias yia

¢ ETIKA e TIG €6 Kal ToVG Xpovous popTiong.

u] <Dp0wm‘r£ va dlamnpeite Toug axpodéxTe kabapols amd T oxévn kat T Ppwjud.

Kabapiote kakd TuX6V GLGCWPELLEVT GKOVY) GTOUG akpoSEKTES XwPiG Va Tovg

KATOOTPEQETE. TTN CUVEXEL, GUVOETTE KAt AQAUPETTE PEPIKEG POPEG TNV ptaTapia.

H pnatapia anogoprtifetar oradiakd akopa ki otav Sev quolponorsiml.

T va amogevyBei n vToPabjuon Twv emdoCEwY TG praTaplas, kpaTioTe T pakpii

and Ty dyeon %)\\akn axtivoolia, Tic vymhés Beppokpasies, Tv uynAr vypasia ka

@UAGETE TV 0E Spoaepd pEpos. PopTiaTe TV povo bTav 1) Beppokpacia eivar 10 éwg

30 °C {50 ¢wg 86 °F}.

J Ze yapnhotepeg etppoKanILQ, katw a6 10 °C {50 °F}, 1) SaBéonun Sidpketa {wiig g
praTapiog pebvetaL

Znueiwon: H pdption 6tav viiépyet kémoto poprio Sev ennpedlet To apyikd poprio.

Edw 1 Sicpreia {wrf T pmatapiag sivau ekapetid pukpry, TTe  pnatapia pmopei v éxer

i TTpére1 vee avIIKaTQOTHOETE T jmarTapia e Kauvoupyia.

3 Yndpyet éva onuédt oTo oyiHa Tov akpodérT pratapiag oto kikvppé e, Mropsite
VA TO XPTIOIHOTIONOETE Yot Va StaXwpiCeTe TIG POPTIOHEVES a6 TIG ) QOPTIoHEVEG
umaTapies TOMOBETOVTAG TIG POPTIOHEVE (e Tr de§id TAEVPA TTPOG Ta ETAVW Kat
AVATOdat TIG N POPTIOHEVES.

o
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Mpoétaypapéc Tov makétov umarapiwv OT-BY60II

Mnatapia Enavagopti{dpevn pratapia 16viwy Aibiou

Movtélo D161A

Méon tdon e§68ou SUVEXEC pevpa 7,2 V

Doprion Tumkni 1950 mAh, ehaxiotn 1850 mAh

Oeppokpacia 0 ~40°C{32 ~ 104 °F} (p6pTioN)

Aettoupyiag 0 ~ 45 °C{32 ~ 113 °F} (amogpopTion)

Awactaocsig Mepimou 39,5 x 23,1 X 70,2 mm {1,56 x 0,91 x 2,76"}
(NxYxB)

Bapog (pala) Mepimou 110 g {0,24 1b}

Enueiwon: O oxediaouds xai ot pagéc v e alayés ywpis mpoeidomoinon.

AvakUkAwon pmatapiwv

H OT-BY60I eiva puat pratapia 16viewv Miov. TTpémet va avarxui@verat fj va
amoppINTETAl CWOTA.

Znusiwon: Mny anoouvapuoloyeite To TakéTo UmaTapIiy.

Litij-ionska baterija OT-BY60II

Navodila za uporabo

V tem razdelku so pomembne informacije za varno in u¢inkovito uporabo izdelka.
Natancno preberite ta navodila in jih shranite na dostopno mesto.

Legenda simbolov

Simboli v teh navodilih oznacujejo spodaj navedene ravni pomembnosti. Pred uporabo
izdelka natanéno preberite spodnji razdelek.

A NEVARNOST:

Ta simbol oznacuje nevarnost resnih telesnih poskodb ali smrti.

A opozoriLo:

Ta simbol oznacuje nevarnost resnih telesnih poskodb.

A pozor:

Ta simbol oznacuje nevarnost manjsih telesnih poskodb ali poskodb opreme.

A\ NEvARNOST:

Nevarnost pozara in opeklin. Baterije ne izpostavljajte ognju ali drugim virom toplote.
To lahko povzroci pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro.

Baterije ne pucajte na mestih, izpostavljenih povisanju temperature nad 60 °C {140 °F}
(npr. v vozilu, parkiranem na soncu, ali na neposredni sonéni svetlobi). To lahko povzroci
pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro.

Ne spajkajte baterije in je ne razstavljajte/spreminjajte. To lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro.

Ne povetite prikljuckov baterije. To lahko povzroci pozar, eksplozijo, izpust tekocine,
pregretje ali okvaro.

Ne poveZite baterije neposredno z elektri¢no vti¢nico ali napajalnim prikljuckom
avtomobila. To lahko povzroti pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro.

Ce baterije ni mogoée nemoteno vstaviti, ne uporabljajte sile. To lahko povzrodi pozar,
eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro.

V primeru stika oci s tekocino baterije takoj spirajte oci s ¢isto vodo 10 minut in se obrnite
na zdravnika. V nasprotnem primeru lahko tekocina povzro¢i izgubo vida.

Ne stiskajte baterije. Ne stiskajte baterije in je ne predirajte s koni¢astim predmetom,
kot je zebelj. To lahko povzroci pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro
zaradi notranjega kratkega stika in segrevanja baterije.

A opozoriLo:

Baterijo hranite zunaj dosega otrok.

Baterije ne uporabljajte z opremo, ki ni tiskalnik TM-P60Il/TM-P80 ali polnilnik baterij OT-
CH60II. To lahko povzroti pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali druge okvare.
Ce baterija po ¢asu, predvidenim za polnjenje, $e vedno ni napolnjena, izkljucite polnilnik.
Neprekinjeno polnjenje lahko povzrodi pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali
okvaro.

ne izpostavljajte vodi. Pazite, da prikljucki ne pridejo v stik z vodo. To lahko
povzroci pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro.

Ne udarjajte po bateriji in je ne meite. To lahko povzroci pozar, eksplozijo, izpust
tekocine, pregretje ali okvaro.

V primeru odkrite nepravilnosti (npr. pus¢anje ali sprememba barve/oblike) ne
uporabljajte baterije. Uporaba polnilnika lahko povzroci pozar, eksplozijo, izpust tekocine,
pregretje ali okvaro.

Preprecite stik baterije zognjem ali plamenom, Se zlasti kadar baterija oddaja nenavaden
vonj ali pus¢a. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara, eksplozije, izpusta teko¢ine,
pregretja ali okvare.

V primeru stika tekocine iz baterije s kozo ali oblacili takoj sperite prizadeti predel s ¢isto
vodo. V nasprotnem primeru lahko tekocina poskoduije kozo ali obleko.

Pazite, da ne pride do kratkega stika med prikljucki zaradi kovinskih predmetov, kot je
verizica. To lahko povzroti pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro, ki lahko
povzrodi opekline ali druge telesne posko

POZOR:
Pred uporabo baterije se prepricajte da so prikljucki gisti in brez tujkov. Umazanija in tujki
na prikljuckih lahko povzrocl ijo pozar, eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro.
Ce baterijo uporabljate dalj ¢asa, se je ne dotikajte. ker je lahko vroca in se lahko opecete.
Ko odstranite baterijo iz tiskalnika ali polnilnika, namestite pokrov baterije. Ce izdelek ni
zaiciten s pokrovom, lahko pridejo prikljucki v stik s tujki, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo, izpust tekocine, pregretje ali okvaro.

Varnostne oznake
A pozor:

Nevarnost pozara in opeklin. Upostevajte navodila proizvajalca.

Uporabljajte samo predvideni polnilnik.

Baterije ne izpostavljajte temperaturam nad 60 °C {140 °F} ali ognju.

Baterije ne spreminjajte, sezigajte, razstavljajte ali stiskajte in ne povzrocajte kratkega
stika.

Ce baterijo nadomestite z baterijo neustrezne vrste, obstaja nevarnost eksplozije.
Izrabljene baterije odvrzite v skladu z navodili.

Opombe glede uporabe baterije

Za postopek in ¢as polnjenja glejte navodila za uporabo tiskalnika ali polnilnika baterij.
Prikljucki baterije morajo biti ¢isti in brez prahu/umazanije. Temeljito ocistite prah s
prikljuckov, ne da bi jih pri tem poskodovali, ter nato nekajkrat vstavite in odstranite
baterijo.

Baten;'\ se postopoma prazni, tudi kadar j ]E ne uporabljate.

Da preprecite ljajte baterije dni sonéni
svetlobi ali visokim tt:mpera(uram/vlaznum in jo hranite na hhdnem mestu. Polnite jo
pri temperaturi 10-30 °C {50-86 °F}.

3 Pri nizjih temperaturah (pod 10 °C) {50 °F} se ¢as delovanja baterije skrajsa.

Opomba: Ce polnite ne povsem izpraznjeno baterijo, to ne vpliva na njeno izvirno zmogljivost.
Ce je ¢as delovanja baterije nenavadno kratek, je morda baterija xzm[;’ljenu Baterijo
zamenjajte z novo.

oo

oo

Nemojte spajati bateriju izravno na strujnu uti¢nicu ili na upalja¢ za cigarete u
automobilu. To moze prouzrociti pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili tetu.
Ako ne mozete bez poteskoca umetnuti bateriju, nemojte to ¢initi na silu. To moze
prouzrociti pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili Stetu.

Ako bilo kakva tekucina iz baterije dode u doticaj s vasi
vise od 10 minuta te se smjesta posavjetujte sa svojim lij
tekucina bi mogla prouzrociti gubitak vida.

Nemojte nagnjegiti. Nemojte nagnjeciti bateriju ili je probusiti ostrim predmetom, kao
3to je nokat. To moZe prouzrociti pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili Stetu zbog
unutradnjeg kratkog spoja te proizvodnje topline baterije.

A upozoRreNE:

Drzite bateriju dalje od dohvata djece kako biste izbjegli nano3enje stete djeci.
Upotrebljavajte bateriju samo s pisa¢em TM-P60II, pisacem TM-P80 ili punjac¢em baterije
OT-CH60II. To moze prouzroiti pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili drugu Stetu.
Iskljucite punja¢ ako je punjenje jo$ uvijek nedovrdeno nakon odredenoga potrebnog
vremena. Nastavljanje s punjenjem baterije moze prouzrociti pozar, eksploziju, curenje,
pregrijavanje li Stetu.

Nemojte izlagati bateriju vodi. Nemojte dopustiti da pril kIJuccn dodu u doticaj s vodom. To
moze prouzroditi pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili Stef

Nemojte udarati po bateriji niti je bacati. To moze prouzrotiti pozar, eksploziju, curenje,
pregrijavanje ili Stetu.

Nemojte se koristiti baterijom ako otkrijete da nesto nije u redu s njom, kao na primjer
curenje, promjena boje ili deformacija. Koristenje punjatem moze prouzroditi pozar,
eksploziju, curenje, pregrijavanje ili Stetu.

Drzite bateriju podalje od vatre ili plamena, osobito ako proizvodi ¢udan miris ili curenje.
U protivnom moze doci do pozara, eksplozije, pregrijavanja ili tete.

Ako bilo kakva tekucina s baterije dode u doticaj s kozomili odJecom 3to prije isperite
Cistom vodom. Ako to ne ucinite, tekucina bi mogla ostetiti vasu kozu ili odjecu.
Nemojte izazivati kratki spoj na priklju¢cima bilo kakvim metalnim predmetima, kao to je
ogrlica. To moze prouzrociti pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili stetu koji dovode
do opekline ili ozljede.

A oprez:

Prije koristenja baterijom pobrinite se da su njezini prikljucci Cisti bez stranih tvari na
njima. Prljavstina i strana tijela na priklju¢cima mogu prouzrociti pozar, eksploziju,
curenje, pregrijavanje ili Stetu.

¢ima, 3to prije ih krenite ispirati
nikom. Ako to ne uéinite,

Ne dirajte bateriju odmah nakon duze upotrebe. Bit ¢e vruca te biste se mogli biste opeci.

Pobrinite se da pricvrstite poklopac baterije nakon uklanjanja ovog proizvoda s pisaca ili
punjaca baterije. Ako se ovaj proizvod ostavi bez poklopca baterije, strane tvari mogle bi
se zalijepiti na prikljucke te prouzrociti pozar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili stetu.

Sigurnosne oznake

A oprez:

Opasnost od poZara i opeklina. Slijedite upute proizvodaca.
Upotrebljavajte iskljucivo namjenski pun]ac

Nemojte izlagati bateriju toplini koja premasuje 60 °C {140 °F} ili vatri.
Nemojte izmjenjivati, spaljivati, rasklapati, kratiti ili slomiti.

Opasnost od eksplozije ako je baterija zamijenjena neispravnim tipom.
Zbrinite iskoristene baterije u skladu s uputama.

Napomene o upotrebi baterije
1 Detalje o nacinima i vremenu punjenja potrazite u Prirucniku za korisnike pisaca ili

punjaca baterije.
(3 Pripazite da praSina ili prl]avsuna ne dospije u pnkl]uc te odrzavajte prikljucke ¢istima.
p uklonite svu prasinu u prik ima, pazeci da ih ne ostetite, a

zatim pricvrstite i uklonite bateriju nekoliko puta.
Baterija se postupno prazni, éak i ako se ne upotrebljava.

ako biste sprijecili pogorSanje rada baterije, drite je podalje od izravne sunceve
svjetlosti, visoke temperature i visoke razine vlage te je pohranite na hladnom mjestu.

Punite je samo kada je temperatura od 10 do 30 °C {od 50 do 86 °F}.

Q ]\lg:iskim temperaturama nizima od 10 °C {50 °F}, dostupni vijek trajanja baterije se
skracuje.

Napomena: Punjenje, tijekom kojeg je preostalo jos kapaciteta, ne utjece na izvorni kapacitet.

Ako je vijek trajanja baterije izrazito kratak, vijek trajanja baterije moZda je istekao. Trebali

biste zamijeniti bateriju novom.

(3 Postoji oznaka u obliku pnkl]ucka ba(cn]c na poklopcu baterije. Tu oznaku moZete
upotrijebiti za p ih baterija p ije s prave
strane okrenutu prema gore za baterije k()]e su napunjene te postavljajuci je naopako
prema dolje za baterije koje nisu napunjene.

oo

Specifikacije OT-BY60Il

Baterija u upotrebi Litij-ionska punjiva baterija

Model D161A
Srednji izlazni napon 7,2 Vistosmjerne struje
Kapacitet Tip 1950 mAh, minimalno 1850 mAh
Radna temperatura 0 ~ 40 °C {32 ~ 104 °F} (punjenje)
0 ~ 45 °C {32 ~ 113 °F} (praznjenje)
Dimenzije Priblizno 39,5 x 23,1 x 70,2 mm {1,56 X 0,91 x 2,76}

(S xVxD)

EPSON

He kopucTeTe ja 6atepujata AOKONKy HELLTO He € BO pef, CO Hea, Kako Ha NpuMep,
aKo MCTekyBa, Ma NpoMeHa Ha 6ojaTa U e fedopMupaHa. AKO ro KopuUCTeTe
TOMHAYOT MOXe /1a Ce NPe/M3BMKa Noxap, ekCnosuja, UCTekyBarbe, NperpeBarbe
WM OlUTETYBakE.

[lpxeTe ja 6aTepujata noaaneky oa oraH WM nnameH ocobeHo ako npou3seaysa
YyAeH MUPUC WM UCTeKyBatbe. MHaky MoXe fia HacTaHe noxap, excriosuja,
UCTeKyBatbe, NPerpeBarbe Wi OLLTETYBakE.

KO TeyHocTa og baTepujata Aojae BO KOHTAKT CO KoXata uiv obnekara, 6p3o
M3MMTe ja CO YnCTa Bojia. AKO HE FO HanpaBuTe Toa, TEHHOCTa MOXe A1a ja oLUTeTH
KOXaTa Wnm obnexara.

He npaBeTe cnoj Ha TepMUHanuTe Co Kakeu 610 MeTanHu oBjekTu, kako Ha
npuMep Co cuHLMpYe. Toa MoXe /ia Npeaun3BuUKa MoXap, eKcryiosuja, UCTeKyBatbe,
nperpesarbe WK OLTETYBakbE, LUITO MOXE Aa AOBEAE A0 U3ropeHnLM nnn
noepea.

A BHUMAHME:

Mpea Aa ja kopucTuTe GaTepujata, yBepeTe ce Aeka HejsMHUTE TepMUHaK ce
uncTy, 6€3 Tyrv cyncTaHuy. HeunctoTvjata 1 TyruTe CyncTaHLm Ha TepMuHanuTe
MOXe /la NPeaV3B1KaaT roXap, ekcriosuja, UCTeKyBatse, Mperpesakbe in
owITeTyBatbe.

He ponupajTe ja 6atepujata BegHaLL Mo HEJ3MHO KOPUCTEHe NoAoNro Bpeme. Taa
Ke 61ae XeLKa 1 MoXe Ja Be U3ropu.

YBepeTe ce fieka CTe ro CTaBinie KanakoT Ha GaTepujaTa oTKako Ke ja oTCTpaHuTe
OA NeYaTayoT WK MoHaYoT 3a GaTepim. AKO MPOM3BOAOT Ce OCTaBM 6e3 KanakoT
3a BaTepuja, Ty MaTepum 61 MoXene Aa Ce 3anienar 3a TepMUHANUTE,
Mpeav3BIKyBaJKN NOXaPp, eKCriosuja, UCTeKyBarbe, MPerpeBatbe Ui
OLUTETYBaHE.

Ernxern 3a 6e36egHoct

A\ BHUIMAHME:

Punk 0/ NOXap ¥ U3ropeHnUn. Cl'leﬁleTe ™ ynaTtcreata Ha NpoU3BOAUTENOT.
KopucTeTe caMO HasHaueH nonHau.

He uznoxygajTe ja 6atepujata Ha TonnmHa Hag 60°C {140°F} um Ha oraH.

He MoavdmumpajTe, ropete, packnonysajTe ja, He NpeAv3BuKyBajTe Crioj 1 He
KplueTe ja.

TMocTown pu3vk o excrinosuja AokonKy 6atepujata ce 3aMeH CO MorpeLLeH Tin.
VckopucTenuTe batepum dpneTe v criopeq ynaTcreara.

beneuwkn 3a KOpHCTEHE Ha EBTE[JH]ETE

3 MMorneaHeTe BO V7arcrBoTo 3a KOpMCHMKOT Ha NeYvaTayvyoT Win NoNHAYoT Ha
6aTepui 3a NOCTAMNKUTE ¥ BPEMETO Ha MOBTOPHO MONHEHE.

(3 BHuMaBajTe Aa He HaBfese npaluiHa Wi HEYUCTOTH]a BO TepMUHanuTe 1

oapxyBajTe rm Y1CTU. LienocHo oTcTpaHeTe ja HacobpaHaTa NpalunHa BO

TepMuHanuTe 6e3 Aa T OLITETUTE, @ NOTOA MpUKaYeTe ja M oTCTpaHeTe ja

6aTepujaTta HeKonky naTu.

BatepwjaTa ce npasHu NocTeneHo, Aypy 1 ako He ce KOpUCTU.

3a Aa ce cnpeuu HamarnyBatbe Ha nepdopMaHcuTe Ha batepujaTa, ApxeTe ja

nofaneky of ANPeKTHa COHYEeBa CBET/IMHA, BUCOKa TemnepaTypa 1 BiCOKa

Ba)XXHOCT W CKlaaupajTe ja Ha naHo MecTo. MonHete ja camo kora

TemnepaTypata e oa 10 ao 30°C {50 no 86°F}.

3 Ha noHuckm Temnepatypy, noa 10°C {50°F}, AOCTanHWOT XMBOTEH BeK Ha
6aTepujaTa ce ckpaTysa.

3abenewixa: [lonHerero fogeKa batepyjara e Ae/yMHO I10/1Ha He B/jae Bp3

OPHIVIHA/IHVOT KanaunTer.

AKO TPaJHOCTa Ha GaTepHjaTa € HaUTE/IHO Ma/Ta, MOXe HESMHATA TPEJHOCT A8 €

ucredera. Tpeba Aa ja 3amenute 6arepujata co Hosa.

3 Wma o3Haka BO d)OpMa Ha TeEpMUHanUTe Ha GaTepM]aTa Ha HeJ3IAHIAOT Kanakot.
Movke Aa ja KOpUCTUTE OBaa O3Haka 3a /1a pas/IKyBaTe MoMery nosHv 6atepin
¥ NpasHy, Taka LUTO Ke ro NOCTaBUTe CMPaBeHO 3a HaroMHETUTe 1 Haoraky 3a
npasHuTe.

Cneyngpmxaynn 3a OT-BY60IT

oo

baTepuja wro ce JIuTMyM-joHcka BaTepuja Ha MonHere

KOpUCTH

Mopen D161A

W3nesHa BonTtaxa DC7,2V

Kanauuter Tun 1.950 mAh, M1H.1.850 mAh

Pa6otHa Temnepatypa |0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (nonHerbe)
0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (npa3Herbe)

AnmeHnsun Mpubn. 39,5 x 23,1 x 70,2 mm {1,56 x 0,91 x

2,76"} (L % B X fi)

TexxmHa (Maca) TMpubn. 110 g {0,24 Ib}

AnzajHot 1 o 1 ce rnoy Ha 1P ez

M3BECTYBarLE.

Peynknmpare Ha barepunte
OT;EYGOII e nMTnyM-joHcka 6aTepuja. Mopa Aa ce peLvikinpa Un COoABETHO Aa
ce dhpm.

He pac jre ro 7O Ha baTep

OT-BY60Il litijum-jonski baterijski sklop

Korisni¢ko uputstvo

Ovaj odeljak sadri vazne informacije neophodne 72 bezbednu i efikasnu upotrebu ovog
proizvoda. Procitajte ovaj odeljak pazljivo i cuvaite ga na dostupnoj lokaciji

Znacenje simbola

Simboli u ovom uputstvu se identifikuju na osnovu njihovog stepena vaznosti, kako je
definisano u nastavku. Pazljivo procitajte slededi tekst pre rukovanja proizvodom.

A opasnosT:
Morate pazljivo da se pridrzavate napomena o opasnosti kako bi se izbeglo ozbiljno
povredivanje ili smrtni ishod.

UPOZORENJE:

Morate pazljivo da se pridrzavate upozorenja kako biste izbegli ozbiljne telesne povrede.

A paznsa:
Morate da se pridrzavate napomena pod oznakom ,paznja“ kako biste izbegli manje
povrede ili ostecivanje opreme.

A opasnosT:

Rizik od pojave vatre i opekotina. Nemojte daizlazete bateriju vatri niti da je zagrevate.
To moize izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili otecivanje.

Nikada ne ostavljajte bateriju na mestima gde temperatura moze da premasi 60°C {140°F},
na primer u automobilu parkiranom na suncu ili na direktnoj sun¢evoj svetlosti. To moze
izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili ostecivanje.

Nemojte direktno da lemite bateriju i nemojte da je rastavljate niti na bilo koji nacin
menjate. To moze izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili ostecivanje.

Nemojte da spajate terminale. To moZe izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili
ostecivanje.

Nemojte da povezujete bateriju direktno na strujnu uticnicu niti na upaljac za cigarete
automobila. To moze izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili ostecivanje.

Ako baterija ne moze da se umetne neometano, nemojte jako da je gurate. To moze
izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili ostecivanje.

Ako te¢nost iz baterije dode u kontakt sa o¢ima, morate ih odmah isprati ¢istom vodom u
trajanju duzem od 10 minuta i hitno konsultovati lekara. Ako to ne ucinite, tecnost moze
izazvati gubitak vida.
Nemojte da je razbijate. Nemojte da razbijate bateriju niti da je probijate o3trim
predmetom poput eksera. To moze dovesti do pojave vatre, eksplozije, curenja,
pregrevanja ili odtecivanja usled unutrasnjeg kratkog spoja i stvaranja toplote u bateriji.

A upozoreNJE:

DrZite bateriju van domasaja dece kako biste spreili njihovo ozledivanje.

Nemojte da koristite bateriju sa opremom koja nije tampa¢ TM-P60II, stampac TM-P80 il
punJac baterua OT-CH60Il. Tomoze i ivatru, iju, curenje, jeili drugi
vid ostecivanja.

Izvucite punjac ako punjenje nije zavrseno nakon definisanog vremena za punjenje.
Nastavljeno punjenje baterije moze izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje li
ostecivanje.

Nemojte da izlaZete bateriju vodi. Nemojte da dozvolite da terminali dodu u kontakt sa
vodom. To moze izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili o3tecivanje.

Nemojte da udarate bateriju niti da je bacate. To moze izazvati vatru, eksploziju, curenje,
pregrevanije ili odtecivanje.

Nemojte da koristite bateriju ako na njoj pronadete neku nepravilnost, kao $to je curenje,
promena boje ili deformitet. Korid¢enje punjaca moze izazvati vatru, eksploziju, curenje,
je ili o3tecivanje.

Tezina (masa) Priblizno 110 g {0,24 Ib}

ije podlozni su p bez najave.

Dizajn i sp

Recikliranje baterija
OT-BY60II je litij-ionska baterija. Mora biti reciklirana ili propisno zbrinuta.
Napomena: Nemojte rasklapati baterijski sklop.

YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT 3a

nUTUYM-joHcka 6aTepuja OT-BY60I1

OBOj AeN aBa BaXHM MH(OPMALMM HAMEHETW Aa Ce ocurypy 6esbesHo
EqJeK_TMBHO KopuCTere Ha I'IDOM_:{BOI_]OT. I'Ipoqwra]'re ro AenoB BHUMATtesiHo n
uyBajTe ro Ha JJocTanHa fokauvja.

Knyy 3a cumbosinre

CumBonuTE BO YNATCTBOTO C& MAEHTU(DWKYBAHW CIOPEA HUBHOTO HUBO HA
Ba)XHOCT, Kako LWTO e IIle(bMHIApaHO nogony. I'IponTa]Te ro CneaHOBO BHUMATENHO
npen /ia ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT.

/\ onAcHocT:
OnacHoctuTe Mopa Aa Ce NoYMTyBaaT BHUMATENHO 3a Aa ce Cnpeyy cepuosHa
noepeja uam cMpT.

/\ NPEAYNPEAYBAHGE:
MpeaynpesyBatbata Mopa /Aa Ce MOoYMTYBaaT BHUMATENHO 3a Aa Ce Cripeum
Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.

/\ BHUMAHME:
BHWMaHWjaTa Mopa Aia Ce NOYMTYBAaT 3a A ce M3BerHaT Manu NoBpeav Ha nuuata
WM OLITETYBarbE Ha Onpemara.

A onacHocr:

Pu3uK o noXap 1 u3ropexmum. He 13noxysajTe ja 6aTepujata Ha oraH 1 He
3arpesajre ja. OBa MOXe Aia NPean3BMKka Moxap, eKCrinoavja, UCTeKyBakbe,
riperpeBarbe UK OLUTETYBat:E.

Hukoralu He ocTaBajTe ja 6aTepujata Ha MecTa kaje LITO TeMrnepaTypaTa MoXe fia
ce uckaum Hag 60°C {140°F} KaKo LUTO e NapkupaH aBTOMOBWN Ha COHLIE UM Ha
AVPEKTHa CoHYeBa cBeTNMHA. OBa MOXe Aa NpeavsBMKa noxap, excriosuja,
UCTeKyBatbe, NPerpeBarbe Wi OLLTETYBake.

HeMojTe AnpeKTHO Aja ja nemuTe GaTepujaTa 1 He packionyBajTe ja n
MoandmumpajTe ja. OBa MoXe /la Npeau3Bika Noxap, excriosuja, UCTexkyBarbe,
riperpesarbe UK OLITETYBak:E.

He I'IOEDBVEajTe ™ TEPMUHanNUTE €4eH Co Apyr. OBa Moxe fia npeavssuKa noxap,
eKCno3uja, UCTeKyBakbe, NPEerpeBarbe UM OLUTETYBaHE.

He noBp3ygajTe ja 6aTepujata AMPEKTHO CO LUTEKEP 3a CTpyja WM CO 3ananka 3a
uprapu Bo aBToMobus1. OBa MOXe Aa Npeaussika noxap, ekcnosija,
UCTeKyBatbe, Nperpesatbe WK OLLTETYBakbe.

[lokonky He MoXeTe fia ja BMeTHeTe baTepujaTta 6e3 notelukoTun, He dopcvpajte
ja. OBa Moxe Aja Npe/v3ByKa MoXap, EKCrIo3uja, UCTeKyBakbe, Nperpesatbe Min
OLITETyBaHE.

AKo TeuHocTa og 6aTtepujaTta Bu BNe3e BO 04MTe, 6p30 U3MMITE MM CO YMCTa BOAA
rosexe o7} 10 MUHYTW 1 BeAHaLL KOHCYNTUpajTe Ce co Niekap. [IoKomky He ro
HarnpasuTe Toa, MOXe A ro 3rybute BUAOT.

He kpuuete ja. He kpuiete ja 6atepujaTa v He npo6oayBajTe ja co ocTap npeameT
KaKo LUTO € HOKTOT. TOa Moxe i MPeAM3BMKa MoXap, eKCriNiosvja, CTeKyBatbe,
nperpeBarbe WK OLITETYBak-E Nopaau BHATPELLEH Croj 1 co3AaBakbe TOM/MHa Ha
6atepujata.

A NPEAYNPEQYBAE:

YysajTe ja 6aTepujata noganeky oa Aodat Ha feliaTa 3a fa ce uberHe HUBHO
rioBpe/lyBarbe.

He kopucreTe ja 6aTepujata co Apyra onpeMa 0cBeH co nevataqoT TM-P60II,
nevaTa4oT TM-P80 nm co nonHauoT Ha Gatepun OT-CHEOII. Ako ro HanpasuTe
TOa, MOXe /1a Ce Npen3BUKa MoxXap, eKCrIo3uja, UCTeKyBatbe, NperpeBarbe U
[IPYro OlUTETYBatbe.

Vi3BnieyeTe ro nofHaYoT ako MOSHEHETO He € 3aBPLLUEHO MO Ha3HaueHOTO Bpeme.
AKo npopio/mkKTe Aa ja nonkuTe GaTepujaTa, MOXe Aa ce NpeAMsBMKa noxap,
eKcrnoaja, UCTeKyBakbe, MPerpeBarbe WK OLUTETYBatbe.

He n3noxysajre ja 6aTepujata Ha Bofa. He fo3sonysajTe BofaTa Aa Aojae BO
KOHTAaKT €O TepMuHanuTe. OBa MOXe Aa NpeansBurka noxap, excriosuja,
UCTeKyBatbe, NperpeBarbe Wi OLLTETYBake.

He yanpajTe ja u He dpnajTe ja 6aTepujaTa. OBa MOXE Aa Npeanssika noxap,
eKcnnosuja, UCTekyBake, MPErpeBarbe WM OLITETYBak:E.

Driite bateriju na odstojanju od vatre ili plamena, posebno ako ispusta ¢udan miris ili curi.
U suprotnom moze dodi do pojave vatre, eksplozije, curenja, pregrevanja ili ostecivanja.
Ako te¢nost iz baterije dode u kontakt sa kozom ili ode¢om, odmah je isperite ¢istom
vodom. Ako to ne ucinite, te¢nost moZe da osteti kozu ili odecu.

Nemojte da dozvolite da bilo koji metalni predmet, kao 3to je ogrlica, napravi kratak spoj
izmedu terminala. To moZe izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili ostecivanje,
koji dovode do stvaranja opekotina ili povreda.

A paznsa:

Pre upotrebe baterije postarajte se da terminali budu ¢isti bez ikakve strane materije na
njima. Neistoca i strane materije na terminalima mogu izazvati vatru, eksploziju, curenje,
pregrevanije ili odtecivanje.

Nemojte da dodirujete bateriju neposredno nakon $to ste je koristili duze vreme. Bice
vrelai moze da vas izgori.

Postarajte se da stavite poklopac na bateriju nakon $to ste ovaj proizvod izvukli iz
Stampaca ili punjaca baterije. Ako ostavite ovaj proizvod bez poklopca baterije, strane
materije mogu da se zadrze na terminalima izazivajuci vatru, eksploziju, curenje,
pregrevanije ili odtecivanje.

Bezbednosne nalepnice
A paznia:

Rizik od pojave vatre i opekotina. Sledite uputstva proizvodaca.

Koristite samo naznaceni punja¢.

Ne izlaZite bateriju toploti koja premasuje 60°C {140°F} kao ni vatri.

Nemojte da menjate, spaljujete, rastavljate, niti da razbijate bateriju, kao ni da izazivate
kratak spoj.

Rizik od eksplozije ako se baterija zameni neodgovarajucim tipom.

Odlozite iskorid¢ene baterije u skladu sa uputstvima.

Napomene o koriscenju baterije

(3 Pogledajte Korisnicko uputstvo stampaca ili punjaca baterije za postupak ponovnog
punjenja i vremena punjenja.

13 Ne dozvolite da prasina li necistoce dospeju u terminale i odrZavajte njihovu cistocu. U

onite ljenu prasinu u terminalima. a da ih pritom ne ostetite, zatim
posbdvllc i uklonite bateriju nekoliko puta.

(3 Baterija se postepeno prazni ¢ak i ako se ne koristi.

1 Kako biste sprecili smanjenje radne efikasnosti baterije, drite je na odstojanju od
direktne sunceve svetlosti, visoke temperature i visokog stepena vlaznosti i cuvajte je na
hladnijem mestu. Punite je samo kada je temperatura od 10 do 30°C {50 do 86°F}.

1 NaniZim temperaturama, ispod 10°C {50°F}, raspoloZiv radni vek baterije se skracuje.

Beleska: Punjenje kada baterija nije u potpunosti ispraznjena ne utice na prvobitni kapacitet

baterije.

Ako je radni vek baterije upecatljivo kratak, moZe se desiti da joj je istekao rok upotrebe. Treba

da zamenite bateriju novom.

(3 Napoklopcu baterije se nalazi oznaka u obliku terminala baterije. Mozete da koristite ovu
oznaku kako biste pravili razliku izmedu napunjenih i nenapunjenih baterija tako §to
Cete je postaviti desnom stranom nagore kada su baterije napunjene i gornjom stranom
nadole kada su baterije nenapunjene.

Specifikacije za OT-BY60I1

Baterija koja se koristi Litijum-jonska punjiva baterija

Model D161A
Nominalni izlazninapon [DC7,2V
Kapacitet Tip.1950 mAh, min.1850 mAh

Radna temperatura 0 ~40°C {32 ~ 104°F} (pri punjenju)

0 ~45°C {32 ~ 113°F} (pri praznjenju)

Dimenzije Priblizno 39,5 x 23,1 x 70,2 mm {1,56 X 0,91 x 2,76"}

(SxVxD)

Tezina (masa) Priblizno 110 g {0,24 Ib}

Beleska: Dizajn i specifikacije podlezu promenama bez najave.

Recikliranje baterija

OT-BY601 je litijum-jonska baterija. Mora da se reciklira ili odlozi na odgovarajuéi nacin.
Beleska: Nemojte da rastavijate baterijski sklop.
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BY60II Lithium-ion batteripakke

brugervejledning

Dette afsnit giver vigtige informationer om sikker og effektiv brug af dette produkt. Lees dette
afsnit grundigt og opbevar det pa et let tilgeengeligt sted.

Signaturforklaring

Symbolerne i denne vejledning er angivet ved deres betydningsniveau som defineret
nedenfor. Laes det folgende grundigt for handtering af produktet.

/\ FARE:

Farer skal bemaerkes omhyggeligt for at undga alvorlige skader eller ded.

A\ npvarsEL:
Advarsler skal bemaerkes omhyggeligt for at undga alvorlige fysiske skader.

A FORSIGTIG:
Forsigtighedsreglerne skal falges for at undgé mindre skader pa dig selv eller
beskadigelse af udstyret.

A\ FARE:

Risiko for ild og forbraending. Udszet ikke batteriet for ild eller varme. Dette kan
resultere i brand, eksplosion, laeekage, overophedning eller beskadigelse.

Efterlad aldrig batteriet pa et sted, hvor temperaturerne kan blive op til 60°C {140°F},
sasom i direkte sollys eller i en bil, der er parkeret i solen. Dette kan resultere i brand,
eksplosion, lzekage, overophedning eller beskadigelse.

Lod ikke direkte pa batteriet, og modificer og skil det ikke ad. Dette kan resultere i brand,
eksplosion, laekage, overophedning eller beskadigelse.

Forbind ikke terminalerne med hinanden. Dette kan resultere i brand, eksplosion, laekage,
overophedning eller beskadigelse.

Tilslut ikke batteriet direkte til en stikkontakt eller cigarettaenderen i en bil. Dette kan
resultere i brand, eksplosion, laeekage, overophedning eller beskadigelse.

Huvis du ikke kan indseette batteriet problemifrit, skal du ikke tvinge det. Dette kan
resultere i brand, eksplosion, laeckage, overophedning eller beskadigelse.

Hvis vaeske fra batteriet kommer i dine gjne, skal du straks vaske det ud med rent vand i
mere end 10 minutter og kontakte din laege omgéende. Hvis du ikke ger det, kan vaesken
forérsage tab af synet.

@delaeg det ikke. Bdelzeg ikke batteriet og punkteérr det ikke med skarpe objekter
sasom et sgm. Dette kan resultere i brand, eksplosion, laekage, overophedning eller
beskadigelse pa grund af indre kortslutning og ophedning af batteriet.

ADVARSEL:
Opbevar batteriet uden for barns raekkevidde for at undga skade pa bernene.
Brug ikke batteriet med andet udstyr end TM-P60II printeren, TM-P80 opladeren eller OT-
CH6O0ll opladeren. At gare det kan resultere i brand, eksplosion, laekage, overophedning
eller beskadigelse.
Traek opladerens stik ud, hvis opladningen stadig ikke er gennemfort efter den
specificerede tid. Fortsat opladning af batteriet kan resultere i brand, eksplosion, lekage,
overophedning eller beskadigelse.
Udsaet ikke batteriet for vand. Lad ikke vand komme i kontakt med terminalerne. Dette
kan resultere i brand, eksplosion, laekage, overophedning eller beskadigelse.
Sl& og kast ikke batteriet. Dette kan resultere i brand, eksplosion, laekage, overophedning
eller beskadigelse.
Brug ikke batteriet, hvis du oplever fejl sésom leekager, farveskift eller deformitet. Brug af
opladeren kan resultere i brand, eksplosion, laekage, overophedning eller beskadigelse.
Hold batteriet veek fra ild og flammer, isaer hvis det producerer en maerkelig lugt eller
laekker. Ellers kan ild, eksplosion, laekage, overophedning eller beskadigelse forekomme.
Huvis batterivaeske kommer pé hud eller tgj, vask straks med rent vand. Hvis du ikke gor
det, kan vaesken beskadige din hud eller dit (mj
Kortslut ikke poleme med memlgenstande sasomen halskaede Dette kan resultere i
brand, leekag dning eller om kan medfere brandsar
eller skader.

A rorsicTiG:

Vaer opmaerksom pa, at terminalerne er rene og foruden fremmedlegemer for batteriet
tages i brug. Snavs og fremmedlegemer pa terminalemne kan resultere i brand,
eksplosion, leekage, overophedning eller beskadigelse.

Ror ikke ved batteriet lige efter det har vaeret i brug i laengere tid. Det vil veere varmt og
kan forbreende dig.

Serg for at faestne batteridzekslet efter dette produkt er fienet fra printeren eller
batteriopladeren. Hvis dette produkt uden faestnet

fremmedlegemmer seette sig fast pa terminalerne, hvilket kan forérsage brand
eksplosion, laekage, overophedning eller beskadigelse.

Sikkerhedsmaerkninger

A rorsicTiG:

Risiko for ild og forbraending. Felg producentens instruktioner.

Brug kun den anviste oplader.

Udsaet ikke batteriet for temperaturer over 60°C {140°F} eller ild.

Ma ikke modificeres, afbreendes, skilles ad, kortsluttes eller knuses.

Risiko for eksplosion, hvis batteriet erstattes med en forkert type.

Brugte batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med instruktionerne.

Notater om brug af batteriet

(3 Se printeren eller batteriopladerens brugervejledning for opladningsprocedurer og

genopladningstid.

Vaer opmeerksom pa ikke at lade stov eller snavs komme pa terminalerne og sorg for at

holde inalerne rene. Fjern alt stov pa ter lerne uden at skade dem,

og tilslut og fjern s& batteriet et par gange.

Batteriet mister gradvist strom, selv hvis det ikke er i brug.

Hold batteriet vaek fra direkte sollys, hoje temperaturer, hoj luftfugtighed og opbevar det

pé et koligt sted for at undgé forringelse af batteriets ydeevne. Oplad det kun, nr

temperaturerne er mellem 10 og 30°C {50 to 86°F}.

3 Ved lavere temperaturer, under 10°C {50°F}, bliver det tilgeengelige batteriliv forkortet.

Bemcerk: Opladning mens noget af kapaciteten stadig er til stede pavirker ikke den oprindelige

kapacitet.

Huis batteriets levetid er bemcerkelsesveerdigt kort, er batteriet muligvis udbreendt. Du bor

erstatte batteriet med et nyt.

(3 Der er et meerke med form som batteriterminalen pa batterideekslet. Du kan bruge dette
meerke til at skelne mellem opladede batterier og ikke opladede batterier ved at placere
det med den rigtige side op ved fuldt opladede, og pa hovedet ved ikke opladede.

o

oo

OT-BY60Il specifikationer

Batteri d G ladeligt lithium-ion batteri
Model D161A

Middel DC7,2V

udgangsspanding

Kapacitet Typ.1950 mAh, min.1850 mAh

Driftstemperatur 0 ~40°C {32 ~ 104°F} ( opladning)

0 ~45°C {32 ~ 113°F} ( afladning)

Dimensioner Cirka 39,5 x 23,1 X 70,2 mm {1,56 X 0,91 x 2,76} (bxhxd)

Vaegt (masse) Cirka 110 g {0,24 Ib}

Bemaerk: Design og specifikationer kan @ndres uden varsel.

Genbrug af batterierne

OT-BY60II er et lithium-ion batteri. Skal genbruges eller bortskaffes korrekt.
Bemeerk: Skil ikke batteripakken ad.

OT-BY60II Litiumioniakun

kdyttoopas

Tam: keitd tietoja, jotka on tarkoitettu varmistamaan timin tuotteen
lurvallmm ja uhokas kayuo Lue timé osa huolella ja séilytd kiden ulottuvilla.

Symbolien merkitykset

Tassii oppaassa symbolit on ilmaistu niiden tirkeysasteen mukaan alla kuvatulla tavalla, Lue
seuraavat tiedot huolella ennen tuotteen kisittelemista.

A vanra:
Vaaramerkint6ja on noudatettava huolellisesti, jotta véltetaan vakava loukkaantuminen
tai kuolema.

A varorru
Varoitt on noud ht
loukkaantuminen.

A wuom
Huomiomerkintdjd on noudatettava, jotta vltét vaaran lievéstd loukkaantumisesta tai
laitevahingoista.

VAARA:
Tulipalon ja palovammojen vaara. Al altista akkua tulelle tai kuumenna sits. Se voi
aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Al jata akkua tilaan, jossa lampétila voi nousta yli 60 °C {140 °F}, esimerkiksi
pysakaityyn autoon tai suoraan auringonvaloon. Se voi aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen,
vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Al tee juotoksia suoraan akkuun, dldka pura tai mukauta sitd. Se voi aiheuttaa tulipalon,
djahdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Ald kytke liitantoja yhteen. Se voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen, vuodon,
ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Alé kytke akkua suoraan virtalahteeseen tai auton savukkeensytyttimeen. Se voi
aiheuttaa tulipalon, réjéhdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Jollet voi taa akkua vaivattomasti, éld pakota sita paikalleen. Se voi aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Jos akkunestettd joutuu silmiisi, pese niita valittomasti puhtaalla vedelld yli 10 minuutin
ajan, ja ota sitten heti yhteytta laakdriin. Jollet toimi niin, neste saattaa aiheuttaa ndon
menetyksen.
Ala murskaa. Al murskaa akkua tai puhkalse sitd teravalla eslneella kuten eslmerklksl

i, jotta valtetadn vakava

oikosulun tai limmanmuodostumisen aiheuttama vaurio.

A VAROITUS:

Pida akku lasten ulottumattomissa, jotta valtetaan mahdolliset ongelmat lapsille.

Ald kayta akkua muiden laitteiden kuin TM-P60II-tulostimen, TM-P80-tulostimen tai OT-
CHé60ll-akkulaturin kanssa. Sellainen voi aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen, vuodon,
ylikuumentumisen tai muun vaurioitumisen.

Irrota laturi, jos lataus on kesken lataukseen maaritetyn ajan kuluttua. Akun lataamisen
jatkaminen voi aiheuttaa tulipalon, réjéhdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai
vaurioitumisen.

Al3 altista akkua vedelle. Ald anna veden paastd kosketuksiin liitdntjen kanssa. Se voi
aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.

Al ly6 tai heitd akkua. Se voi aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen, vuodon,
ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.

Ald kdyta akkua, jos huomaat siind vian, esimerkiksi vuotoa, vérin haalistumista tai
vaantymistd. Laturin kdyttaminen voi aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen, vuodon,
ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.

Pida akku erossa avotulesta tai liekista erityisesti kun siitd tulee outoa hajua tai vuotoa.
Muussa tapauksessa seurauksena olla tulipalo, vuoto, ylikuumentuminen tai
vahingoittuminen.

Jos akkunestettd paasee iholle tai vaatetukselle, pese ne heti pois puhtaalla vedelle. Jollet
toimi niin, neste saattaa vahingoittaa ihoasi tai vaatteita.

Ald aiheuta liitantoihin oikosulkua metalliesineilld, kuten esimerkiksi kaulaketjulla. Se voi
aiheuttaa tulipalon, réjéhdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurion, ja johtaa
palovammaan tai loukkaantumiseen.

A wuomio:

Varmista ennen akun ka: ettd litdnnat ovat puhtaat eiké niissa ole vierasaineita.
Liiténnoissé oleva lika ja vierasaineet voivat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen, vuodon,
ylikuumentumisen tai vaurion.

Ald kosketa akkua juuri kun sité on kdytetty pitkaan. Se on kuuma ja voi aiheuttaa sinulle
palovamman.

Varmista ettd liitat akkukannen takaisin, kun olet irrottanut tuotteen tulostimesta tai
akkulaturista. Jos tuote jétetéén ilman akkukantta, liiténtihin voi tarttua vierasaineita, ja
aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurion.

Turvamerkinndt
A nuomio:

Tulipalon ja palovammojen vaara. Noudata valmistajan ohjeita.
Kaytd vain méadritettya laturia.

Itista akkua yli 60°C {1 4()"F) lampétilalle tai tulelle.

Ala muokkaa, polta pura, aiheuta oikosulkua tai murskaa.
dysvaara jos akku vaihdetaan vaaranlaiseen akkuun.
kéytetyt akut ohjeiden mukaan.

Ha

Huomautus akun kdytostd

0 Katso tuls tai akkulaturin Ki;
jalatausajasta.

3 Huolehdi, ettei liitantsihin paise kertymiin polyi tai likaa ja pid liitinnit puhtaina.

Poista mahdollinen kertynyt pély liittimisti kokonaan vahingoittamatta niits; liiti ja

irrota akku muutamia kertoja.

Akun varaus tyhjenee hitaast, vaikka akku ei Kiytet

Jotta estetiin akun suorituskyvyn |

aur lolta, korkealta limpétilalta, suurelta k

Lataa akku vain, kun lémpbtila on 10 - 30 °C {50 - 86 °F}.

2 Lampétilan ollessa alle 10 °C {50 °F}, akun kéytettivissa oleva kiyttGaika lyhenee.

Huomaa: Akun lataaminen, kun kapasiteettia on jiljelld, ei vaikuta alkuperdiseen

kapasiteettiin.

Jos akun kiiyttéaika on poikkeuksellisen lyhyt, akku voi olla vanhentunut. Vaihda akku

uuteen.

: tiedot

oo

se Suoj: suoralta
delta ja sailyt viiledssi paikassa.

Akkul on akk merkint. Voit kiiyttid merkintii
ladatut akut j lla sen ylospiin ladatuille akuille ja
alaspiin lataamattomille akuille.

OT-BY60II:n tekniset tiedot

Om detinte gar att sétta i batteriet pa ett smidigt satt far du inte tvinga i det. Detta kan
ledatill brand, explosion, lackage, verhettning eller skador.

Om du fér ndgon vatska frén batteriet i 5gonen ska du genast skélja Ggonen med rent
vatten i minst 10 minuter och uppsoka lakare. | annat fall kan vétskan orsaka blindhet.
Krossa inte. Krossa inte batteriet och gor inte hal i det med négot vasst foremal, som till
exempel en spik. Detta kan leda till brand, explosion, lickage, verhettning eller skador,
pé grund av intem kortslutning och varmealstring i batteriet.

A varNING:

Hall batteriet utom réckhall for barn for att undvika skador.

Anvand inte batteriet med annan utrustning an skrivarna TM-P60Il och TM-P80 samt
batteriladdaren OT-CH60II . Detta kan leda till brand, explosion, lackage, éverhettning
eller skador.

Dra ur laddaren om batteriet inte &r fulladdat efter den angivna laddningstiden. Fortsatt
laddning av batteriet kan leda till brand, explosion, lickage, 6verhettning eller skador.
Utsétt inte batteriet for vatten. Lt inte vatten komma i kontakt med polerna. Detta kan
ledatill brand, explosion, lackage, verhettning eller skador.

Slé inte pa och kasta inte batteriet. Detta kan leda till brand, explosion, lickage,
Gverhettning eller skador.

Anvand inte batteriet om du upptécker nagot fel pa det, som till exempel léckage,
fargforandringar eller deformering. Anvéndning av laddaren kan leda till brand,
explosion, lickage, 6verhettning eller skador.

Hall batteriet borta frén brand och lagor, sérskilt om det avger en konstig lukt eller om det
lécker. 1 annat fall kan brand, explosion, lackage, dverhettning eller skador uppsta.

Om du skulle fa batterivétska pa huden eller dina klader maste du genast tvatta av
vatskan med rent vatten. | annat fall kan vétskan orsaka skador p& huden eller kladerna.
Kortslut inte polerna med nagot metallféremal, som till exempel ett halsband. Detta kan
ledatill brand, explosion, lackage, verhettning eller skador, vilket i sin tur kan leda till
brénnskador.

A\ vARFORSIKTIG:

Setill att polerna ar rena och att det inte finns nagra frammande &mnen pé& dem innan du
anvander batteriet. Smuts och frimmande &mnen pé polerna kan leda till brand,
explosion, lackage, verhettning eller skador.

Rér inte vid batteriet direkt efter att du har anvént det under en langre tid. Det &r varmt
och du kan brénna dig.

Se till att satta pa batteriskyddet nar du tar ur batteriet fran skrivaren eller laddaren. Om
produkten lamnas utan batteriskydd kan frimmande &mnen fastna pa polerna, vilket kan
ledatill brand, explosion, léckage, Gverhettning eller skador.

Sdkerhetsetiketter

A\ VARFORSIKTIG:

Risk for brand och brannskador. Fdlj tillverkarens anvisningar.
Anvand endast angiven laddare.

Utsétt inte batteriet for temperaturer 6ver 60 °C {140 °F} eller brand.
Modifiera, brann, demontera, kortslut och krossa inte batteriet.
Risk for explosion om batteriet ersétts med fel typ.

Bortskaffa anvanda batterier enligt anvisningama.

Anviéndnii isni for batteriet

Kaytetty akku Ladattava litiumioniakku

D161A

DC7.2V

Kapasiteetti Tyyppi 1950 mAh, min.1 850 mAh

Kayttolampatila 0~ 40 °C {32 ~ 104 °F} (latauksessa)

0 ~45°C {32 ~ 113 °F} (latauksen purkautuessa)

9
13 Se Anviindarmanualen for skrivaren eller batteriladdaren for information om
Taddni durer och laddningstid

(3 Var noga med att inte lita damm eller smuts komma in i polerna och héll alltid polerna
rena. Avlagsna allt damm som har samlats pa polerna, utan att skada dem. Direfter sitter
dui och tar ur batteriet nagra ganger.

Bateriet laddas gradvis ur dven om det inte anviinds.

Forvara batteriet pi en qul pl'\ts och hall det borta frén direkt solljus, héga temperaturer
och hég luftful ‘itthalla batteriets prestanda. Ladda det endast vid

oo

Mitat Noin 39,5 x23,1x70,2mm{1,56 X 0,91 x 2,76"} (I x k x 5)

Paino (massa) Noin 110 g {0,24 Ib}

Huomaa: Rakenne ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.

Akkujen kierrdttdminen
OT-BY601I on litiumioniakku. Kierritettivi tai hivitettivi oikealla tavalla.
Huomaa: Ali pura akkua.

OT-BY60II litiumionbatteripakke

Brukerveiledning

Denne delen inneholder viktig informasjon for & sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet, Les denne dele noye og oppbevar det pé et lett tigiengelig sted.

Forklanng avs ymboler

bolene i denne handbok

folgende for du hindterer produkiet.

A FARE:

Farer m overholdes for 8 unngd alvorlig personskade eller dad.

A ADVARSEL:

Advarsler mé overholdes for 8 unnga alvorlig personskade.

A FORSIKTIG:

Forsiktighetsregler ma overholdes for & unngé & skade pa deg selv eller skade pa utstyr.

A\ FaRE:

Risiko for brann og brannskader. Utsett ikke batteriet for ild eller varme. Dette kan
forérsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade.

Du maé aldri forlate batteriet pé et sted der temperaturen kan ga over 60°C {140°F}, som for
eksempel i en bil parkert i solen eller under direkte sollys. Dette kan forarsake brann,
eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade.

Batteriet ma ikke loddes direkte og det ma ikke demonteres eller modifiseres. Dette kan
forarsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade.

Terminalene ma ikke kobles sammen. Dette kan forarsake brann, eksplosjon, lekkasje,
overoppheting eller skade.

Batteriet mé ikke kobles direkte til et stramuttak eller sigarettuttaket pa en bil. Dette kan
forarsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade.

Hvis du ikke kan sette inn batteriet enkelt, ma du ikke bruke makt. Dette kan foréarsake
brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade.

Hvis du far noe vaeske fra batteriet i oynene, ma du skylle dem umiddelbart med rent
vann i mer enn 10 minutter og kontakte lege med én gang. Hvis du ikke gjor det, kan det
fore til at du mister synet.

Ma ikke klemmes. Ikke klem eller punkter batteriet med en spiss gjenstand som f.eks.en
spiker. Det kan fordrsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade pa grunn
avintern kortslutning og varmeutvikling i batteriet.

N ADvARSEL:

Hold batteriet utilgjengelig for barn for & unngé at de skades.

Ikke bruk batteriet med annet utstyr enn TM-P60Il-skriveren, TM-P80-skriveren eller OT-
CH60ll-batteriladeren. Dette kan forarsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting
eller annen skade.

Koble fra laderen hvis ladingen fortsatt ikke er fullfert etter den angitte tidsperioden det
skal ta. Hvis du fortsetter a lade batteriet kan det forérsake brann, eksplosjon, lekkasje,
overoppheting eller skade.

Utsett ikke batteriet for vann. Ikke la vann komme i kontakt med terminalene. Dette kan
forérsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade.

Ikke sl eller kast batteriet. Dette kan forarsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting
eller skade.

Ikke bruk batteriet hvis det er noe som er galt med det, som f.eks. lekkasje, fargeendring
eller det er deformert. Bruk av laderen kan forarsake brann, eksplosjon, lekkasje,
overoppheting eller skade.

Hold batteriet unna ild eller flammer, spesielt hvis det produserer en rar lukt eller lekkasje.
Ellers kan det forarsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade.

Hvis du far batteriveeske pa hud eller klaer, m& du straks skylle dem med rent vann. Hvis du
ikke gjor det, kan det skade huden eller klaerne.

Du ma ikke kortslutte terminalene med metallgjenstander som f.eks. et halskjede. Dette
kan forérsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller skade, som forer til
brannskader eller personskader.

A FORSIKTIG:

av hvor viktige de er, som definert nedenfor. Les

for
temperaturer pa 10 till 30 “C {50 till 86 °F}.

2 Vid temperaturer under 10 °C {50 °F} blir batteriets livlingd kort.

Obs: Attladda batteriet innan det dir helt urladdat paverkar inte den ursprungliga kapaciteten.

Om batteriets livlingd ir mycket kort kan det hinda att batteriet har gatt ut. Du bir byta ut

batteriet mot ett nytt.

(3 Det finns ett marke i form av batteripolen pa batteriskyddet. Du kan anvinda detta
‘mirke till att skilja mellan laddade och oladdade batterier genom att placera det med ritt
sida uppét for laddade och upp och ner for oladdade.

Specifikationer for OT-BY60I1

Batteri Uppladdningsbart litiumjonbatteri

Modell D161A

Genomsnittlig DC7,2V

Recykling akumulatorow

Produkt OT-BY60II jest ak litowo-j
Uwaga: Nie dokonuj demontazu akumulatora.

. Nalezy odpowiednio utylizowaé

OT-BY60Il jednotka lithium-iontovych baterii

Uzivatelska prirucka

Tato &st uvadi diilezité informace, které slouzi k zajisténi bezpecného a efektivniho pouziti
tohoto produktu. Peclivé si tuto st prectéte a poté dokument ulojte na dobre pristupné
misto.

Kli¢ k symboliim
Symboly v této prirucce jsou popsany podle trovné dilleZitosti, viz nize. Pied
manipulaci s produktem si peclivé prectéte nésledujici informace.

A\ nesezeeci:
Je nutné peclivé dbét vystrah pied nebezpecim, aby nedoslo k vaznému zranéni nebo
smrti.

A VAROVANI:

Je nutné peclivé dbat varovani, aby nedoslo k vaznému zranéni.

A UPOZORNENI:

Je nutné peclivé dbat vystrah, aby nedoslo k leh¢im zranénim nebo skodam na majetku.

A NEBEZPECI:

Riziko pozéru a popaleni. Nevystavujte baterii ohni ani ji nezahfivejte. Mohlo by tak
dojit k pozaru, vybuchu, vyteceni, prehati nebo poskozem

Nikdy neponechavejte baterii tam, kde teplota mize presahnout 60 °C {140°F}, napfiklad
v automobilu zaparkovaném na slunci. Mohlo by tak dojit k pozaru, vybuchu, vyteceni,
prehfati nebo poskozeni.

Baterii nesmite spojovat pa]enlm ani ji demontovat ¢i upravovat. Mohlo by tak dojit k
pozaru, vybuchu, vyte¢eni, prehfati nebo poskozeni.

Nespojujte koncovky k sobé. Mohlo by tak dojit k pozaru, vybuchu, vyteceni, prehréti
nebo poskozeni.

Nepfipojujte baterii pfimo k zasuvce nebo cigaretovému zapalovaci v automobilu. Mohlo
by tak dojit k pozaru, vybuchu, vyteceni, prehratl nebo poskozeni.

Nejde-li baterie snadno zasunout, netlacte na ni. Mohlo by tak dojit k pozaru, vybuchu,
vyteceni, prehfati nebo poskozeni.

Jestlize se jakakoliv kapalina z baterie dostane do vasich o¢i, okamzité je vyplachnéte
Cistou vodou po dobu minimalné 10 minut a poté se ihned obratte na lékare. Jestlize tak
neucinite, kapalina mize poskodit vas zrak.

Nemagkat. Baterii nijak nemackejte ani nepropichuijte ostrymi predméty, napi.
hiebikem. Mohlo by tak dojit k pozéru, vybuchu, vyteceni, piehrati nebo poskozeni
zpUsobenému vnitinim zkratem a tvofenim tepla.

A\ varovANi:

Baterii uchovavejte mimo dosah déti, tak aby nedoslo k jejich poranéni.

Nepouzivejte baterii s jinym zafizenim, nez je tiskarna TM-P60ll, tiskarna TM-P80 nebo
nabijecka baterif OT-CH60II. Mohlo by tak dojit k pozaru, vybuchu, vyteceni, prehiati nebo
jinému poskozeni.

Jestlize je nabiti stale nedokonceno, i kdyz uplynul ¢as, ktery mél byt k iplnému nabiti
potieba, odpojte nabijecku. Pokracovanim v nabijeni baterie by mohlo dojit k pozaru,
vybuchu, vyteceni, prehféti nebo poskozeni.

Nevystavuijte baterii vodé. Nedovolte, aby koncovky pfisly do styku s vodou. Mohlo by tak
dojit k pozaru, vybuchu, vyteceni, prehiati nebo poskozeni.

Baterii nehézejte ani do ni nebouchejte. Mohlo by tak dojit k pozaru, vybuchu, vyteceni,
prehfati nebo poskozeni.

Jestlize u baterie naleznete néjakou vadu, napriklad vyte¢eni,zménu barvy nebo
deformaci, nepouzivejte ji. Pouzitim nabijecky by mohlo dojit k pozaru, vybuchu,
vyteceni, pfehfati nebo poikozeni

Baterii udrzujte mimo oheri ¢i plamen, zejména pokud vytvaii podivny zépach nebo tece.
Jinak mize dojit k pozaru, vybuchu, vyteceni, prehfati nebo poskozeni.

Jestlize se néjaka kapalina z baterie dostane do styku s pokozkou nebo oble¢enim,
okamzité oplachnéte cistou vodou. Jestlize tak neucinite, kapalina miize poskodit vasi
pokozku nebo obleceni.

Nezkratujte koncovky jakymkoliv kovovym predmétem, nap. fetizkem na krk apod.
Mohlo by tak dojit k poZaru, vybuchu, vyteceni, prehiéti nebo poskozeni, které mohou
vést k popaleni nebo zranéni.

A UPOZORNENI:

Pred pouzitim baterie se ujistéte, e jsou koncovky ¢isté a bez cizich létek na nich. Spina a
cizi latky na koncovkach mohou zpUsobit pozar, vybuch, vyte¢eni, prehtati nebo
po§kozeni

Kapacitet Typ.1950 mAh, min.1850 mAh
Arbetstemperatur 0~ 40 °C{32 ~ 104 °F} (laddning)

0 ~45°C {32 ~ 113°F} (urladdning)
Matt Cirka 39,5 x 23,1 x 70,2 mm {1,56 x 0,91 x 2,76 tum}

(BxHxD)

Vikt (massa) Cirka 110 g {0,24 Ib}

Obs: Design och specifikationer kan komma att indras utan forvarning.
Atervinn batterierna

OT-BY60II ér ett littumjonbatteri. Méste atervinnas eller bortskaffas korrekt.
Obs: Ta inte isiir batteripacket.

Akumulator litowo-jonowy OT-BY60II

Instrukcja obstugi

Niniejsza sekcja zawiera wazne informacje majace zapewnic bezpieczne i efek
uzytkowanie tego produktu. Przeczytaj niniejsza sekcje uwaznie i przechowuj ja w mlc]stu,
do ktorego jest fatwy dostep.

Objasnienie symboli

Symbole przedstawione w tym podreczniku sa W oparciu o stopiefi waznosc, jak
podanu ponizej. Przeczytaj uwaznie nastepujace informacje, zanim zaczniesz uzywaé
produktu.

A\ NiEBEZPIECZENSTWO:
Aby unikng¢ powaznych obrazer fizycznych lub $mierci, nalezy doktadnie przestrzega¢
instrukgji dotyczacych niebezpieczenstwa.

N osTRZEZENIE:
Aby unikna¢ powaznych L
dotyczacych ostrzezenia.

PRZESTROGA:
Aby unikna¢ lekkich obrazen fizycznych lub ¢
instrukgji dotyczacych przestrogi.

A NIEBEZPIECZENSTWO:

Ryzyko ienia pozaru lub . Nie wy iaj akumulatora na dziatanie
ognia ani go nie podgrzewaj. Moze to spowodowac pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie
lub uszkodzenia.

Nigdy nie pozostawiaj akumulatora w miejscach, w ktorych temperatura moze
przekroczy¢ 60°C {140°F}, np. w samochodgzie zaparkowanym na storicu lub w miejscach
wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Moze to spowodowac
pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia.

Bezposrednio nie lutuj akumulatora, nie demontuj go ani nie modyfikuj. Moze to
spowodowac pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia.

Nie tacz terminali ze soba. Moze to spowodowaé pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub
uszkodzenia.

Nie podfaczaj akumulatora bezpoérednio do gniazda zasilania ani do zapalniczki pojazdu.
Moze to spowodowac pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia.

Jesli nie mozesz tatwo wprowadzi¢ akumulatora, nie réb tego na site. Moze to
spowodowac pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia.

Jesli ciecz z akumulatora dostanie sie do oczu, natychmiast zacznij wyptukiwac oczy czysta
woda, kontynuujac te czynnos¢ przez ponad 10 minut, nastepnie jak najszybciej skorzystaj
zporady Iekarza W przeciwnym wypadku ciecz moze spowodowac utrate wzroku.

 ciata, nalezy ¢ instrukgji

ia sprzetu, nalezy

For du bruker batteriet mé du sjekke at terminalene er rene uten noen fremr
pé dem. Smuss og fremmedlegemer pa terminalene kan forarsake brann, eksplosjon,
lekkasje, overoppheting eller skade.

Ikke beror batteriet rett etter at du har brukt det i lang tid. Det vil veere varmt og du kan
brenne deg.

Pass pa at du fester batteridekselet etter at du fiemer dette produktet fra skriveren eller
batteriladeren. Hvis dette produktet forlates uten batteridekselet, kan fremmedlegemer
feste seg pa terminalene og forarsake brann, eksplosjon, lekkasje, overoppheting eller
skade.

Sikkerhetsmerking
A FORSIKTIG:

Risiko for brann og brannskader. Falg instruksjonene fra produsenten.

Bruk kun anvist lader.

Utsett ikke batteriet for varme over 60 °C {140 °F} eller ild.

Du mé ikke modifisere, brenne, demontere, kortslutte eller kemme produktet.
Risiko for eksplosjon hvis batteriet erstattes med feil type.

Kasser brukte batterier i henhold til instruksjonene.

Merknader om bruk av batteriet

Q' Les brukerhandboken for skriveren eller batteriladeren for ladeprosedyrer og ladetid.

1 Pass paat stov eller smuss kke kommer inn i terminalene, og hold dem rene. Fjern
llstendig eventuelt tov i utend . Deretter fester du og

fierner batteriet et par ganger.

Batteriet lades ut gradvis selv om det ikke brukes.

For 4 unnga forringelse av batteriet bor det holdes unna direkte sollys, hoye
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Nie j. Nie zgniataj akumulatora ani nie przebijaj go za ' pomocg zadnego
splczastego np. zdzia. Moze to sp pozar, wybuch wyciek,
przegrzanie lub uszkodzenia na skutek wewnetrznego zwarcia oraz tego, ze akumulator
wytwarza ciej

A OSTRZEZENIE:

Przechowuj akumulator w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec ich zranieniu.
Akumulatora nalezy uzywa¢ wytacznie z drukarka TM-P60II, drukarka TM-P80 lub
tadowarkg OT-CH60II. W przypadku uzywania go zinnym sprzetem moze dojé¢ do
pozaru, wybuchu, wycieku, przegrzania lub innego typu uszkodzen.

Odtaczfadowarke, jesli tadowanie nie zostato ukoriczone po okreslonym czasie, ktory
powinien wystarczy¢ na natadowanie akumulatora. Dalsze tadowanie akumulatora moze
spowodowac pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia.

Nie wystawiaj akumulatora na dziatanie wody. Nie dopus¢ do tego, aby terminale miaty
styczno$c z woda. Moze to spowodowac pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub
uszkodzenia.

Nie uderzaj w akumulator ani nim nie rzucaj. Moze to spowodowac pozar, wybuch,
wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia.

Nie uzywaj akumulatora w przypadku wystapienia problemaéw, np. wycieku, zmiany
koloru lub odksztatcenia. Uzywanie fadowarki moze spowodowac pozar, wybuch,
wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia.

Akumulator nie moze by¢ przechowywany w poblizu ognia ani ptomieni, w
szczegdlnosci gdy wystapi dziwny zapach lub wyciek. W przeciwnym wypadku moze
dojs¢ do pozaru, wycieku, przegrzania lub uszkodzen.

Jezeli ciecz zakumulatora dostanie sig na skore lub odziez, natychmiast zmyj czysta
woda. W przypadku niezastosowania si¢ do powyzszych instrukgji ciecz moze uszkodzi¢
skore lub odziez.

Nie zwieraj terminali za pomoca zadnych metalowych przedmlotow, np. naszyjnika.
Moze to ¢ pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia, ktére

og hoy luftfuktighet, og lagres pa et kjolig sted. Det bor bare lades nar tcmpcralurcn erl0
til 30 °C {50 til 86 °F}.
0 Ved lavere temperaturer under 10 °C {50 °F} blir den tilgjengelige batterilevetiden kort.
Merknad: Lading mens det fortsatt er noe kapasitet igien pavirker ikke den opprinnelige
kapasiteten.
Huvis batteritiden er merkbart kort, er det mulig at batteriet er utslitt. Du bor bytte ut batteriet
med et nytt batteri.
3 Det finnes et merke formet som en batteriterminal pa batteridekslet. Du kan bruke dette
merket til 4 skille mellom ladede og utladede batterier ved 4 plassere det med rett side opp
for ladede batterier og opp-ned for utladede batterier.

Spesifikasjoner for OT-BY60II

prowadza do oparzen lub obrazen fizycznych.
A PRZESTROGA:

Przed uzyciem akumulatora upewnij si¢, ze terminale s czyste i nie ma na nlch zadnej
obcej substandji. Zabrudzenie i obca substancja na terminalach moga spc

se baterie ihned po dlouhém pouzivani. Bude horkd a miize vas popalit.
Jakmlle tento produkt vyjmete z tiskarmny nebo nabijecky baterii, namontujte zpét kryt
baterie. Je-li produkt ponechan bez krytu baterie, mohou se na koncovkach zachytit cizi
latky, coz muze zpsobit pozar, vybuch, vyteceni, prehfati nebo poskozeni.

Bezpecnostni stitky

A\ uPozoRNENT:

Riziko pozéru a popéleni. Dodrzujte pokyny vyrobce.

Pouzivejte pouze predepsanou nabijecku.

Nevystavuijte baterii teplotam nad 60 °C {140 °F} nebo ohni.

Produkt nijak neupravuijte, nespalujte, nedemontujte, nezkratujte ani nedrtte.
Je-li baterie vyménéna za nespravny typ, mize dojit k vybuchu.

Pouzité baterie likvidujte podle pokyn.

Pozndmky k pouZiti baterie

Postup dobijeni a ¢as dobijeni naleznete v uzivatelské prirucce k tiskirné nebo nabijecce

baterii.

Dbejte, aby se do koncovek nedostala $pina nebo prach, a udrzujte koncovky cisté.

Kompletné odstraiite jakykoliv nahromadény prach na koncovkach, ale davejte pozor,

abyste je pritom neposkodili. Poté baterii nékolikrat pfipojte a odpojte.

Baterie se postupné vybiji, i kdyz neni pouzivina.

Cheete-li zabranit zhorseni vykonu baterie, udrzujte ji mimo pimé stuneéni svétlo,

vysokou teplotu a vysokou vihkost a skladujte ji na chladném misté. Nabijejte pouze pfi

teploté 10 az 30 °C {50 aZ 86 °]

3 Pii nizich teplotach, pod 10 °C {50°F}, se dostupnd Zivotnost baterie zkracuje.

Pozndmka: Nabijeni za ne zcela vybitého stavu nemd Zddny vliv na pivodni kapacitu.

Je-li Zivotnost baterie neuveitelné krdtkd, je mozné, ze baterie je jiz ,mrtvd®. Je nutné baterii

vyménit za novou.

(3 Na krytu baterie je znacka ve tvaru koncovky baterie. Pomoci této znacky miizete
rozliSovat nabité a vybité baterie, a sice tak, Ze u nabité baterie date znacku do polohy
spravnou (horni) stranou nahoru, zatimeo u vybité baterie znacku otocite vzhiru
nohama.

[
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OT-BY60II - technické specifikace

Pouzita baterie Dobijeci lithium-iontova baterie

Az akkumuldtor haszndlatdra vonatkozé megjegyzések

0 At
kézikonyvet.

(3 Vigyézzon, hogy ne keriljon por vagy szennyezdés a csatlakozékra és tartsa azokat
tisztén. Teljesen tavolitsa el a felgyil ortac nélkiil; majd
néhényszor helyezze be és tavolitsa el az akkumuldtort.

3 Azakkumulitor fokozatosan lemeriil akkor is, ha haszndlaton kivl van.

u] 6vja a kdzvetlen napfénytsl, a

‘magas hémérséklettél, és a magas pératartalomtol, és tarolja hiivés helyen. Csak akkor

toltse fel, ha a hmérséklet 10-30° C kozétti {50-86° F}.

nyabb hémérsékleten, példaul 10° C {50° F} alatt, az akkumulator élettartama

ési el]araw\l és idével kapesolatos informéciokért ldsd a nyomtat6 Felhaszndl6i

Meg]egyzes, Ha ugy végez toltést, hogy az akkumuldtor nem meriilt teljesen le, ez nem érinti
az eredeti kapacitdst.
Ha az akkumuldtor élettartama rendkiviil révid, eléfordulhat, hogy az akkumuldtor elérte a
lejdrati hatandot Az akkumulatort ey djjal kell kicserélni.
QA litor fedelén egy ak la csa(ld.kozo forma ldthaté. Eza Jcl segit
a feltoltott kat és a nem haajobb
oldalukkal felfelé helyezi el a feltsltotteket, és ford|tva afel nem toltotteket.

OT-BY60II miiszaki adatok

tipusa Litium-ionos akkumulator
Modell D161A
Atlagos kimeneti DC72V
fesziiltség
Kapacitas Tip.1950 mAh, min.1850 mAh

Uzemi hémérséklet 0~ 40°C {32 ~ 104°F} ( toltés)

0 ~45°C {32 ~ 113°F} (lemeriilés)

Méretek Kb.39,5x23,1x70,2mm{1,56 X 0,91 x 2,76"}

(SZx M x Mé)

Saly (tomeg) Kb. 1109 0,24 b}

Megjegyzés: A kialakitds és a miiszaki adatok elézetes értesités nélkiil viltozhatnak.

Az akkumuldtorok u;rahasznos:msa
Az OT-BY60II termék egy litium-i lel6en kell Gjrak itani vagy
ax(alma!lamtam

és: Ne szerelje szét az

telepet.

Pouzivatelska prirucka

pre sadu litium-iénovych batérii OT-BY60II

Této éast obsahuje délezité informcie, ktoré zabezpecia bezpecné a efektivne pouivanie
tohto produktu. Pozorne si tito cast prestudujtea uloite dokument na dostupné miesto.

Vysvetlenie symbolov
Symboly uvedené v tejto pnrucke sa.0 stupfiom doleznmm tak, ako je to vysvetlené
nizsie. Pre jou s p k si pozorne p e pokyny.

[\ NEBEZPECENSTVO:
Vystrazné symboly si treba dokladne viimat, aby ste sa vyhli zraneniam alebo timrtiam.

A\ vsTraHA:
Varovania si treba dokladne v3imat, aby ste sa vyhli vaznym telesnym zraneniam.

A\ uPozORNENIE:
Upozornenia si treba dokladne viimat, aby ste sa vyhli mensim zraneniam alebo
poskodeniu zariadeni.

A NEBEZPECENSTVO:
Riziko poziaru a popalenin. Batériu udrzujte mimo dosahu ohna a nezahrievajte ju.
MoZe to sposobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny, prehriatie alebo poskodenie.

Nikdy nenechavaijte batériu na mieste, kde méze teplota stipnut nad 60 °C {140 °F}, ako
napr. v aute zaparkovanom na sinku alebo priamo na sinku. Méze to spésobit poziar,
wvybuch, unik kvapaliny, prehriatie alebo poskodenie.

Na batérii priamo nezvarajte ani ju nerozoberajte ¢i neupravuijte. Moze to spdsobit poziar,
vybuch, tnik kvapaliny, prehriatie alebo poskodenie.

Nespa;ajte svorky. Méze to sposobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny, prehriatie alebo
poskodenie.

Nezapéjajte batériu priamo do elektrickej zasuvky alebo do zapalovaca cigariet v
automobile. MézZe to sposobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny, prehriatie alebo
poskodenie.

Ak nemdzete batériu vlozit jemne, nepouzivajte silu. Mdze to sposobit poziar, vybuch,
anik kvapallny, prehriatie alebo poskodenle

Ak sa vam dostane kvapalina z batérie do oci, minimalne 10 mindt si ich vymyvajte Cistou
vodou a okamyzite nav3tivte lekara. Ak to neurobite, kvapalina méze spésobit stratu zraku.
Nerozbijat. Batériu nerozbijajte a neprepichujte ju ostrymi predmetmi, ako st napr.
klince. V takom pripade méze totiz dojst k poziaru, vybuchu, tiniku kvapaliny, prehriatiu
alebo poskodeniu v désledku vnutorného skratu a tvorby tepla v batérii.

A VYSTRAHA:

Udrzujte batériu mimo dosahu deti, aby ste zabranili ujme.

NepouZivajte batériu s inymi zariadeniami, ako st tlaciarer TM-P60lI, tlaciaret TM-P80
alebo nabijacka batérii OT-CH60II. Takéto Cinnost moze sposobit poziar, vybuch, tnik
kvapaliny, prehriatie alebo dal3ie poskodenia.

Ak po uplynuti o¢akavanej doby nie je nabijanie stale dokoncené, vytiahnite nabijacku. Ak
budete pokracovat v nabijani batérie, mézete tym spdsobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny,
prehriatie alebo poskodenie.

Udrzujte batériu mimo dosahu vody. Zabrérite tomu, aby prisli svorky do kontaktu s
vodou. Méze to spdsobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny, prehriatie alebo poskodenie.
Neudierajte po batérii ani ju nehadzte. MoZe to sposobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny,
prehriatie alebo poskodenie.

Nepouzivajte batériu, ak na nej objavite nedostatky ako tnik kvapaliny, zmena farby
alebo deformacie. Pouzivanie nabijacky méze sposobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny,
prehriatie alebo poskodenie.

Udrzujte batériu mimo dosahu ohia alebo plameria, najma ak zaznamenate zvlastny
zépach alebo tnik kvapaliny. V opa¢nom pripade méze dojst k poziaru, vybuchu, tniku
kvapaliny, prehriatiu alebo poskodeniu.

Ak sa vam dostane kvapalina z batérie na pokozku alebo 3aty, okamzite si ju zmyte ¢istou
vodou. Ak to neurobite, kvapalina moze poskodit vasu pokozku alebo 3aty.

Neskratujte svorky pomocou kovovych predmetoyv, ako je napr. ndhrdelnik. Moze to
spdsobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny, prehriatie alebo poskodenie, ktoré vedu k
vyskytu popélenin alebo zraneni.

A\ uPoZORNENIE:
Pred pouzitim batérie sa uistite, Ze s jej svorky Cisté a ze v nich nie je Ziadna cudzia latka.
Splna a cudzorodé latky v svorkach mézu sposobit poziar, vybuch, tnik kvapaliny,
prehriatie alebo poskodenie.

Nedotykajte sa batérie okamzite po jej dlhodobom pouzivani. Bude totiz hortica a moze
vam sposobit popéleniny.

Po vybrati produktu z tlaciame alebo z nabijacky batérii nan nezabudnite pripevnit kryt
batérie. Ak na produkt nepripevnite kryt batérie, m6zu sa na svorky nalepit cudzie latky a
sposobit poziar, vybuch, unik kvapaliny, prehriatie alebo poskodenie.

Pozndmka: Konstrukce a technické specifikace mohou byt zménény bez predchoziho
ozndmeni.

Recyklace baterii

OT-BY60II je lithium-iontové baterie. Musi byt recyklovano nebo likvidovano podle
predpisti.

Pozndmka: Jednotku baterii nedemontujte.

OT-BY60II litium-ionos akkumulator

Felhasznaléi kézikonyv

Eza fejezet fontos informdciokat ismertet a termék bi: 4gos és hatékon: ldsa
vonatkozan. Kérjiik, figyelmesen olvassa el a fejezetet, és tarolja hozzaférhets helyen.
A lelzesek magyarazata
éaiki jelend jelzések jelent(iségi szint szerint vannak meghatérozva a
éppen. Olvassa el az aldbbiakat a termék kezelése el6tt.

A VESZELY:
Astlyos sériilés vagy halaleset elkeriilése érdekében, gondosan fel kell mérnia
veszélyeket.

A FIGYELMEZTETES:

Asuilyos testi sériilés elkertilése érdekében, szamba kell venni a figyelmeztetéseket.

A vicyazaT:
Az 6vintézkedéseket be kell tartani a kisebb személyes sériilések vagy a berendezés
karosodasanak elker(ilésére.

A veszeLy:

A tiiz vagy égési sériilések kockazata. Ne tegye ki az akkumulatort tiiz vagy hé
hatésanak. Ez t(iz, robbanas, szivargas, tdlmelegedés keletkezéséhez vezethet vagy kart
okozhat.

Soha ne hagyja az akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 60° C
{140° F} fokot mint példaul egy napon parkolt autéban. Ez tiiz, robbands, szivargas,
tulmelegedés keletkezéséhez vezethet vagy kart okozhat.

Ne forassza kozvetleniil az akkumulaton és ne szerelje szét vagy modositsa azt. Ez tiiz,
robbanas, szivargas, tdlr vezethet vagy kart okozhat.

Ne érintse a csatlakozokat egyméshoz. Ez tliz, robbanas, szivérgas, tiimelegedés
keletkezéséhez vezethet vagy kart okozhat.

Ne csatla koztassa az akkumuldtort kdzvetlentil a konnektorhoz, vagy egy autd

pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub uszkodzenia.

Nie dotykaj akumulatora od razu po jego dtugim uzytkowaniu. Bedzie goracy i moze
spowodowac oparzenia.

Koniecznie przymocuj pokrywe akumulatora po wyjeciu produktu z drukarki lub
tadowarki. W przypadku pozostawienia produktu bez pokrywy akumulatora do terminali
moga przywrze¢ obce substancje, powodujac pozar, wybuch, wyciek, przegrzanie lub
uszkodzenia.

Batteri brukt Oppladbart litiumionbatteri

Modell D161A

Gjennomsnittlig DC7,2V
utgangsspenning

Kapasitet Typ. 1950 mAh, min. 1850 mAh

Etykiety bezpieczenstwa

A PRZESTROGA:
Ryzyko wystapienia pozaru lub oparzen. Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta.
UzywaJ wquanle wskazanej tadowarki.

y )j akumulatora na dziatanie temperatur przekraczajacych 60°C {140°F} lub

Driftstemperatur 0 ~40°C{32 ~ 104 °F} (lading)

0 ~45°C{32 ~ 113 °F} (utlading)

Mal Ca.39,5x23,1x702mm{1,56 X 091 x2,76"
(WxHxD)
VEKT (masse) Ca.1109{0,24 Ib}

Merknad: Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Resirkulering av batteriene

OT- BYSOI] er et litiumionbatteri. Ma res!rkuleres eller kasseres pa en egnet mate.
knad: Du ma ikke de if

Anvandarmanual for

litiumjonbatteriet OT-BY60II

Detta avsnitt innehaller viktig information som ér avsedd att sikerstalla siker och effektiv
anvindning v produkten. L3s detta avsnitt noga och ha det alltid nira till hands.

Symbolférklaring
Symbolerna i denna manual beskrivs nedan i ordningsfoljd, vilken baseras pa hur viktiga
symbolerna ar. Lis det foljande noga innan du hanterar produkten.

A\ FARA:

Faror maste beaktas for att undvika allvarliga skador eller dd.

A varnInG:
Varningar méste beaktas for att undvika allvarliga kroppsskador.

A\ varFoRsIkTIG:
Uppmaningar till forsiktighet maste beaktas for att undvika lindriga skador pa dig sjalv
eller skador pa utrustningen.

A\ FARA:

Risk for brand och brénnskador. Utsétt inte batteriet for brand eller varme. Detta kan
ledatill brand, explosion, lackage, verhettning eller skador.

Lamna aldrig batteriet pa platser dér temperaturen kan verstiga 60°C {140°F}, som till
exempel i en bil som star parkerad i solen eller i direkt solljus. Detta kan leda till brand,
explosion, lackage, verhettning eller skador.

Loda inte direkt pa batteriet, och ta inte isér eller modifiera det. Detta kan leda till brand,
explosion, lickage, 6verhettning eller skador.

Koppla inte ihop polerna. Detta kan leda till brand, explosion, léckage, 6verhettning eller
skador.

Anslut inte batteriet direkt till ett eluttag eller till cigarettdandaruttaget i en bil. Detta kan
ledatill brand, explosion, léckage, Gverhettning eller skador.

ogma.

Nie dokonuj jego modyfikaciji, spalania, demontazu, zwarcia ani go nie zgniataj.
Zagrozenie wybuchem jesli akumulator zostanie zastapiony akumulatorem
niewlasciwego typu.

Utylizuj uzywane akumulatory zgodnie z instrukcjami.

Uwagi dotyczqce uzytkowania akumulatora
1 Procedury oraz czas ladowania zostaly przedstawione w Instrukeji obslugi drukarki lub
fadowarki.
(J Zadbaj o to, aby do terminali nie przedostawal si¢ kurz ani brud i aby terminale
pozostawaly czyste. Calkowicie usuri z terminali wszelki nagromadzony kurz, nie
uszkddza]qc lCh nastepnie kilka razy zamocu) i wyjmij akumulator.
ulega nawet wtedy, gdy nie jest uzywany.
Aby zapobiec spadkow: wydajnosci akumulatora, nie wystawiaj gc na be7posredn|e
dzialanie promieni sk sokiej yoraz
wuj go w chlodnym miejscu. Ladu) go tylko wtedy, gdy tt:mpera(um otoczema
i¢ w zakresie od 10 do 30°C {50 do 86°F}.
W nizszych temperaturach, ponizej 10°C {50°F}, dostepny czas pracy akumulatora jest
krétszy.
Uwaga: Ladowanie w przypadku, gdy akumulator nie ulegl jeszcze catkowitemu
rozladowaniu, nie ma Mwu na wydajnosé poczgtkowg.
Jesli czas pracy akumulatora jest szczegdlnie krotki, byc moze zakoriczyl sig jego okres
praydatnosci do uzycia. Akumulator nalezy wymienic na nov
Q Na pokrywie akumulatora znajduje si¢ oznaczenie w kszbalclc terminala akumulalora
ie to stuzy do hod h.
W przypadku akumulatoréw naladowanych nalezy umiesci¢ je w pramdlowe) pozycji
skierowanej ku gorze, a w przypadku ak rozladowanych w
pozydji, gorg do dotu.

Specyflkaqe OT-BY60II

oo

Q

jtojahoz. Ez tliz, robbanas, szivargas, tilmelegedés keletkezéséhez vezethet
vagy kart okozhat.
Ha az akkumulator nem helyezhet6 kénnyen be, ne er6ltesse. Ez tliz, robbanas, szivargas,
tUlmelegedés keletkezéséhez vezethet vagy kért okozhat.
Ha az akkumulatorrdl barmilyen folyadék a szemébe kertil, azonnal mossa ét tiszta vizzel
legalabb 10 percen at, és mielébb forduljon orvoshoz. Ellenkezd esetben, a folyadék
latasvesztést okozhat.
Ne torje szét. Ne torje 6ssze és ne szlrja at hegyes targgyal - mint példaul szeggel - az
akkumuldtort. Ez tiizet, robbanast, szivargast, tilmelegedést okozhat vagy kar
keletkezhet a belsd rovidzarlat és az akkumulator hétermelése miatt.

A FIGYELMEZTETES:

Tartsa az akkumulétort gyerekektdl tavol, hogy elkeriilje a gyerekek sériilését.

Az akkumulatort csak a TM-P60II nyomtatéval, az TM-P80 akkumulétortéltvel vagy OT-
CH60Il akkumulatortltével hasznalja. Ellenkezé esetben tiiz, robbanas, szivargas,
tUlmelegedés keletkezhet vagy kérosodas léphet fel.

Ha a megadott téltési idd leteltével az akkumulator nem toltédott fel, vélassza le a toltét.
Az akkumulator toltésének folytatasa tiiz, robbanas, szivargas, tilmelegedés vagy kar
keletkezését okozhatja.

Ugyeljen, hogy azakkumulatort ne érje viz.Nem hagyja hogy az akkumulator
csatlakozoit viz érje. Ez tliz, szivargas, tulm ez vezethet
vagy kart okozhat.

Ne tisse meg és ne dobja el az akkumulatort. Ez tliz, robbanas, szivargas, tilmelegedés
keletkezéséhez vezethet vagy kart okozha

Ne haszndlja az akkumulatort, ha éget észlel, mint a szivargas, a szinvaltozas
vagy deformalodas. Ellenkezé esetben tiiz, robbanas, szivargas, tilmelegedés léphet fel
vagy kar keletkezhet.

Tartsa tavol az akkumulatort a t(iztél vagy langtol, kiilonosképpen ha rendellenes szagot
vagy szivargast észlel. Ellenkezé esetben tliz, robbanas, szivargas, tiimelegedés vagy
sérulés fordulhat el6.

Ha az akkumulatorrdl barmilyen folyadék a bérére vagy ruhdjara keriil, azonnal mossa le
tiszta vizzel. Ellenkezé esetben, a folyadék a bor sériilését vagy a ruha karasodasat
okozhatja.

Nem Zzérja révidre az érintkezéket fém targyakkal, mint példaul nyaklanccal. Ez tlizhoz,
robbanashoz, szivargashoz, tulmelegedéshez vagy sériiléshez vezethet, ami égést vagy
sérlilést okozhat.

A vigvazar:

Az akkumulator hasznélata eltt, gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozok tisztak és
idegen anyag mentesek. A talall 6dés vagy idegen anyag tliz,
robbanas, szivargas, tilmelegedés vagy kar kelelkezese( okozhatja.
Ne érintse megaz akkumulatort hosszas hasznalatot kdvetden rogton. Az akkumuldtor

Helyezze vissza az akkumulator fedelet miutén a terméket eltavolitotta a nyomtatobol
vagy az akkumulatort6ltébél. Ha a termékre nem helyezi fel az akkumulatorfedelet,
idegen anyagok keriilhetnek a csatlakozokra és ez tiizet, robbanast, szivargast,
tulmelegedést vagy karosodast okozhat.

Bizt: igi cimkék

Uzy y r Akumulator litowo-jonowy

Model D161A

Biezace napigcie 7.2VDC A VIGYAZAT:
wyjéciowe

Wydajnos¢ Zwykle 1950 mAh, min.1850 mAh

0 ~40°C {32 ~ 104°F} (fadowanie)
0 ~45°C{32 ~ 113°F} (roztadowanie)

Temperatura robocza

0Ok.39,5x23,1x70,2mm{1,56 x 0,91 x 2,76"}
(dt. x wys.  szer.)

Wymiary

Waga (masa) Ok. 110 g {0,24 Ib}

Uwaga: Projekt oraz specyfikacje moga ulec zmianie bez wezesniejszego powiadomienia.

Atliz vagy égési sériilések kockazata. Kovesse a gyarto elgirasait.

Kizérolag a kijeldlt toltot hasznalja.

Ne tegye ki az akkumulatort 60°C {140°F} fokot meghaladé hé vagy tiiz hatasanak.

Ne modositsa, égesse el, szerelje szét, zarja révidre, és z(izza 6ssze a terméket.

Ha akkumuldtor helyébe nem megfelelé tipusti terméket helyez, robbanés veszélye lép

fel.
A hasznélt akkumuldtorokat az utasitasok szerint artalmatlanitsa.

Riziko poZiaru a popélenin. Dodrziavajte pokyny vyrobcu.

Model D161A
Stiedni vystupni napéti | 7,2V stejnosmérného proudu
Kapacita Obvykle 1950 mAh, min.1850 mAh
Provozni teplota 0 ~ 40 °C {32 ~ 104 °F} (nabijeni) 7 5 St
0~ 45°C (32 ~ 113 °F} (vybijen) Bezpecnostné stitky
Rozméry Zhruba 39,5 x 23,1 70,2 mm {1,56 X 091 x 2,76"} A UPOZORNENIE:
(SxVxH)
Hmotnost Zhruba 110 g {0,24 Ib} Pouzivajte iba nabijacku uréent na tento tcel.

Nevystavujte batenu teplotdm nad 60 °C {1 40°F} alebo ohnu
Produkt r nezapaluj jte, r
V pripade, Ze batériu nahradite inym nespravnym typom, hr02| rmko vybuchu
Pouzitych batérii sa zbavuijte predpisanym spdsobom.

Pozndmky o pouzivani batérie

(3 Postup nabfjania a as nabijania ndjdete v pouzivatelskej prirucke pre tlaciaren alebo
nabfjacku batérii.

(3 Postarajte sa o to, aby sa do svoriek nedostal prach a necistoty, a udrzujte svorky cisté. Bez
toho, ze by ste poskodili svorky, z nich odstraite vietok nahromadeny prach a potom
niekolkokrat pripojte a odpojte batériu.

(1 Batéria sa postupne vybfja aj v pripade, #e sa nepouiva.

(3 Ak cheete zabrénit poklesu vykonu batérie, udrzujte ju mimo dosahu priameho
slne¢ného svetla, vysokych teplot a vysokej vihkosti vzduchu. Skladujte ju na chladnom
mieste. Nabijajte ju iba pri teplote 10 az 30 °C {50 az 86 °F}.

J Pri teplotéch nizsich ako 10 °C {50 °F} sa dostupna Zivotnost batérie skracuje.

Pozndmka: Nabijanie v pripade neiiplného vybitia batérie neznizuje jej povodnii kapacitu.

Ak batéria vydri obzvidst krdtko, je mozné, Z jej Zivotnost skoncila. Mali by ste vymenit

batériu za novii.

3 Nakryte batérie sa nachadza znacka v tvare svorky batérie. Ttto znacku mozete vyuzivat
na rozlifovanie medzi nabitymi a nenabitymi batériami: u nabitych batérii ho mozete
nasmerovat Klasicky, zatial ¢o u nenabitych batérii ho mézete umiestnit obratene.

Parametre produktu OT-BY60II

Pouzita batéria Litium-ionova nabijatelna batéria

Péstrati bateria la distanta fata de incendii sau flacari, indeosebi atunci cand produce un
miros ciudat sau scurgeri. In caz contrar, se pot produce incendii, explozii, scurgeri,
supraincalzire sau deteriorari.

Tn cazulin care lichidul din baterie ajunge pe piele sau pe imbracaminte, spélati-l repede
cu apé curata. In caz contrar, lichidul va poate deteriora pielea sau imbracamintea.

Nu scurtcircuitati bornele cu obiecte metalice, de exemplu cu un colier. Aceasta poate
provoca incendiu, explozie, scurgeri, supraincalzire sau deteriorari, care conduc la arsuri
sau vatdmari.

A ATENTIE:

Tnainte de a utiliza bateria, asigurati-va ca bornele acesteia sunt curate si nu prezinta
substante straine. Murdaria si substantele straine de pe borne pot provoca incendiu,
explozie, scurgeri, supraincalzire sau deteriorari.

Nu atingeti bateria imediat dupa ce o utilizati o perioadd indelungata. Va fi fierbinte si va
poate arde.

Asigurati-va ca ati fixat capacul bateriei dupa ce ati scos produsul din imprimanta sau din
incarcatorul pentru baterie. Daca produsul este lasat fara capacul pentru baterie, pe
borne se pot lipi substante straine, provocand incendiu, explozie, scurgeri, supraincalzire
sau deteriorari.

Etichete de siguranta

A\ ATENTIE:

Risc de incendiu si arsuri. Respectati instructiunile producatorului.
Utilizati doar incarcétorul specificat.

Nu expuneti bateria la caldurd mai mare de 60°C {140°F} sau la incendiu.
Nu modificati, nu incinerati, nu dezasamblatj, scurtcircuitati sau striviti.
Risc de explozie dacd bateria este inlocuita cu un tip incorect.

Eliminati bateriile folosite conform instructiunilor.

Note privind utilizarea bateriei

(3 Consultati Manualul de utilizare al bateriei sau al incircatorului pentru baterie pentru
de reincircare si timpul de reincarcare.

ijd sd nu intre praf sau murdarie in borne si sé pastrai bornele curate. Indepirtati
complet prafulacumulat in borne fara a le deteriora; apoi montati si demontati bateria de
céteva ori.

0 Bateria se descarci treptat chiar i atunci cAnd nu este folositi.
[ Pentru a preveni degradarea performantelor bateriei, tineti-o la distant3 fata de bitaia
soarelui, de temperaturile ridicate si de umiditatea ridicatd si pastrati-o intr-un loc
ricoros. Incircati-o doar atunci cand temperatura este cuprins intre 10 §i 30°C {50 i

86°F}

3 Latemperaturi inferioare, sub 10°C {50°F}, durata de viata disponibild a bateriei se
scurteaza.

Nota: Incarcarea in timp ce a ramas un anumit nivel in baterie nu afecteazd capacitatea

origina

Dacd durata de viati a bateriei este deosebit de scurtd, este posibil ca bateria si fi expirat. Ar

trebui s o inlocuiti cu o baterie noud.

3 Pe capacul bateriei se afld un semn de forma bornei bateriei. Puteti folosi acest semn
pentru a distinge intre bateriile incarcate i cele neincarcate agezandu- in sus pentru
bateriile incircate si in jos pentru cele neincircate.

Specificatii OT-BY60Il

Bateria utilizata Baterie reincarcabild litiu-ion

Model D161A

Tensiunea medie de 72Vcc
ie

Capacitatea Tip 1950 mAh, min.1850 mAh

0 ~40°C {32 ~ 104°F} (incarcare)
0 ~45°C{32 ~ 113°F} (descarcare)

Temperatura de
functionare

Dimensiuni Aprox. 39,5 x 23,1 X 70,2 mm {1,56 X 0,91 X 2,76"}
)

(WxHxD)

Greutate (masa) Aprox. 110 g {0.24 Ib}

Nota: Designul si specificatiile se pot modifica fara preaviz.

Reciclarea bateriilor

OT-BY60II este o baterie cu ltiu-ion, Trebuie reciclat sau eliminat in mod corespunzitor.
Notdi: Nu dezasamblati acumulatorul.

w  Komnnekr nutneso-iioHHa 6aTepus OT-BY60II

L PbKoBOACTBO Ha noTpe6utens

“ToaM pagpien MpeicTan BaskHa WHAOPMAL, TIpeHAIHAYEHa /12 OCHTYPH GesoracHaTa 1
edpexTIBHa YTIOTpeGa Ha T03M MPOYKT. MO, MPOYeTeTe TO3M asieN BHHMATEITHO 1 10
ChXpansBaiiTe Ha IOCTBIHO MACTO.

3HayeHue Ha cumeonume

CuMBO/MTE B TOBA PBKOBOJICTBO ca HJICHTMll)MLlMpaHM TI0 TAXHOTO HUBO Ha BaXKHOCT,
KakTO € ONpefie/eHo o-Aoy. [IpoteTeTe CIeAHOTO BHHMATEITHO, IpeAt paboTa ¢
npoyyKTa,

A\ onacHocT:
CuvrHanure 3a OI'IaCHOCTTpﬂﬁBa fhace cbﬁmona BaT BHMMATENHO, 3a Aa ce n3berHat
CepPVO3HN HapaHABaHMA WM CMbBPT.

A NPEAYNPEXAEHUE:
MpepynpexaeHuATa TPAGBa fAa ce CbBIoaBaT BHMATENHO, 3a f1a Ce U36erHe CeprnosHo
TenecHo HapaHABaHe.

/\ BHUMAHUE:
CuvrHanuvTe 3a BHUMaHue TpﬂGBa pace ChﬁnlOFbaBaT, 3apace n36erHar HesHauUTeNnHN
HapaHABaHWA U yBPEX/aHe Ha BalleTo 06opyABaHe.

A onacHocr:

Puck ot noxap n He uznaraiire Ha OrbH Unu HarpsBaHe. Toa
MOXe Jja Npean3suKa roxap, eKCryiosns, U3TiaHe, MperpABaHe Wiv nospena.

Huora He ocTasiTe 6aTepuATa Ha MeCTa, KbETO TeMnepaTypaTa MOXe /1a HaaB/LM
60° C{140° F}, Hanpymep B aBTOMOGW, NapKMpaH Ha UTbHLIE, WAV NOJ Bb3AENCTBUETO Ha

A gistami:
Bistamas situacijas rikojieties piesardzigi, lai izvairitos no nopietnu vai letalu savainojumu
riska

A priDINAJUMS:
Bridinajumu gadijumos rikojieties piesardzigi, lai izvairitos no nopietnu inojumu riska.

OT-BY60Il specifikacija

Mocne v3BneueHIA akkyMyNIATOPa 13 NPUHTEPa M 3apAZIHOTO YCTPOICTBA He
YCTaHOBMTb KPbILIKY akKyMynATopa. ECin oCTaBiTb 3fenie 13 Kpbilwku, Ha

A uzmanisu:
Situacijas, kad tiek izmantots $ads simbols, rikojieties piesardzigi, lai izvairitos no nelielu
savainojumu gisanas riska vai iekartu bojajumiem.

A BISTAMI:

Ugunsgréka un apdegumu risks. Nemetiet akumulatoru uguniun r to.Sada

Naudojamas |kraunamasis li¢io jony akumuliatorius
akumuliatorius

Mod D161A

Vidutiné iséjimo jtampa |NS7,2V

Talpa Budingoji 1 950 mAh, maziausia 1 850 mAh

Darbiné temperatara 0-40 °C {32-104 °F} (jkraunant)

0-45 °C {32-113 °F} (iskraunant)

Matmenys Mazdaug 39,5 x 23,1 x 70,2 mm {1.56 X 0.91 x 2.76'}
)

(PxAxI)

Svoris (masé) Mazdaug 110 g {0.24 Ib}

riciba var izraisit ugunsgréku, spradzienu, nopludi, parkar$anu vai bojajumus.

Neatstajiet akumulatoru vieta, kur temperatura var parsniegt 60 °C (140 °F), pieméram,
saulé novietota automasina vai tie$os saules staros. Sada riciba var izraisit ugunsgréku,
spradzienu, nopladi, parkarsanu vai bojajumus.

Neveiciet akumulatora tie3u lodésanu, neizjauciet un nemodlﬁcejlet to. Sada riciba var
izraisit ugunsgréku, spradzlenu, nopludl parkarsanu vai bojajumus.

Nesavienojiet terminalus sava starpa. Sada riciba var izraisit ugunsgréku, spradzienu,
nopludi, parkar$anu vai bojajumus.

Nepievienojiet akumulatoru tiesi $ina esosajai stravas kor i vai ciga resu
Skiltavam. Sada riciba var izraisit ugunsgréku, spradzienu, nopladi, parkardanu vai
bojajumus.

Ja akumulatoru nav iesp&jams brivi ievietot, nespiediet to ar speku. Sada riciba var izraisit
ugunsgréku, spradzienu, noplidi, parkar$anu vai bojajumus.

Ja akumulatora skidrums iek|Gst acis, rapigi 10 mincites skalojiet acis ar tiru Gdeni un
nekavéjoties sazinieties ar arstu. Pretéja gadijuma skidrums var izraisit redzes zudumu.
Nesaspiediet. Nesaspiediet akumulatoru un neparduriet to ar kadu smailu priek3metu,
pieméram, naglu. Tada riciba var radit iek$ju isslégumu un karstuma veidosanos,
tadéjadi izraisot ugunsgréku, spradzienu, noplidi, parkarsanu vai bojajumu.

A BRIDINAJUMS:
Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama vieta, lai pasargatu bérnus no traumu riska.
Neizmantojiet akumulatoru ne ar kadam citam iericém, ka vien ar TM-P60l printeri, TM-
P80 printeri vai akumulatora uzlades ierici OT-CH60II. §ada riciba var izraisit ugunsgréku,
spradzienu, nopludi, parkarsanu vai cita veida bojajumus.
Ja péc noteikta uzlades laika paiesanas uzlades limenis vél nav pilns, tomér atvienojiet
uzlades ierici. Turpinot akumulatora uzladi, ir iespé&jams izraisit ugunsgréku, spradzienu,
nopludi, parkardanu vai bojajumu.
Sargajiet akumulatoru no tdens. NeJaujiet idenim saskarties ar terminaliem. Sada riciba
var izraisit ugunsgréku, spradzienu, nopludl, parkarsanu vai bojajumus.

Sargajiet akumulatoru no triecieniem vai kritieniem. Sada riciba var izraisit ugunsgréku,
spradzienu, nopludi, parkar$anu vai bojajumus.
Neizmantojiet akumulatoru, ja konstatéjat kadus defektus, pieméram, nopludi, krasas
izmainas vai deformaciju. Uzlades ierices izmanto3ana var izraisit ugunsgréku, spradzienu,
nopludi, parkar$anu vai bojajumus.
Sargajiet akumulatoru no uguns un liesmam, it ipasi, ja sajutat spécigu smaku no
akumulatora vai pamanat nopladi. Pretéja gadijuma ir iesp&jams ugunsgréks, spradziens,
noplide, parkarsana vai bojajumi.
Ja akumulatora skidrums noklist uz adas vai apgérba, nekavéjoties noskalojiet to ar tiru
adeni. Pretéja gaduuma skldrums var savainot adu vai sabojat apgérbu.
Raugiet, lai starp termmallem nevarétu veidoties isslégums ar kadu metala prieksmetu,
pieméram, ar kaklarotu. Tas var izraisit ugunsgréku, spradzienu, nopludi, parkarsanu vai
bojajumus un tadéjadi - apdegumus vai savainojumus.

A uzmanisu:

Pirms akumulatora izmanto3anas parlleclnletles, ka terminali ir tiri un uz tiem nav nekadu
neatbilstosu vielu. Uz terminaliem esosi netirumi un neatbilsto3as vielas var izraisit
ugunsgréku, spradzienu, nopludl parkarsanu vai bojajumu.

Ja akumulators tika izmantots ilgaku laiku, uzreiz péc izmantosanas nepieskarieties tam.
Tas bs karsts un var izraisit apdegumus.

Péc tam, kad 3is izstradajums ir iznemts no printera vai akumulatoru uzlades ierices,
noteikti uzlieciet akumulatora parsegu. Ja izstradajumam netiek uzlikts akumulatora
parsegs, pie terminaliem varétu piekerties neatbilsto3as vielas, izraisot ugunsgréku,
spradzienu, nopludi, parkar$anu vai bojajumus.

Drosibas uzlimes

A uzmanisu:

Ugunsgréka un apdegumu risks. levérojiet razotaja noradijumus.

Izmantojiet tikai noradito uzlades ierici.

Raugiet, lai izstradajums neatrastos temperatira, kas parsniedz 60 °C (140 °F) un
nenonaktu uguni.
Izstradajumu aizliegts modificét, sadedzinat, izjaukt, saslégt issléguma vai saskaidit.

Ja akumulators tiek nomainits ar nepareiza veida akumulatory, ir iespéjams spradziena
risks.

Utilizéjiet izlietotus akumulatorus saskana ar noradijumiem.

Piezimes par akumulatora izmantosanu

3 Informaciju par atkartotas uzlades gaitu un uzlades laikiem skatiet printera vai
akumulatora uzlades ierices Lietotdja rokasgramata.

Raugiet, lai uz termindliem nenokJiitu putekli vai netirumi; raugiet, lai terminali vienmér

o

Pastaba: Konstrukcija ir specifikacija gali biti pakeisti be iSankstinio jspéjimo.

Ak liatoriy perdirb
OT-BY60I yra licio jony akumuliatorius. Reikia atiduoti perdirbti arba tinkamai i$mesti.
Pastaba: Neardykite akumuliatoriaus.

-BY60II Liitium-ioonaku pakett

Kasutusjuhend

See peatiikk sisaldab olulist teavet, mis on méeldud toote ohutu ja tohusa kasutamise
tagamiseks. Palun lugege see peatiikk hoolikalt libi ja hoidke seda kiittesaadavas kohas.

Siimbolite selgitused
Selles juhendis olevad siimbolid on méiratud nende tihtsuse alusel, niidatud allpool. Lugege
firgnev enne toote kasutamist hoolikalt Iibi.

A\ oHr:

Ohtusid peab teadma, et véltida vigastusi voi surmajuhtumeid.

A HOIATUS:

Hoiatusi peab hoolikalt jérgima, et véltida vigastusi voi surmajuhtumeid.

A\ etTEVAATUS
Mérgistust peab hoolikalt jargima, et véltida enda vaiksemaid vigastusi voi seadme
kahjustamist.

A oHr:

Tulekahju- ja pdletusoht. Arge jtke akut tule ldhedusse ega kuumutage seda. See voib
pohjustada tulekahju, plahvatuse, lekke, tilekuumenemise véi kahjustumise.

Arge jétke akut kunagi kohta, kus temperatuur véib kerkida korgemale kui 60 °C {140 °F},
naiteks péikese kétte pargitud autosse voi otsese péikesevalguse katte. See véib
pohjustada tulekahju, plahvatuse, lekke, Gilekuumenemise véi kahjustumise.

Arge jootke akut, votke seda lahti ega modifitseerige. See voib pohjustada tulekahju,
plahvatuse, lekke, ilekuumenemise véi kahjustumise.

Arge Gihendage klemme omavahel. See v6ib pohjustada tulekahju, plahvatuse, lekke,
tlekuumenemise voi kahjustumise.
Arge Gihendage akut otse vooluvérku voi auto sigaretisiititajasse. See voib pohjustada
tulekahju, plahvatuse, lekke, tlekuumenemise voi kahjustumise.

Kui te ei saa akut vabalt sisestada, arge kasutage joudu. See voib pohjustada tulekahju,
plahvatuse, lekke, Glekuumenemise voi kahjustumise.

Kui akust périt vedelik satub silma, peske see viivitamatult rohkem kui 10 minuti véltel
puhta veega vilja ning votke kohe arstiga tihendust. Kui te seda ei tee, vdib vedelik
pohjustada nagemise kaotamist.

Arge muljuge. Arge muljuge akut ega torgake seda terava objektiga, naiteks kitinega.
See voib seesmise llihise ja aku soojuse tootmise tulemusel pohjustada tulekahju,
plahvatuse, lekke, Glekuumenemise véi kahjustusi.

A woiatus:
Hoidke akut lastele kittesaamatus kohas, et vltida vigastuste tekitamist lastele.
Arge kasutage akut koos muude seadmetega peale printeri TM-P60lI, printeri TM-P80 voi
akulaadija OT-CH60II. See v6ib pohjustada tulekahju, plahvatuse, lekke, tilekuumenemise
v6i muu kahjustumise.
Lahutage laadija, kui laadimine on pérast selle kestuseks méératud aega pooleli. Aku
laadimise jatkamine voib pohjustada tulekahju, plahvatuse, lekke, tGlekuumenemise voi
kahjustumise.
Hoidke aku veest eemal. Valtige vee sattumist klemmidele. See véib pohjustada
tulekahju, plahvatuse, lekke, Glekuumenemise voi kahjustumise.
Arge 166ge ega visake akut. See véib pbhjustada tulekahju, plahvatuse, lekke,
tilekuumenemise voi kahjustumise.
Arge kasutage akut, kui mérkate, et see ei ole korras, naiteks lekib, vérv on muutunud véi
on aku deformeerunud. Laadija kasutamine vib pohjustada tulekahju, plahvatuse, lekke,
lekuumenemise véi kahjustumise.
Hoidke aku eemal tulest véi leegist, eriti kui see eraldab kummalist I6hna véi lekib. Selle
juhise eiramisel voib esineda tulekahju, plahvatus, leke, Gilekuumenemine véi
kahjustumine.
Kui akuvedellk satub nahale vai riietele, peske see viivitamatult puhta veega maha. Kui te
e, voib vedelik teie nahka voi riideid kahjustada.
ihistage klemme netega, naiteks Selle juhise eiramine voib

poh]ustada tulekahju, plahvatuse lekke, tilekuumenemise v6i kahjustumise, mille

d véi vigastu:

butu tiri. Ja uz terminaliem ir sakra]ubles putekl\ pilnibi tos notiriet,

terminalus; tad vairakas reizes p

Pat gadijuma, ja akumulators netiek i umanlots tas pamazam lzladcjas

Lai akumulatora veiktspéja nemazinatos, raugiet, lai tas neatrastos tiesos saules staros vai

Vietas, kur ir augsta temperatiira un mitruma limenis; glabajiet to vésa vieta. Uzladgiet to

tikai temperatira no 10 lidz 30 °C (no 50 lidz 86 °F).

J Ja temperatira ir zemika par 10 °C (50 °F), pieejamais akumulatora darbibas ilgums
saisinas.

Piezime: Veicot uzladi tad, ja akumulators nav pilniba izladejies, sakotnéja kapacitate netiek

ietekmeta.

Ja akumulatora darbibas laiks ir bitiski saisindjies, iespéjams, ka ta ekspluatacijas laiks ir

beidzies. Nomainiet akumulatoru ar jaunu.

oo

A ETTEVAATUST:

Enne aku kasutamist veenduge, et klemmid oleks puhtad ja neil ei oleks voorkehasid.
Mustus ja voorkehad klemmidel vivad pohjustada tulekahju, plahvatuse, lekke,
ilekuumenemise véi kahjustumise.

Ar?e p(\jJudutage akut kohe pérast selle pikaajalist kasutamist. See on kuum ja véib teid
poletada.

Pange aku kaas kindlasti tagasi pérast toof printeri voi akulaadija kiiljest.
Kui toode jaetakse ilma akukaaneta, voivad voorkehad klemmidele kinnituda ning
pohjustada tulekahju, plahvatuse, lekke, Glekuumenemise véi kahjustumise.

' Uzakumulatora parsega ir markgjums akumulatora termina forma. So

Ohutussildid

varat izmantot, lai atSkirtu uzladétus un u et uzladétos

akumulatorus ar pareizo pusi uz augsu un neuzladétos - otradi.

OT-BY60Il speaflkacuas

A ETTEVAATUST:

Tulekahju- ja péletusoht. Jargige tootja juhendeid.

Kasutage ainult ette néhtud laadijat.

Valtige aku kokkupuudet kuumusega tile 60 °C {140 °F} véi tulega.

npAka CTbHUeBa CBeT/HA. TOBa MOXe Aia NPEeAK3BIIKa NOXap, eKCnosus, 3
nperpABaHe W NoBpesa.

He 3anonsaiite AnpeKTHO 6atepuaATa, He A pasrnobnsaiite u He A MoandULMpaiiTe. ToBa
MOXe Jja Npean3smKa rnoxap, eKCryions, U3TyaHe, MperpABaHe Wiv nospepa.

He cBbp3BaliTe KemmUTe HaKbCo (€aHa Kbm Apyra). ToBa MOXe Aa NPeAn3BIIKa rnoxap,
€KCMNI031s, U3TU4aHe, NperpsABaHe v nospefa.

He cabp3Baiite GatepuaATa ANPEKTHO KbM eKTPUYECKI KOHTAKT Wi KbM THE3f0TO 3a
3ananka Ha aBToMo61N. ToBa MOXe Aia Npean3BmKa Moxap, eKcrniosns, ,

Argerr , lammutage osadeks, liihistage ega muljuge.
Aku asendamlsel vale akutuublga esineb plahvatusoht.

nperpasaHe win nospesa.

AKO He MoXeTe nnecHoO fa BKapare 6aTepv|Rra, He v3rion3saiite cvna. Tosa Moxe it]
npeavsBuKa NoXap, eKCnnosna, NsTnyaHe, NperpasaHe uin nospeaa.

AKO TEUHOCT OT 6aTepuATa MONajHe B OUMTE BIA, HE3aGABHO M1 M3NMaKHETe C YnCTa Boja
3a noseye oT 10 MUHYTV 1 BefjHara ce KOHCYNTUpaliTe C BalLMA Nekap. AKO He ro
HaNpaBuTe, TEYHOCTTA MOXe A2 NPMIIMHI 3arY6a Ha 3peHiero.

P OCTbp NpeameT KaTo
reo3peii. ToBa Moxe Aa npenszmKa NOXap, €KCrIo3Vs, N3TYaHe, NperpaBaHe n
noBpeja Nopazy BLTP KbCo Chep| n Ha Ton/Ha oT GaTepusTa.

A NPEAYNPEXAEHUE:

CobxpaHaBaiiTe 6atepuATa Aaney OT 4OCTbNA Ha AeLia, 3a a ce u3berHe HapaHABaHe Ha
neuara.

He n3non3gaiite 6atepuata c o6opyasaHe, pasnuuHo ot npuHtep TM-P60II, npuHTep
TM-P80 nnu 3apsaHo ycrpoiicteo OT-CHEOIL. B npoTrBeH ciyyail MoXe Aa Bb3HUKHe
NoXap, eKCnNo3uvs, nsTuyaHe, NperpasaHe unn apyra nospeaa.

Vi3KntoyeTe 3apAAHOTO YCTPOIACTBO, aKo BCe oLLe He e Np! aen
OnpefieneHoTo Bpeme, KOeTo To TPAGBa fa OTHeMe. AKo GaTepuATa NPOAbKM Aa ce
3apexia, ToBa MOXe 13 MPUUMHY MOXap, EKCNIO3Vs, U3TuYaHe, NperpABaHe win
nospena.

He usnaraiire 6aTepv|ma Ha Bofa. He nossonssaiite BO/1a @ BNe3e B KOHTAKT C KnemuTe.
Tosa Moxe Aa Npeav3BuKa NoXap, eKCniosna, n3TnyaHe, NnperpasaHe un nospeaa.

He yapsiiTte 1 He xBbpnsanTe 6atepunTa. ToBa MOXe ia NPeAU3BUKa MoXap, eKCrosis,
V3TN4aHe, NperpABaHe Uik nospesa.
He nar p , aKO
M3TIYaHe, IPOMAHa Ha LiBETa M p
y(TpOVI(TBO MOXe ia NpeAn3BMKa NoXap, eKCrosns, U3Tnyaxe, nperpAasaHe unn
nospepa.

J:lpb)KTe 6aTepMﬂTﬂ Aaney ot OrbH U NNamMbK, ©0CO6EHO aKo OT Hes ce yceula ctpaHeH
MUPUC MK ce Habniofasa u3TnyaHe. B NpoTyBeH Ciyyaii MoXe Aa Bb3HUKHE Noxap,
EKCnNo3unA, n3TnyaHe, NperpasaHe uv nospeaa.

KO TeYHOCT OT GaTepyiATa MonagHe Bbpxy KoXata uim ApexiTe, He3abaBHO A N3MUinTe ¢
Yncra Boaa. Ako Hero HanpaewvTe, TEYHOCTTa MOXe /1a NOBPeAN KoXKaTa Wiv agpexuTe Bu.
He csbpsaal?ne HaKbCO KnemuTe Ypes MeTasiH1 NpeamMeTu, KaTto Hanprmep orbpnuvua.
Tosa Mmoxe Aa Npeav3BuKa NoXap, eKCniosva, nsTnyaHe, nperpasaHe uin nospeaa,
KOETO /ja I0BE1€ 10 U3rapAHe W HapaHABaHe.

/\ BHUMAHME:

Mpeav aa v3non3ssate 6atepuATa, Ce yBepeTe, Ye KeMITE Ca YIACTY 1 63 HIKAKBH
YyKav BelecTsa no Tax. SBMbPCﬂBaHE W YyXan BelecTsa rno Knemute morat aa
Npeav3BuKaT NoXxap, eKCnnosua, 3TnyaHe, NperpasaHe uiv nospesaa.

Hel:loKoCEal;iTe 63TepMﬂTa Be[lHara aief] KaTto CTe A U3NoN3sasv NPOABL/IKUTENHO Bpeme.
TA We e ropeLya 1 MoXe Aa B1 N3ropu.

[Aa nocTaBuTe Kanaka Ha 6aTEpVIHTa nea npemaxBaHeTo Ha To3n

HELLIO Hepe/IHO M0 Hes, KaTo HanpuMep
%

Model D161A

Priemerné vystupné DC72V

napitie He M
Kapacita Typ.1950 mAh, min.1850 mAh

Prevadzkova teplota 0 ~40°C {32~ 104 °F} (nabijanie)

0~45°C {32 ~ 113 °F} (vybijanie)

Rozmery Cca39,5x23,1x702mm{1,56x091x2,76"
D)

(SxVx

MPOYKT OT MPUHTEPa Wi OT 3aPAAHOTO YCTPOVCTBO. AKO TO31 NPOAYKT Gbie OCTaBeH
6e3 kanaka Ha 6aTepuATa, N0 KIIeMUTE MOXKe /1a MOfIeNHaT UyXv BellecTsa,
ﬂpVI"lI/IHﬂBal;NKI/I noxap, eKCcrnnosna, N3TnyaHe, NperpasaHe Uy nospeaa.

Hmotnost (vaha) Cca110g1{0,24 1b}

ia menit.

Dizajnap sa mozu bez p

Recykldcia batérii

OT-BY60II je litium-idnova batéria. Treba ju zrecyklovat alebo sa jej vhodnym spdsobom
zbavit.

Pozndmka: Sadu batérii nerozoberajte.

Acumulator litiu-ion OT-BY60II

Manual de utilizare

Aceasta sectiune prezintd informatii importante, ce au drept scop garantarea utilizirii sigure
i eficace a produsului. Va rugim s cititi cu atenie aceasta sectiune i si o pastrafi intr-un loc
accesibil.

Cheia simbolurilor

Simbolurile din acest manual sunt identificate in functie de nivelul de importantd, conform
definitiilor de mai jos. Cititi cu atentie urmatoarele inainte de a manipula produsul.

A pericoL:
Pericolele trebuie observate cu atentie, pentru a evita vatamarile grave sau decesul.

/\ AVERTIZARE:

Avertismentele trebuie observate cu atentie, pentru a evita vatamarile corporale grave.

A ATENTIE:
Trebuie sa respectati precautiile, pentru a evita vatamarile minore ale propriei persoane
sau ale echipamentului dvs.

A perico:

Risc de incendiu si arsuri. Nu expuneti bateria la foc si nu o incal:
provoca incendiu, explozie, scurgeri, supraincalzire sau deteriorari
Nu lasati niciodata bateria acolo unde temperatura poate depési 60°C {140°F} de exemplu
intr-o masina parcatd in bétaia soarelui. Aceasta poate provoca incendiu, explozie,
scurgeri, supraincalzire sau deteriorari.

Nu sudati bateria in mod direct si nu o dezasamblati sau modificati. Aceasta poate
provoca incendiu, explozie, scurgeri, supraincalzire sau deteriorari.

Nu imbinati bornele. Aceasta poate provoca incendiu, explozie, scurgeri, supraincalzire
sau deteriorari.

Nu conectati bateria direct la o sursa de alimentare sau la bricheta unui automobil.
Aceasta poate provoca incendiu, explozie, scurgeri, supraincalzire sau deteriorari.

Daca nu puteti introduce usor batena, nu o fortati. Aceasta poate provoca incendiu,
explozie, scurgeri, supralncalzlre sau deteriorari.
Daca va intrd in ochi lichid din baterie, spalati-va repede cu apd curata timp de peste 10
minute si consultati imediat medicul. In caz contrar, lichidul poate provoca pierderea
vederii,

Nu striviti. Nu striviti bateria si nu o perforati cu un obiect ascutit, precum un cui. Acestea
pot provoca incendiu, explozie, scurgeri, supraincalzire sau deteriorari ca urmare a
scurtcircuitarii interne si a generarii de caldurd de catre baterie.

A\ AvERTIZARE:

Nu lasati bateria la indemana copiilor pentru a evita vatdmarea acestora.

Nu folositi bateria cu alte echipamente decat imprimanta TM-P60II, imprimanta TM-P80
sau incarcétorul de baterie OT-CH60II. Aceasta poate provoca incendiu, explozie, scurgeri,
supraincalzire sau alte deteriorari.
Scoateti incarcatorul din priza daca incarcarea inca nu s-a incheiat dupd durata specificata.
Tncarcarea in continuare a bateriei poate provoca incendiu, explozie, scurgeri,
supraincalzire sau deteriorari.

Nu expuneti bateria la apa. Nu lasati apa sé intre in contact cu bornele. Aceasta poate
provoca incendiu, explozie, scurgeri, supraincalzire sau deteriorari.

Nu loviti si nu aruncati bateria. Aceasta poate provoca incendiu, explozie, scurgeri,
supraincélzi re sau deteriorari.

Nu folositi bateria daca depistati probleme la ea, precum scurgeri, modificari de culoare
sau diformitati. Utilizarea incarcatorului poate provoca incendiu, explozie, scurgeri,
supraincalzire sau deteriorari.

Aceasta poate

Ei 3a 6esonacHocm
/N BHUMAHUE:
Puck ot noxap v nsrapaHua. Cr iTe UHCTP Ha

W3non3gaiite camo onpe/eneHoTo 3apAAHO YCTPOMCTBO.

He n3nararite 6atepusita Ha TorvHa Hag 60°C {140°F} wn Ha OrbH.

He mopnéuumpaitTe, He n3rapsiite, He pasrnobsBanTe, He CBbP3BaiiTe HAKbCO 1 He
CMauKBaiTe.

PYCK OT eKCr103ua, ako GaTepuATa Ce 3aMeHN C Takaga OT HeNpaBiIeH T,
W3xBbpnAiTe N3non3gaH1Te GaTepumn CbracHo yKasaHuATa.

A,

b 3a Ha p

[ Binkre Porosodcmeomo na nompe6umers Ha IPUHTEPA WIN HA 3aPAAHOTO YCTPOHACTBO
3aTIp PUTE 1 BPEMETO Ha

BHuMaBaiiTe i He O3BO/IABAIITE PAX W MPHCOTHA fIa TIO/IETIHAT 110 KIEMUTE i
nomyBpIKaiiTe KiiemTe ucTy. TIpeMaxHeTe HarbHO TPy PAX Mo KIENINTE
KaTO BHIMaBaTe ja He TU Te; CrIef ToBa Garepusita
HSAKOTKO ITBTHL.
3apsbT Ha GatepusTa ce
3a /12 n3GerHeTe NOHIDKaBaHe Ha npomsoﬂmc}mocna Ha GaTepuATa, IPBXKTE 1 AT
OT NIPAKA CTBHYEBA CBET/INHA, BUCOKA TEMIIEPATYPa I BUCOKA BIIKHOCT, ¥ 5
CHXPaHABAIITE Ha X/TaJTHO MACTO. 3apeXKIAIITE 51 CAMO KOTATO TEMIICPATYPaTa ¢ MEXTy
101 30° C {50 u 86° F}.

o

oo

O Tlpumcian resmieparyput R 10°C {50° F} Bpemeto 3a pa6ota Ha Gatepuata Havassa.

K02aMmo 6 Hest UMA OCMAHAN 3apAd, He

nosnuAea Ha mpaauaumr«m mnauumem

Ako epexemo 3a paboma Ha e Kkpamxo, ex

il HeUB0M MOMCe 0a € NPUKTIOHIL. Tpxﬁsu Ja cmenume 6amepusma c Hoea.

(1 Ha kanaxa Ha GatepusiTa nMa 3HaK BB opMara Ha Klema Ha Garepus. Moxere ga

TO3M 3HaK 32 pasTp: Ha 3apeTeHI ¥ He3ape/ieH 1 GaTepuT, KaTo To

TOCTaBHTE C JiAICHATA CTPaHa HArope 3a 3apefieHIITe HaTepi i 0OPaTHO 33
HesapeieHNTe.

Cneyudukayuu Ha OT-BY60II

HopH ako GatepisTa e ce uSnONSEa.

W3nonssaHa 6aTepus JIUTeBO-10HHa aKymynaTopHa 6atepus

Mogen D161A

CpeAHO N3X0AHO DC72V

HanpexeHne

Kanauyurer 061KH.1950 mAh, MiH.1850 mAh

Pa6oTHa Temnepatypa | 0 ~40° C{32 ~ 104° F} (3apexpaHe)

0 ~45° C{32 ~ 113° F} (pa3pexpnaHe)

Pazmepn npu6n. 39,5 % 23,1 x 70,2 mm {1,56 X 0,91 x 2,76"}

(WxBxA)

Terno (maca) npu6n. 110 g {0,24 Ib}

u Ha npomsHa 6e3 npedussecmie.

s

Pnuuk p Ha

OT-BY60Il e mrmvsepo-fiorma 6'\Tepm{ [pn6m FPCE DT I TSP PRSI,
mepus.

Hep

OT-BY60Il litija jonu akumulatora

Lietotaja rokasgramata

Saja sadala ir ietverta nozimiga informacija, lai nodrosinatu §i izstradajuma drosu un efektivu
izmanto$anu. Liadzu, ripigi izlasiet $o sadalu un glabajiet to viegli pieejama vieta.

Simbolu skaldro;um:
Saj rokasgrd ic simbolitck identificéti saskan ar to nozimigumu, ki tas ir

idrots talak. Pirms i Sanas rapigi izlasiet talak redzamo
informaciju.

Litija jonu atkartoti uzladéjams akumulators

Model D161A

Vidéjais izvaditais Lidzstrava, 7,2V

spriegums

Kapacitate Parasti 1950 mAh, min.1850 mAh

Ekspluatacijas 0-40 °C (32-104 °F) (uzlade)

temperatara 0-45 °C (32-113 °F) (izlade)

Izméri Aptuv. 39,5 x 23,1 x 70,2 mm (1,56 x 0,91 x 2,76 collas)
(PxAxDz)

Svars Aptuv. 110 g (0,24 marcinas)

Piezime: Konstrukcija un specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekséja pazinojuma.

Akumulatoru atkartota parstrade

OT-BY60IL ir litija jonu akumulators. Ta atkartota parstrade vai utilizicija javeic saskana ar
noteikumiem.

Piezime: Neizjauciet akumulatoru.

jony akumuliatoriaus OT-BY60II

naudojimo instrukcija

Siame skyriuje pateikta svarbi informacija, kuria siekiama uitikrinti saugy ir veiksmingg Sio

d akude kdrvaldamine juhendi kohaselt.

Markused aku kasutamlse kohta

3 Vaadake printeri voi teavet laadimi i ja -aja kohta.

3 Viltige tolmu voi mustuse sattumist klemmidesse ja hoidke klemmid puhtana.
Eemaldage klemmidesse kogunenud tolm ilma neid kahjustamata, seefirel kinnitage ja
eemaldage aku paar korda.

1 Aku tithjeneb jirk-jrgult, isegi kui seda ei kasutata.

3 Aku toimimise halvenemise valtimiseks hoidke see eemal otsesest péikesevalgusest,
korgest temperatuurist ja niiskusest ning hoidke seda jahedas kohas. Laadige ainult siis,
kui temperatuur on 10 kuni 30 °C {50 kuni 86 °F}.

1 Madalamal temperatuuril (alla 10 °C {50 °F}) muutub aku kasutusiga lithikeseks.

Miirkus: Laadimine ei mojuta algset mahutavust, kui akul on mingi osa mahutavusest alles.

Kui aku kasutusiga on mérkimisvddrselt lithike, v6ib aku olla aegunud. Peaksite aku uuega

asendama.

3 Aku kaanel on aku klemmi kujuline mirk. Seda mirki saate kasutada laetud ja laadimata
akude eristamiseks, paigutades selle laetud akude puhul, parem kiilg iiles, ja laadimata
akude puhul tagurpidi.

OT-BY60II Spetsifikatsioonid

aku Laetav liitium-ioonaku

gaminio naudojima. AtidZiai perskaitykite §j skyriy ir laikykite dokumentg pasiekiamoje
vietoje.

Simboliy paaiskinimai

Sioje instrukcijoje naudojami simboliai pazymeéti pagal ju svarba, kaip apibrézta toliau.
Andzm perskaitykite toliau pateikta informacija prie§ naudodami gaminj.

A pavoyus:
Butina grieZtai laikytis nurodymy dél pavojaus, kad idvengtuméte sunkaus suzalojimo
arba nezituméte.

A 1spEsmas:
Butina grieZtai laikytis jspéjimuy, kad iSvengtuméte sunkaus suzalojimo.

A pemesio:
Butina vadovautis atsargumo informacija, kad isvengtuméte nesunkaus suzalojimo arba
nesugadintuméte jrangos.

A pavous:

Gaisro ir nudegimo pavojus. Apsaugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir nekaitinkite jo.
Kitaip jis gali sukelti gaisra, sprogti, issilieti, perkaisti arba sugesti.

Niekada nepalikite akumuliatoriaus aplinkoje, kurios ter ra gali virsyti 60 °C {140
°F}, pvz, saulékaitoje pastatytame automobilyje arba tiesioginéje saules 3viesoje. Kitaip jis
gali sukelti gaisra, sprogti, issilieti, perkaisti arba sugesti.

Nebandyklte tiesiogiai prilituoti akumuliatoriaus, j ,jo nelsardyklte irnemodifikuokite. Kitaip
jis gali sukelti gaisra, sprogti, issilieti, perkaisti arba sugesti.

Nesujunkite gnybty tarpusavyje. Kitaip jis gali sukelti gaisra, sprogti, isilieti, perkaisti arba
sugesti.

Nejunkite akumuliatoriaus tiesiogiai prie elektros lizdo arba cigareciy uzdegiklio lizdo
automobilyje. Kitaip jis gali sukelti gaisra, sprogti, issilieti, perkalstl arba sugesti.

Jei akumuliatoriaus nepavyksta sklandziai jdéti, nekiskite per jéga. Kitaip jis gali sukelti
gaisra, sprogti, i3silieti, perkaisti arba sugesti.

Jei akumuliatoriaus skyscio pateko j akis, nedelsdami ilgiau nei 10 minuciy plaukite jas
Svariu vandeniu, tada skubiai kreipkités j gydytoja. Kitaip dél patekusio skyscio galite
apakti.

Nespauskite. Nespauskite ir nepradurkite akumuliatoriaus smailiu daiktu, pvz., vinimi.
Kitaip dél vidinio trumpojo jungimo arba akumuliatoriaus kaitimo jis gali sukelti gaisra,
sprogti, issilieti, perkaisti arba sugesti.

A\ |spEsmas:
Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie nesusizaloty.
Nenaudokite akumuliatoriaus su jokia kita jranga, isskyrus spausdlntuvus TM-P6!
P80 arba akumuliatoriaus jkroviklj OT-CH60II. Kitaip jis gall sukelti gaisra, sprogti,
perkaisti arba sugesti.
Jei praéjus numatytam jkrovimo laikui akumuliatorius nejkraunamas, atjunkite jkroviklj.
Toliau kraunant akumuliatoriy, jis gali sukelti gaisra, sprogti, iésilieti, perkaisti arba sugesti.
Apsaugokite akumuliatoriy nuo vandens. Saugokités, kad vandens nepatekty ant
gnybtq Kitaip jis gali sukelti gaisra, sprogti, issilieti, perkaisti arba sugesti.

ku iaus netrankykite ir nemé Kitaip jis gali sukelti gaisra, sprogti, issilieti,
perkalstl arba sugesti.
Nenaudokite akumuliatoriaus, jei pastebéjote, kad su juo kazkas ne taip, pvz, jis i$siliejes,
pasikeitusi jo spalva arba jis deformuotas. Naudojant jkroviklj, akumuliatorius gali sukelti
gaisrg, sprogti, i3silieti, perkaisti arba sugesti.
Patraukite akumuliatoriy toliau nuo ugnies arba liepsnos, ypac jei jis skleidzia nejprasta
kvapa arba issiliejo. Kitaip jis gali sukelti gaisra, sprogti, i3silieti, perkaisti arba sugesti.
Jei akumuliatoriaus skyscio pateko ant odos arba drabuziy, nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu. Kitaip skystis gali paZeisti oda arba sugadinti drabuzius.
Nesudarykite trumpojo jungimo tarp gnybty jokiais metaliniais daiktais, pvz, ant kaklo
nesiojama grandinéle. Kitaip akumuliatorius gali sukelti gaisra, sprogti, issilieti, perkaisti
arba sugesti, todél galite nudegti arba patirti suzalojima.

A pemesio:

Prie3 naudodami akumuliatoriy, 1s|t|k|nk|te kad jo gnybtai yra $varGs ir ant jy néra
pasaliniy medziagy. Ant gnybty pateku: arumy arba pasaliniy medziagy,
akumuliatorius gali sukelti gaisra, sprogti, issilieti, perkaisti arba sugesti.

llga laika panaudoje akumuliatoriy, jo iskart nelieskite. Jis btna karstas ir gali nudeginti.
I3éme 3j gaminj i spausdintuvo arba akumuliatoriaus jkroviklio, butinai uzdékite

Mudel D161A

véljundpinge [DC72V

KOHTaKTaX MOryT CKOMUTHCA MHOPO/IHBIE Tefa, YTO MOXET NPUBECTYA K BO3rOPaHuio,
B3PbIBY, yTEUKE KUAKOCT, MEPETPEBY 1 NOBPEXAEHIIO.

3 )
Mpeoynp 4

A\ BHAMAHVE:

Puck BO3ropaHms 11 0XoroB. C VIHCTPYKLAN T

TMonb3yiiTech TONbKO YKa3aHHbIM 3aPAAHBIM YCTPOICTBOM.

3anpelyaeTca noABepraTb akKyMyNnaTop BO3AENCTBIIO TeMnepaTyp Bbilue 60°C {140°F} n
OrHA.

3anpelyaetcs ¢ Keub,
aKKyMyIATOPbI.

Mpw ncnonb3oBaHUM akkyMynATOpa APYroro TNa CyLiecTByeT PUCK B3pblBa.

b 7 Pbl B COOTBETCTBIN C MHCTPYKUMAMM.

3aKopauuBaTb 1

MpumeyaHus no p

3 VnQpopMmariio o TIpOILEype 1t BpeMeH sapaikit cM. B Pyxuaabcmae nonvsosamenst
TIpUHTEPA MITH 3aPSTHOTO YCTPOTICTBA.

(0 Ctejure 3a WHCTOTOl KORTAKTOR, He AOMYCKAiiTe HAKOTUIEHH MHIUTH 1 TPSISHH.
TIOMHOCTBH0 YRQ/IHTE BCHO CKOMHMBIITYIOCS TPSI3h, He TIOBPEAK/Iast KORTAKTH. [Tocre aToro
HECKOTIBKO A3 YCTAHOBHTE aKKYMY/IATOP Ha MECTO i H3BTIEKHTE €ro.

1 Hertcrionb3yembie akKyMy/ISTOPbI TIOCTEIIEHHO PASPSIKAIOTCH,

151 pabounx xap PUCTUK iiTe ero oT NpPAMOro
COIIHC‘{HOI‘O CBCTA, BBICOKMX TeMIIepaTyp u BBICOKOI BIIA)KHOCTM XPB.HMTC

C aKKymy

B MecTe. 3apsKait Top MpH TemmepaType oT 10
1o 30 ”C ((vr 50 1o 36 °F}.

O Tlpu remmeparype mke 10 °C {50 °1-} BpeMst PaBOTE! AKKYMYLATOpa COKpAILIAETCS,

IIp Bapsda pott oc eMKOCIDbI0 He B7iusiem

Ha ucxoauym emKocm.

Ecnu spems paomoi 3aMeNHO COKp CpoK e20 cryx6bl

nodouier Kk KoHuy. 3averitime e20 HOGUM.
3 Ha Kpiiike aKKyMy/IATOpa IMeCTCA OTMETKA B BHJIC KOHTAKTa akkymymopa. C ee

nOMDH.(blG IHaTh TOpBI OT
€€ OJIHOI CTOPOHO! BBEpX /U1 3a L TOpOB 1
npyruu — [l paspsUKEHHBIX.
Xap PUCMUKU aKKyMy pa OT-BYGOII
Tun JINTUAVIOHHBIN aKKYMYNIATOP
Mogenb D161A

CpepHee BbIXxogHOE 7.2 B noct. Toka

EMKOCTb 1950 MAU (Tvn.), 1850 MAY (MMH.)

Pa6ouan Temnepatypa | 0-40 °C {32-104 °F} (3apsifka)

0-45 °C {32-113 °F} (paspsgKa)

Ta6apuTHbie pasmepbl Mpun6n. 39,5 x 23,1 x 70,2 Mm{1,56 x 0,91 x 2,76"}

(WxBxMN
Macca Mpun6n. 110 1{0,24 Ib}
Ip Korcmpywuus u xapaxmep Mozym MensmbCH Ges npedynpexcdeniu,
ry
Mepep AKKyMy p

OT-BY60II — 510 murmuiinonHbiii akkyMmymsitop. O TpeGyer cooTBeTcTByIomelt
HepepaGoTKI 1 yTWISALMI,

Ip P Ppasoup

OT-BY60II nuTnit--uoHabl 6atapes 610rbi

MaiipanaHyLwbl HYCKaybiFbl

Byn 6enimae eHiMai Kayinci3 >eHe TMiMai naiiganaqyra apHarFaH MaHbI3Abl
aknapar 6epinesi. Ocbl 6eniMai MYKUSIT OKbIM LUbIFbIMN, OHbI OHalt KOMKETIMAI
Kepae CakTaHbi3.

TaH6anap cunarramacsl

By HycKay/blkTarbl TaHGanap TeMeHAe alikbiHaanFanzall, MaHbI3AbUTbIK
neHreviiHe GaiinaHbICTbI aHbIKTanazkl. OHIMAI NaiifanaH6ac GypbiH TeMeHaeriHi
MYKMSIT OKbIN LUbIFbIHBI3.

A gavin:
KayinTi >xapakaT Hemece eniMHiH anibiH any YLuiH, kayinTep Typanbl eckepTynepre
6aca Hasap ayaapy Kaxer.

A eckepty:
KayinTi »xapakat Hemece eniMHiH anabIH any yLuiH, eckepTynepre 6aca Hasap
aynapy Kaxer.

A caK BONbIHBI3:
JKapakaTTaHbIn KanMac yiiH HeMece ab/bIFbIHbI3Fa 3aKbIM KeTipMeC YLUiH,
CaKTbIK eckepTyNiepre Hasap ayaapy KaxeT.

A kavin:

©pT )3He Kyitin Kany KayinTepi. baTapesHbl 6pT He by kesiHe
KaKbIHAATNAHbI3. Byn 6pT, XapbiibiC, KeMy, WaMaaaH ThiC Kbi3bIn KTy Hemece
3aKbIMAAHYFa arbin Kenyi MyMKiH.

BatapesiHbl elukaluat Temnepatypackl 60°C {140°F} xxorapbl 601ybl MyMKiH
Xepriepae, Mbicarbl, KyH acTbliHa KoviblFaH KenikTe Hemece Tikeneii KyH coynec
TYCETiH Xepnepae KanablpMaHbI3. Byn epT, XapbibiC, KeMy, WaMadaH ThiC Kbi3bin
KETy HeMece 3aKbIMAaHyFa anbin Kestyi MyMKiH.

BarapesiHbl AsHeKepreMeH3 xoHe GerLIEKTEMEHI3 HeMece e3repTreHis. byn epr,
KapbUbIC, KEMy, LaMajiaH ThIC Kbi3biM KETY HEMece 3akbiMaaHyFa asbin Kenyi
MYMKiH.

Knemmanapabl 6ipre Kocnapi3. Byn epT, apbiibiC, KeMy, WaMajaH TbiC Kbi3bin
KeTy Hemece 3aKbIMAHYFa asibin Kenyi MyMKIH.

BaTapesHbl Tikeneit aBTOKeNiKTiH KyaT PO3eTKachbiHa HeMece TyTaTKbILUbIHa
KOCMaHpI3. By 6pT, XapbuTbiC, KeMY, WaMaaaH TbiC Kbi3bin KETy Hemece
3aKbIMAAHYFa arbin Keyi MyMKiH.

Erep 6atapesiHbl Xaiinan cana aMacaHpl3, oFaH KyLl CanMaHbi3. byn ep,
KapbUbIC, KeMY, LWaMaaaH ThiC Kbi3bin KETY HeMece 3akbiMaaHyFa asbin Kenyi
MYMKIH.

Erep 6atapesaaH WbikkaH kaHaav Aa 6ip CyiibIKTbIK KesiHi3re Tvin keTce, Te3
apaja Ke3iHi3ai Tasa CyMeH 10 MUHYTTaH apTbiK YaKbIT XyblHbiI3 XaHe GipaeH
npirepre 6apbiHbi3. Onali xacaMaraH xarFaaliia, CyibIKTbIK ke3iH kepy
KaGINETIHIH JKOFasybiHa arnbirn Kesyi MyMKiH.

CbIHABIPMaHbI3. BaTapesHbl ChIHAbIPMaHbI3 HEMECE OHbl ThIPHaFbIHbI3 CUSKTHI
YLUKip 3aTreH TecreHi3. Byn GaTapesHbiH iLuki Kbicka TYVbIKTanyblHa XaHe
KbUTY/bIH LWbIFaPbUybIHa 6aiiNaHbICTbl ©PT, apbibIC, KeMy, WaMaziaH TbiC Kbi3bin
KeTy Hemece 3aKbIMfiaHyFa SKenin CoFybl MyMKiH.

A EckepTy:

Bananapra 3usiHbl TUMEC yLUiH, 6aTapesiHbl 6ananapablH KOsbl XETNelTiH xepae
CaKTaHpI3.

BartapesiHbl TM-P60II npuHTepi, TM-P80 npuHTepi Hemece OT-CHE0II GaTapesHbl
3apsiiTay KypblIFbicbiHaH 6acka xabablkneH Gipre naiinanaH6aHbI3. Onaii
JKacaFaH )KaFlJaljilJa epT, )Kapblﬂblc, KeMmy, WwaMaaH TbiC Kbi3bIM KETY HeMece GaCKa
/12 3aKbIMAIAHY OPbIH asybl MYMKIH.

KyaTb! ani TofiMaraH >karaaiiaa 3apsATaY KYPbUIFbICbIH KBPCETITEH yaKbITTaH KeiliH
CybipblHbI3. BaTapesHbl 3pi Kapaii 3apsyiTaraH XarFAaitaa epT, apblbic, keMy,
LaMaziaH TbiC Kbi3bin KETy HEMece 3aKbIMAaHY OPbiH aflybl MyMKiH.

BatapesiFa Cy/iblH TUMeYiH KajiaranaHbi. KnemMmanapra cy/ibiH Tvin KeTyiHe xon
6epMeHi3. By epT, Xapbinbic, KeMy, LamaaaH ThiC Kbi3bin KETy Hemece
3aKbIMAaHyra anbin Kel'lyl MVMKIH

BarapesiHbl CoKrMaHbl3 HEMECE N1aKTbIPMaHbI3. Byn epT, apbibic, keMmy, LamajaH
ThIC Kbi3biN KETY HEMECe 3aKbIMAAHYFa a/lbin Kenyi MyMKiH.

KeMy, TYCiHIH 83repyi Hemece NilLiHIHIH e3repyi CUsIKTbI akaynbikTap TabbiiFaH
XarAalifa batapesHbl naiganaH6aHbI3. BatapesHbl 3apsiaTay KYpbUTFbICbIH

Norm 1950 mAh, min 1850 mAh

Téotemperatuur 0-40 °C {32-104 °F} ( laadimisel)
0-45°C {32-113 °F} ( tiihjenemisel)

Mootmed Umbes 39,5 x 23,1 x 70,2 mm {1.56 X 0.91 x 2.76"}
(LxKxD)

Kaal (mass) Umbes 110 g {0.24 Ib}

naitnal -1alina epT, XapbibiC, KeMy, KaTThl Kbi3y HEMece 3akbiMiaHy
OpbIH anybl MyMKiH.

BaTtapesiHbl ©pTTeH He asblHHaH anlak yCTaHbi3, cipece KYMaHAj MIC LWbIKKaH
HeMece KeMy OpblH arnFaH XaFaaliaa. SWTTIece, 8pT, XapbibiC, KeMy, WaMajaH
TIC Kbi3bi KETY HEMEce 3akbIMAaHy OpbiH anybl MyMKiH.

BaTapes cyibIKTbIFbl TEPiHi3re He KNIMIHI3re TUin KETKEH arjaiiaa Tes apaga oHbl
Tasa CyMeH Xybin Xi6epiHi3. Onaii xacamaraH arFaaliaa, CyVbIKTBIK TepiHi3Ai He

Miirkus: Kujundust ja spetsifikatsioone voidakse muuta ilma etteteatamiseta.

Akude ringlussevott

OT-BY60I on liitium-ioonaku. Tuleb nouetekohaselt ringlusse anda véi kasutuselt
korvaldada.

Miirkus: Arge votke akupaketti koost lahti.

JInTninoHHbIN akkymynaTop OT-BY60II

PyKOBOA(TBO nonb3oBarensa

Aaybl MYMKIH.
Knemmanapnbl anka CUsIKTbI MeTan 3aTTapMeH Kbicka TyiibIKTaMaHbi3. By epr,
XKapbIlbIC, KEMy, LIaMaAaH TbIC Kbi3biN KETy HeMece 3akbIMAaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH, HOTVDKECIHAE KYJIN KanyblHbI3 HeMece XapakaT anybiHbl3 MYMKiH.

/\ CAK BONBIHbI3:

BaTapesHbl naiinanaHoac 6ypbiH, OHbIH KeMManapbiHAa ellkanzai 6eTeH
3aTTapAblH XXOK exeHziriHe Ke3 XeTkiiHi3. KneMManapaarbl nac xoHe 6eTeH
331'I'ap ©pPT, XapbinbIC, KEMY, apTbIK KbI3y HEMEeCe 3aKbIMAaHyFa anbin Kel'lyi
MYMKiH.

¥3aK yaKkpIT naianaHraHHaH keviH 6atapesiHbl GipaeH ycTaMaHbi3. On biCTbIK
KOHe KyWir KanybiHbI3 MYMKIH.

Ocbl 8HIMAT MpUHTEpAeH HeMece GaTapesiHbl 3apsiATay KYpbUTFbICbIHAH asnbin

B HacrosieM pasyiefie IpyBeJieHa BakHas MHpopMais o Gesorackoit 1 a¢id
SKCIVTyaTALHH JAHHOTO M3JETHA. BHIMATENIBHO IPOUTIITE 3TOT PAsJielt U COXPAHMTE YISt
CIIpaBK1.
H: i G1TOK 7THTI

nanems: Iep Garapeit

Crpana-npoussopurens: Kurait
Cumeonei

e CHMBOTIBI B M PYKOBOJICTBE Ha o Hinke
YPOBHH ONACHOCTH. BHIMATE/BHO NPOUTHTE MHCTPYKIMI /{0 Hauania paGOTBI C USTIETHEM.

A onacHo:
3T Npeaynp HeobX0AMMO Ty IS BO D!
TPaBM W NieTanbHOro ncxoaa.

/\ NPEAYNPEXAEHVE:
TV NpeAynpexa Uy

/\ BHUMAHME:
371 Npeaynpe; c B8O
noBpexaeHNs 060pyA0BaHIA.

A onacwo:
Puck P 1 OXKOroB. A noagepr: P BO3AEACTBUIO
OrHA U HarpesaTtb ero. 310 MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio, B3pbIBY, yTEUKE XUAKOCTH,
neperpesy 1 MOBPEXAEHMIO.
3anpeu.\aeTcﬂ ‘OCTaBNATb aKKYMY/IATOP B MeCTax, rae teMneparypa MOXeT NOAHATbCA
sbitwe 60 °C {140 °F}, Hanpymep B NPUNAaPKOBaHHOM Ha CONHLIE MaLUMHE U1 NoA
MPAMBIMY CONTHEUHbIMY Jlyyamu. 3TO MOXKET NPUBECTM K BO3TOPaHMIO, B3PbIBY, yTeuke
PKAKOCTI, Neperpesy V1 NOBPEeXAeHMIO.
3anpelyaerca naiika, M MC opa. 3T MOXeT NPUBECTN K
BO3rOPaHWIO, B3PbIBY, YTEUKE XIAKOCTY, NEPErpesy 1 MOBPEXAEHMIO.
3anpeu.\aeTcﬂ 3aKopauvBaTb KOHTaKTbI. 310 MOXeT NPVBECT K BO3ropaHnio, B3pbiBy,
yTeUKe XWAKOCTY, NeperpeBy v NOBPEXAEHMIO.
3anpelLaeTcs NoAKIII0YaTL aKKYMYNIATOP HEMOCPEAICTBEHHO K PO3ETKE NNTaHIA W
MPUKYPVIBATENIO BBTOMOGIIA. 3TO MOXET NPUBECTY K BO3rOPaHIIO, B3PbIBY, yTeuke
2KNAKOCTW, Neperpesy 1 NOBpPeXXaeHnto.
3anpeLyaeTcs npuaratb Cuty Npu yCTaHOBKE akKyMysIATOpa. TO MOXET NPUBECTH K
BO3rOPaHWIO, B3PbIBY, YTEUKE XKUAKOCTY, NEPErpesy 1 MOBPEXAEHMIO.
Mpwn nonagaHnv KUAKOCTM 13 pa B rnasa iTe nx
UNCTON BOAION B TEUEHME KaK MAHUMYM 10 MUHYT 1 cpasy e OGpaTI/ITer kBpavy.
I'Iona;:lanwe KMAKOCTU B rNasa MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHnA.
He nomarb. 3anpeu.lae1'cﬂ JlomMaTb akKyMy/IATOP U NPOTbIKAaTb €ro oCcTpbiMn
npeaMeTamn, Hanprymep rsosgem. 310 MOXeET NPUBECTU K BO3ropaHnio, B3pbiBY, yTeuke
KUAKOCT, Neperpesy 1 MOBPEXAEHMIO B Pe3y/ibTaTe BHYTPEHHErO KOPOTKOro
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-0bntoaaTh BO TpaBm.

MENKNX TPaBM 1

akumuliatoriaus dangtelj. Jei $is gaminys paliekamas be akumuliatoriaus d prie
gnybty gali prikibti pa3aliniy medziagy, dél kuriy akumuliatorius gali sukelti gaisra,
sprogti, issilieti, perkaisti arba sugesti.

Saugos etiketés
A pEmEsio:

Gaisro ir nudegimo pavojus. Laikykités gamintojo nurodymuy.

Naudokite tik nurodyta jkroviklj.

Apsaugokite akumuliatoriy nuo aukstesnés nei 60 °C {140 °F} temperatdros ir ugnies.
Nemodifikuokite, nedeginkite, neardykite, nesudarykite trumpojo jungimo ir
nespauskite.

Pakeitus akumuliatoriy netinkamo tipo akumuliatoriumi, pastarasis gali sprogti.
Panaudotus akumuliatorius iSmeskite laikydamiesi nurodymuy.

A NPEAYNPEXAEHUE:

He pasaiite akkyMynaTop fetam.

3anpelwaeTca NCronb30BaTb akKyMYNIATOP C MIoGbIMM YCTPOICTBaMIA, KOOME NPUHTEPOB
TM-P60IIl n TM-P80, a Takxe 3apAaHOro yCTpoiicTBa Ans akkymynatopa OT-CH60IL. 3to

TacT: KeliiH BaTapesi KaknarblH GEKITKEHIHI3re ko3 XeTKI3iHi3. Erep 6y
BHIMHIH 6aTapes KaKnarb! abbinMalt kanca, 6eTeH 3aTTap kneMManapra
@bbIChIN Kasnybl MyMKiH, O ©pT, XapbIrbIC, KEMy, WaMazaH ThiC Kbi3biNn KeTy He
3aKbIMAAHYFa dKefyi MyMKiH.

Kayincizagix 6enrinepi

A\ cAK BONbIHBI3:

©pT xoHe KyWin Kany Kayinrepi. OHAIpyLi HycKaynapbiH OPbIHAAHBI3.

Tek apHaiibl 3apsiaTay KypbiFbICbIH NaiaanaHblHbI3.

BatapestHbl 60°C {140°F} acaTbIH Xblly HeMece epT Ke3iHEH aluak YCTaHbI3.
©3repTmeHis, epTeMeHi3, GenLIEKTEMEH3, Kbicka TyVibIKTaMaHbI3 HeMece
CbIHAbIPMaHbI3.

BarapesiHbl kaTe TypiMeH aybICTbIpFaHaa xapbiny kayni 6ap.

KongaHbinFaH 6atapesinap/bl HycKayrapFa CoWkeC TacTaHbi3.

bar 1y 60i a eckeprnenep
a KaMTa 3apsiaTay npoueaypanapbl MeH kaitta 3apsiTay yaKbiTbl YLUiH MPUHTEP
Hemece 6aTapesHbl 3apsTay KYPLUTFbICbIHbIH /Iakia/aHyLLb! HYCKaY TbiFbIH
KapaHbi3.
0 Knemmanappa LwaK He KipaiH 60nMaybiH KaaaFanaHbl3 aHe kieMManapab!
Ta3a yCTaHbi3. KneMManapaa JKVHanFaH WaHabl onapAbl 3aKbiMaamacTaH
KaKcbinan cyptin, 6aTapestbl GipHeLwe peT HexiTiHi3 XeHe arnbiHbi3.
Batapes naipanaHbinMaca Aa, 6atapes Kyatbl 6IpTIH[:lEI'I asasgbl.
Batapesi eHiMAitiri TeMEHAEYiHIH anablH any yiiH, OHbl TiKeNen KyH KesiHeH,
JKOFapbl TEMMepaTypajiaH XaHe XOFapbl bUTFANIbINbIKTaH anluak YCTaHbi3
OHE OHbI Ca/KbIH Xkep/ie cakTaHbi3. OHbl Tek TemnepaTypa 10 - 30°C {50 -
86°F} bonFaH Ke3ae FaHa 3apsaTaHbi3.
1 TemeH Temnepatypanappa, aFHi, 10°C {50°F} TemeH Temnepatypana
6aTapesle|H KOMKETIMAI XYMbIC iCTey Mep3iMi Kbickapaabl.
pTAe: bpLiama Kyar KaFaHz GacTarkbI

KyarKa ew acepin
VU=

barapesiHbiH KbISMET €Ty MED3iMI aHTap/IbIKTal Kbicka bosica, 6arapes Mep3imi

asKTa/IFaH O0/1ybl MyMKIH. baTapesiHbl KaHACHIMEH aYbICTbIDYbIHbI3 KAXKET.

0 Batapes 6norbiHaa 6atapest kneMmace! niliHaec 6enri 6ap. byn 6enriHi
3apsiaTanFaH 6atapesnap MeH sapsaTanmaraH 6arapesnapab 6ip-Gipinen
axulpaTy YLUiH NaiaanaHyra Gonazel, iFHW, 3apsiTanFaH baTapesnap YWiH
OHbI XXOFapbl KapaTbin, an 3aps/TanMaraH 6aTapesiniap YLUiH TeHKepin Kost
anacbi3.

oo

OT-BY60II cunarramanaps!

MOXET MPVBECTY K BO3ropaHMmio, B3PbiBY, yTeUKe XUAKOCTY, Neperpesy v NMOBf

Ecw nocne YKa3aHHOro BpemeHu 3apfafjka NpovussejeHa He NoIHOCTbIO, OTKIIoYnTe
ycrpoiictso. M) 3apAAKW MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIO, B3PbIBY,

YTEUKe KUTKOCTA, Neperpesy 1 MOBPEXEHNIO.

3anpelLaeTcs nofiBepraTb akKKyMysIATOPbI BO3AECTBII0 BOAbI. 3anpeliaeTca

3aKopaymnBaTb KOHTaKTbl Yepes Boay. 370 MOXeT NpVBECTU K BO3ropaHuio, B3pbiBy,

yTeUKe XUAKOCTY, NeperpeBy 1 NMOBPEXAEHUIO.

3anpeLyaeTcs yaapsATb 1 6pocatb akKyMySIATOPbI. ITO MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio,

B3PbIBY, yTEUKE XMAKOCTY, Neperpesy 1 NOBPEXAEHMIO.

3anpemaeTcﬂ NCNonb30BaTh aKKyMyNATOPbI C NPU3HaKaMN HENCNPaBHOCTW, TAKUMU KaK

YTeUKa KUAKOCTH, usera 1 aedy Wcrios 3apAAHOTO

y(TpOI/ICTBB MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuIio, B3pbiBY, yTEUKe XXNAKOCTU, Neperpesy 1

r N0,

Pastabos dél akumuliatoriaus naudoji

(3 Jkrovimo procediras ir jkrovimo trukme Zr. spausdi arba al liatoriaus
ikroviklio naudojimo instrukcijoje.

Q Paslmpmknc, kad i gnybtus ncpatck!q dulkiy arba nesvarumy ir jie biity $vards.

p dulkes, tada kelis kartus prijunkite

ir atjunkite akumuhalonq

3 Netir nenaudo]am:«m akumuliatorius i§ léto senka.

(3 Kad ak iaus savybés éty, saugokite jj nuo ti és saulés $viesos,

aukstos temperatiiros bei didelio drégnio ir lmkykne ji vésioje vietoje.
kai temperatira yra 10-30 °C {50-86 °F}.
3 Zemoje temperatiiroje - Zemesnéje nei 10 °C {50 °F}- akumuliatoriaus naudojimo
trukmé sutrumpéja.
Pastalm Ikrovus nelssekus]

jkraukite tik tada,

7

iy, pradiné talpa
trukmé gerokai 1péjo, gali biti, kad pasibaigé
akumulmtanuus Lalxa]xmo laxkas Akumulxuhmy reikia pakeisti nauju akumuliatoriumi.
Ak fau jje yra i mu gnyb(o formos zyme. Naudoda.mn Sig
Zzyme, galite pazyméti lkmutus ir nejk ius: ant jkrauty ak liatoriy
dangtelj uzdékite tinkama puse, o ant nejkrauty - atvirkscia puse.

XpaHuTe akikymysIATOPbI BAA/IN OT OTKPLITOTO OTHA 1 MNIaMeHI, 0COGEHHO e oT
aKKYMyNATOPa NCXOANT HEOGbIUHDIN 3anax Wi MEETCA yTeuka XUAKOCTU. B npoteHOM
Clyyae BO3MOXHbI BO3ropaHue, B3pblB, yTeuKa XUAKOCTY, Neperpes v noBpexzaeHie.
TPy NonaaaHny K1AKOCTM U3 aKKYMYSIATOPa Ha KOXKY UM Oiely He3aMeyInTeNbHO
CMoifTe ee Y1CTON BOAON. MKNAKOCTb MOXET NOBPEAUTD KOXY 1 OfeXy.

3anpetuaeTcs 3aKop: KOHTaKTb! 0pa C NOMOLLbIO METATTHECKNX
NPE/IMETOB, HANPUMEP LIEMOYEK. 3TO MOXET MPUBECTU K BOrOPaHIIo, B3PbIBY, yTeuKe
KUAKOCTY, Neperpesy 1 MOBPEXAEHMIO, a TaKXke OXOraM 1 TPaBmam.

/\ BHUMAHME:

IMepes NCMonb3oBaHem akkyMynATOpa NPOBEPLTE YACTOTY KOHTAKTOB. [pA3v 1
VHOPOAHbIe Tena Ha KOHTaKTax MOTYT MPUBECTY K BO3rOpaHuio, B3pbIBY, yTeuke
2KNAKOCTW, Neperpesy 1 NOBpPeXXaeHnto.

He KkacaifTech akkyMynaTopa cpasy nocsie fIMTeNIbHOro UCMOb30BaHIA. AKKyMynaTop
HarpeBaeTCA, MOXKHO NOMY4UTb OXOr.

MalpanaxbinFan JINTUA-MOHALI KailTa 3apsiATayFa 6onaTbiH

6arapes 6aTapes

Ynrici D161A

OpTawa WhbiFbIC T1T72B

KepHeyi

Kyat Kan. 1950 MA/c, MuH. 1850 MA/c

HKymbic 0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (3apsiaTay)

TeMmnepaTtypacbi 0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (3apsablH 60caTy)

Onwemaep Lamamen 39,5 x 23,1 x 70,2 MM {1,56 x 0,91 x
2,76 proiim} (E x B x K)

Canmarbl (Macca) LamameH 110 r {0,24 dyHT}

L[uzaritebl MeH curar Dbl ECKEPTYCI3 O3rEDTITTYI MyMKIH.

barap P Kadra

OT-BY60II nuTUA-MoHAab! 6aTapes 6onbin Ta6blﬂal:lbl TuiciHwe KaiTa
naiifanaHblnybl HEMeCe TacTanyb! Ka:

Eckxeprne: barapes 671orsiH ﬁaﬂwexreMe/-//;?.




